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1. Zu diesem Dokument

Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit
unserer Genehmigung.
Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.

fé E Warnung vor Gefahren!
A Warnung vor Gefahren durch Strom!

_ﬂ_cé///ci\\% Leuchte nicht mit Dammstoff abdecken!

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

Gefahr durch Nichtbeachtung der Gebrauchsan-
leitung!

Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen fir den sicheren Umgang
mit dem Gerat. Auf mogliche Gefahren wird besonders hingewiesen. Die
Nichtbeachtung kann zu Tod oder schweren Verletzungen fiihren.

« Anleitung sorgfaltig lesen.

+ Sicherheitshinweise befolgen.

» Zuganglich aufbewahren.

— Der Umgang mit elektrischem Strom kann zu gefahrlichen Situationen
fihren. Die Berlhrung von stromfiihrenden Teilen kann zu elektrischem
Schock, Verbrennungen oder Tod fiihren.

— Die Arbeit an der Netzspannung ist nur durch qualifiziertes
Fachpersonal zulassig.

— Landestbliche Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen sind
zu beachten (z. B. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Nur Original-Ersatzteile verwenden.

— Die auBere, flexible Leitung oder Kordel dieser Leuchte kann nicht
ausgetauscht werden.

— Im Falle der Beschadigung des Kabels muss die Leuchte zerstort werden.

— Kabel 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.
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3. Geratebeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch - DL 150/200 SC

— Sensor-LED-Leuchte mit aktivem Bewegungsmelder.
— Unterputzmontage.

— Nur fir Innenanwendungen.

DL 150/200 SC Funktionsprinzip
Der HF-/Radar-Bewegungsmelder strahlt hochfrequente
elektromagnehsche Wellen (5,8 GHz) ab und erfasst das durch
Gegenstande reflektierte Echo.

— Das durch Bewegung veranderte Echo der Korper wird elektronisch
umgesetzt und schaltet die Leuchte automatisch ein.

— Eine Bewegungserfassung ist auch durch diinne Wande, Turen und
Glasscheiben moglich.

— Bewegungserfassung auch kleinster Bewegungen maglich.

— Keine Fehlschaltungen durch Warmequellen und
Temperaturschwankungen.

— Der Erfassungsbereich des Sensors lasst sich tber die
Reichweiteneinstellung per Weboberflache und App exakt eingrenzen.

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des HF-Sensors betragt ca. 1 mW - das ist nur
ein 1000stel der Sendeleistung eines Handys oder einer Mikrowelle.
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Lieferumfang

3.1

— 1 LED-Leuchte

— 1 Anschlussdose

— 3 Montagefedern

— 3 Anschlussklemmen

— 1 Sicherheitsdatenblatt (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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Produktmafe

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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Geratelibersicht

3.3
A
C
B
D
A.. Leuchte
B... Anschlusskasten
C... Montagefedern
D... Anschlussklemmen
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Lichtverteilungskurve

3.4

120° 120°

90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - (C90/C270
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4. Elektrischer Anschluss
Schaltplan

4.1

o Z

) O

L=

=)
<«
Zz -

) O (¢

or-
°Z
o ™
o Z

L
N

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2-adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

Die Leuchte kann auch nach einem Netzschalter an das Stromnetz
angeschlossen werden, wenn sichergestellt ist, dass der Netzschalter
standig eingeschaltet ist.

Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden. Falls das
Leuchtmittel ersetzt werden muss (z.B. am Ende ihrer Lebensdauer), ist die
komplette Leuchte zu ersetzen.

Inhalt
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5. Montage

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Die Bertihrung von stromfiihrenden Teilen kann zu elektrischem Schlag,
Verbrennungen oder Tod flihren

Strom abschalten und Spannungszufuhr unterbrechen.
Spannungsfreiheit mit Spannungsprifer kontrollieren.
Sicherstellen, dass die Spannungszufuhr unterbrochen bleibt.

Gefahr von Sachschaden!
Ein Vertauschen der Anschlussleitungen kann zu Kurzschluss fihren.

Anschlussleitungen identifizieren.
Anschlussleitungen korrekt verbinden.

Montagevorbereitung

Alle Bauteile auf Beschadigung prifen. Bei Schaden das Produkt nicht in
Betrieb nehmen.

Geeigneten Montageort auswahlen.

Unter Berucksichtigung der Reichweite.

Unter Berucksichtigung der Bewegungserfassung.
Erschiutterungsfrei.

Erfassungsbereich frei von Hindernissen.

Nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen.

Nicht auf leicht entflammbaren Oberflachen.

Nicht aus kurzer Entfernung in die Lichtquelle blicken (< 30 cm).
Mindestens 50 cm von anderen LED-Leuchten entfernt platzieren.
Leuchte nicht mit Dammstoff abdecken!
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Reichweite, Unterputzmontage

5.1

2,8 m

‘ <7m

Bewegungserfassung seitlich zur Gehrichtung - Unterputzmontage

‘57&‘

5.2

.
v

-11 -
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Bewegungserfassung in Gehrichtung - Unterputzmontage

‘%‘

5.3

.
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Montageschritte

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

« Prifen, dass die Spannungszufuhr abgeschaltet ist.
+ Loch bohren.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

» Festlegen wie viele Montagefedern verwendet werden.

Warnung: Es ist nicht moglich die Montagefeder nach erfolgter Montage
wieder zu entfernen.
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5.6

» Montagefeder in die richtige Position schieben.

5.7 |

«—

/

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

+ Bewegen Sie den Schalter in die Position mit der entsprechenden
Farbtemperatur.
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Abmessungen fiir optionales Zubehaor

5.8 Adapter ring DL 150 SC

@20 4,7

Adapter ring DL 200 SC

@ 154,5

B212,2

Illifjh—iflﬂﬂ

oFizN]

-

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

» Netzzuleitung laut Schaltplan anschlieBen.
— "4, Elektrischer Anschluss”

5.10

» Leuchte in Decke montieren.
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Schutzart
5.11

P20

N

P54

IP20 - Seite innerhalb der Decke
IP54 - Seite innerhalb des Raums

é§ Bl % Leuchte nicht mit Dammstoff abdecken!
AN

5.12

/N
S\

» Stromversorgung einschalten.
» Einstellungen per App vornehmen.
— 6. Funktion”

-17 -
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6. Funktion

Die Einstellung der Funktionen erfolgt Uber die Steinel Connect App.

Steinel Connect App

Fir die Konfiguration der Leuchte mit Smartphone oder Tablet muss die
STEINEL Connect App aus lhrem AppStore heruntergeladen werden.

Es ist ein bluetoothfahiges Smartphone oder Tablet erforderlich.

Android i0S

Funktionen, die durch die Steinel Connect App einstellbar sind:
— Zeiteinstellung.

— Reichweiteneinstellung.

— Dammerungseinstellung.

— Grundlichtfunktion.

— Hauptlicht- / Grundlichtlevel einstellbar.

— Erweiterte Reichweiteneinstellung.

— Gruppenvernetzung.

— Dammerungseinstellung durch Teach-In.

Hinweis:
Es muss ein Mindestabstand von 3 m zum WLAN-Router und zu den Access
Points eingehalten werden, um Fehlfunktionen auszuschlief3en.

Werkseinstellungen (Auslieferungszustand)

Reichweite: max.
Zeiteinstellung Hauptlicht: 10 sek.
Zeiteinstellung Grundlicht: 1 min.
Dammerungseinstellung: 2.000 Lux
Grundlicht Dimmlevel: 50 %
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Start-Up/Spannungsunterbrechung

Beim Trennen der Netzspannung werden die Einstellungen sowie
der aktuelle Betriebszustand der LED-Leuchte gespeichert. Liegt die
Netzspannung wieder an, werden diese wiederhergestellt.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit)

Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreisformige Durchmesser auf
dem Boden gemeint, der sich bei Montage der Leuchte in 2,8 m Hohe als
Erfassungsbereich ergibt.

- Einstellung auf maximal = max. Reichweite (3,5 m)

— Einstellung auf minimal = min. Reichweite (1 m)

Zeiteinstellung

Die Zeit (Ausschaltverzogerung) kann stufenlos von ca. 5 Sekunden bis
max. 60 Minuten eingestellt werden. Jede erfasste Bewegung schaltet die
Leuchte erneut ein.

Hinweis:

Nach jedem Abschalten des Gerats ist fiir eine Dauer von ca. T Sekunde
keine erneute Bewegungserfassung maoglich. AnschlieBend kann das Gerat
bei Bewegung wieder Licht schalten.

Bei der Justierung des Erfassungsbereiches und fur den Funktionstest wird
empfohlen, die kirzeste Zeit einzustellen.

Dammerungseinstellung
Die Ansprechhelligkeit (Dammerung) kann stufenlos von ca. 2 bis 2000 Lux

variieren.

¥ = Tageslichtbetrieb (helligkeitsunabhangig)
@ = Dammerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fir den Funktionstest bei
Tageslicht muss der Einstellregler auf %¢ stehen.
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Grundlicht

Die Helligkeit des Grundlichts kann zwischen 1 % und 50 % eingestellt
werden.

Die Dauer des Grundlichts kann stufenlos zwischen 10 Minuten und
30 Minuten oder die ganze Nacht eingestellt werden.

Hauptlicht
Die Helligkeit des Hauptlichts kann zwischen 50 % und 100 % eingestellt
werden.

Gruppierung

Es gibt die Moglichkeit, das Gerat als Einzelleuchte zu betreiben

oder mehrere Leuchten Uber eine Funkkommunikation in Gruppen
zusammenzuschalten.

Alle Leuchten, die einer Gruppe zugeordnet sind, agieren nach den in der
Steinel Connect App eingestellten Gruppenparametern.

Die Reichweite kann fir alle Gruppenteilnehmer individuell eingestellt
werden.

Fade Time
Mit der Fade Time lasst sich die Dimmkurve beim Ein- und Ausschalten
einstellen (1s - 3s).

Nachbarfunktion

Uber die Steinel Connect App kann die Nachbarfunktion aktiviert bzw.
deaktiviert werden.

Dabei werden die Nachbargruppen der aktiven Leuchtengruppe zugeordnet.
Die Gruppe hort auf Einschaltsignale der zugeordneten Nachbargruppe

und schaltet entsprechend der Einstellungen in das Hauptlicht oder in das
Grundlicht.
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7. Wartung und Pflege

Das Gerat ist wartungsfrei.

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Der Kontakt von Wasser mit stromfiihrenden Teilen kann zu elektrischem
Schock, Verbrennungen oder Tod fiihren.
« Gerat nur im trockenen Zustand reinigen.

Gefahr von Sachschaden!

Durch falsche Reinigungsmittel kann das Gerat beschadigt werden.

« Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch ohne Reinigungsmittel
reinigen.

Wichtig: Das Betriebsgerat ist nicht austauschbar.

-21- Inhalt
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8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen missen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmiull!

Nur fiir EU-La@nder:

Gemaf der geltenden Europaischen Richtlinie tber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales Recht missen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

9. Konformitatserklarung

Hiermit erklart die STEINEL GmbH, dass der Funkanlagentyp RS PRO DL
150 SC und RS PRO DL 200 SC der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verflighar: www.steinel.de
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10. Herstellergarantie

Herstellergarantie

der STEINEL GmbH, DieselstrafBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erfillen hochste Qualitatsanspriche. Aus diesem
Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als Erstkaufer des neu hergestellten
STEINEL-Produkts gerne eine

Garantie gemaf den nachstehenden Bedingungen: Die Garantie umfasst
die Freiheit von Mangeln, die nachweislich auf einem Material- oder
Herstellungsfehler beruhen und uns

unverzuglich nach Feststellung und innerhalb der Garantiezeit gemeldet
werden. Die Garantie gilt nur fiir STEINEL Professional-Produkte, die in
Deutschland gekauft und verwendet

werden. Sollten Sie das Produkt verauf3ern oder weitergeben, so geht die
Garantie nicht auf den Nachbesitzer tber.

Unsere Garantieleistungen fiir Verbraucher

Die nachstehenden Regelungen gelten fir Verbraucher. Verbraucher ist jede
naturliche Person ist, die bei Abschluss des Kaufes weder in Auslibung
ihrer gewerblichen noch ihrer selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt.
Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch kostenlose Reparatur
oder kostenlosen Austausch (ggf. durch ein gleich- oder hherwertiges
Nachfolgemodell) leisten. Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL
Professional-Produkt betragt

* bei Sensoren, Strahlern, AuBBen- und Innenleuchten: b Jahre
* bei HeiBluft- und HeiBklebeprodukten: 1 Jahr

jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die durch uns reparierten oder
ersetzten Komponenten sind fir die verbleibende Garantiezeit von dieser
Garantie erfasst. Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die
Transportrisiken der Riicksendung.

Unsere Garantieleistungen fiir Unternehmer

Die nachstehenden Regelungen gelten fir Unternehmer. Unternehmer

ist eine naturliche oder juristische Person oder eine rechtsfahige
Personengesellschaft ist, die bei Abschluss des Kaufes in Austibung ihrer
gewerblichen oder selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt. Wir haben
die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch kostenlose Behebung der
Mangel, kostenlosen Austausch (ggf. durch eine gleich- oder héherwertiges
Nachfolge- modell) oder Erstellung einer Gutschrift leisten. Die Garantiezeit
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fur Ihr erworbenes STEINEL Professional-Produkt betragt
« bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und Innenleuchten: 5 Jahre
« bei HeiBluft- und HeiBklebeprodukten: 1 Jahr

jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die durch uns reparierten oder ersetz-
ten Komponenten sind fiir die verbleibende Garantiezeit von dieser
Garantie erfasst. Im Rahmen der Garantieleistung tragen wir nicht Ihre zum
Zwecke der Nacherflillung erforderlichen Aufwendungen und nicht lhre
Aufwendungen fur den Ausbau des mangelhaften Produkts und den Einbau
eines Austauschprodukts.

Gesetzliche Madngelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriichen — einschlieBlich besonderer Schutzbestim-
mungen fur Verbraucher — und beschranken oder ersetzen diese nicht. Die
Inanspruchnahme Ihrer gesetzlichen Rechte bei Mangeln ist

unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren
Leuchtmittel. Darlber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

« bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen nattrlichen Verschleif3 von
Produktteilen oder Mangeln am STEINEL Professional-Produkt,

die auf gebrauchsbedingtem oder sonstigem naturlichen Verschleif3 zurick-
zuflhren sind,

« bei nicht bestimmungs- oder unsachgemafBem Gebrauch des Produkts
oder Missachtung der Bedienungshinweise,

» wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt
eigenmachtig vorgenommen wurden oder Mangel auf die Verwendung von
Zubehor-, Erganzungs- oder Ersatzteilen zurlckzufihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

» wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedie-
nungsanleitung erfolgt sind,

» wenn Anbau- und Installation nicht gemaR den Installationsvorschriften
von STEINEL ausgeflihrt wurden,

 bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der
Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den internationalen Warenkauf
(CISG).
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Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen, verwenden Sie bitte
unser Online-Garantieformular unter ,www.steinel.de/garantie”. Fiillen Sie
das Formular vollstandig aus und laden Sie den Original-Kaufbeleg, der die
Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeichnung enthalten muss,
hoch. Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf der
Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Nachdem wir Sie per E-Mail dazu
aufgefordert haben, senden Sie das Produkt an Ihren Handler oder an
unsere in der E-Mail angegebene Adresse.

Falls Sie Riickfragen zu den Garantiebedingungen haben, rufen Sie uns
gerne Uber Tel. +49 5245 448 562 an oder schreiben uns eine E-Mail an
service@steinel.de. Wir helfen Ihnen gerne weiter!

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit
sorgfaltig aufzubewahren.

11.Technische Daten

— Abmessungen (@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: (230 x 73 mm
— Netzanschluss: AC: 220 -240V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
- Leistungsaufnahme (P ):
RS PRO DL 150 SC (3.000/4.000/5.700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3.000/4.000/5.700 K): 17,3 W
— Leistungsfaktor: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
— Erklarter Faktor fir die Notbeleuchtung EOFI: 0,9
- Eingangsstrom: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
— Standby Netzwerk (P_): 0,46 W
- Standby Sensor (P_): 0,46 W
— Lichtstrom (360°):
RS PRO DL 150 SC (3.000/4.000/5.700 K): 1.109/1.177/1.137 Im
RS PRO DL 200 SC (3.000/4.000/5.700 K): 1.996/2.170/2.088 Im
- Effizienz:
RS PRO DL 150 SC (3.000/4.000/5.700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
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RS PRO DL 200 SC (3.000/4.000/5.700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W

Farbtemperatur:
Farbwiedergabeindex:

Mittlere Bemessungslebensdauer:

h
Farbkonsistenz SDCM:

Lichtstarkeverteilung:

HF Technik:

3.000/4.000/5.700 K (einstellbar)

R, =82
L70B50 bei 25°C: > 60.000

Anfangswert: 3

5,8 GHz
(reagiert temperaturunabhéangig
auf kleinste Bewegungen

Erfassungswinkel: 360°
Sendeleistung ca.: T mW
Reichweite: max. @ 7m
Zeiteinstellung: 5s-60 min
Dammerungseinstellung: 2 - 2000 Lux
Schutzart (IP) IP20
Schutzart (IP) Seite innerhalb des Raums: IP54
Schutzklasse: Il
Umgebungstemperatur: -20 bis +40°C

Energieeffizienzklasse:

Sendeleistung Bluetooth:
Frequenz Bluetooth:

Dieses Produkt enthalt eine

Lichtquelle der Energieeffizienzklasse "E"

— 26—
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12.Storungsbehebung

Gerat ohne Spannung.
— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.
» Sicherung einschalten.
» Defekte Sicherung austauschen.
— Leitung unterbrochen.
» Leitung mit Spannungsprifer Uberprifen.
— Kurzschluss in der Netzzuleitung.
» Anschlisse Uberprifen.
— Eventuell vorhandener Netzschalter aus
» Netzschalter einschalten.

Gerat schaltet nicht ein.
— Dammerungseinstellung falsch gewahlt.
» Dammerungseinstellung neu einstellen.
— Netzschalter AUS.
» Netzschalter einstellen.
— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.
« Sicherung einschalten.
« Defekte Sicherung austauschen.
— Schnelle Bewegungen werden zur Storungsminimierung unterdriickt
oder Erfassungsbereich zu klein oder nicht korrekt.
» Erfassungsbereich kontrollieren und justieren.
— Lichtquelle defekt.
« Die Lichtquelle ist nicht wechselbar. Gerat komplett ersetzen.

Gerat schaltet nicht aus.
— Dauernde Bewegung im Erfassungsbereich.
» Bereich kontrollieren.
« Bei Bedarf den Erfassungsbereich einschranken oder verandern.

Gerat schaltet unerwiinscht ein.

— Unterputzmontage in einer Weise, die nicht fir die zuverlassige
Bewegungserkennung geeignet ist.

» Unterputzmontage korrekt ausfihren.

— Bewegung lag vor, wurde jedoch vom Beobachter nicht erkannt
(Bewegung hinter Wand, Bewegung eines kleinen Objektes in
unmittelbarer Lampennahe etc.).

» Bereich kontrollieren.
» Bei Bedarf den Erfassungsbereich einschranken oder verandern.
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1. About this document

Under copyright. Reproduction either in whole or in part only with our
consent.

Subject to change in the interest of technical progress.

fé E Hazard warning!

A Warning of hazards from electricity!

_@\_ Do not cover the luminaire with thermal insulation materials!
N\

AN

2. General safety precautions

Failure to observe these operating instructions presents hazards!

>

These instructions contain important information on the safe use of this
product. Particular attention is drawn to potential hazards. Failure to
observe this information may lead to death or serious injuries.

Read instructions carefully.

Follow safety advice.

Keep instructions within easy reach.

Working with electrical current may produce hazardous situations.

Touching live parts can result in electrical shock, burns or death.

— Work on mains voltage must only be performed by qualified, skilled
personnel.

— National wiring regulations and electrical operating conditions must be
observed (e.g. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Only use genuine replacement parts.

— The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced.

— If the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed.

— Supply cord 60227 IEC52; 2x0.75mm?2.
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3. System description

Proper use - DL 150/200 SC

— Sensor-switched LED luminaire with active motion detector.
— Recessed mounting.

— Indoor use only.

DL 150/200 SC operating principle
The HF/radar motion detector emits high-frequency electromagnetic
waves (5.8 GHz) and detects the echo reflected by objects.

— The echo changed by movement of the body is converted electronically
and switches the luminaire ON automatically.

— Movement can also be detected through thin walls, doors and panes of
glass.

— Even the tiniest of movements can be detected.

— No inadvertent triggering by heat sources or temperature fluctuations.

— The sensor’s detection zone can be precisely limited by using the reach
setting capability on the web interface and via app.

Note:

The high-frequency output of the HF sensor is approx. 1 mW — that's 1000
times less than the transmission power of a mobile phone or the output of
a microwave.
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Package contents

3.1

— 1 LED luminaire

— 1 junction box

— 3 mounting springs

— 3 connection clamps
— 1 safety data sheet (A)
— 1 Quick start guide (B)
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Product dimensions

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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Product components GB

3.3
A
C
B
D
A.. Luminaire
B... Junction box
C... Mounting springs
D... Connection clamps
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Light distribution curve

3.4

120° 120°

90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - (C90/C270
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4. Electrical connection

Circuit diagram

4.1

o Z

) O

L=

=)
<«
Zz -

) @ (<
(o] o o] o]
L
N
The mains supply lead is a 2-core cable:
L = phase conductor (usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

The luminaire can also be connected to the power supply downstream of a
mains switch if it is ensured that the mains switch is left ON all the time.

The light source of this luminaire cannot be replaced. If the light source

needs to be replaced (e.g. at the end of its service life), the complete
luminaire must be replaced.

NN Ay
7 ~ 7 ~
e e
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5. Installation

A Hazard from electrical power.

Touching live parts can result in electrical shock, burns or death.

» Switch OFF power and interrupt power supply.

» Using a voltage tester, check to make sure that the power supply is
disconnected.

» Make sure power supply remains interrupted.

Risk of damage to property!

Mixing up connection leads may produce a short circuit.
» Identify connection leads.

« Connect the leads correctly.

Preparing for installation

» Check all components for damage. Do not use the product if it is
damaged.

« Select an appropriate site to install the product.

— Take reach into consideration.

— Take reach and motion detection into consideration.

— Vibration-free.

— No obstacles in detection zone.

— Not in explosive atmospheres.

— Not on normally flammable surfaces.

— Do not look into the light source from a short distance (< 30 cm).

— Spaced at a distance of at least 50 cm from other LED luminaires.

— Do not cover the luminaire with thermal insulation materials.
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Reach, recessed mounting GB

5.1

2,8 m

‘ <7m

Detecting motion across the direction in which a person walks - recessed

mounting
‘57&‘

5.2

.
v
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Detecting motion in the direction in which a person walks - recessed

mounting
‘%‘

5.3

.
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Mounting procedure GB

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

« Check to make sure the power supply is switched OFF.
+ Drill a hole.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

» Decide about amount of the mounting springs.

Warning: It is not possible to remove the mounting spring after the first
installation.
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5.6

» Press the mounting spring to the correct position.

5.7 |

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

* Move the switch according to the required color temperature.
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Optional accesory dimensions

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

» Connect mains power supply lead as shown in the wiring diagram.
— "4, Electrical connection”

5.10

* Mount the luminaire into a ceiling.
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IP rating

5.11

P20

N

ceiling / suspended ceiling

P54

IP20 - in-ceiling side
IP54 - room side

é§ Bl %’, Do not cover the luminaire with thermal insulation materials!
AN

5.12

/N
S\

» Switch ON power supply.
» Make settings via app.
— 6. Function”
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6. Function

Functions are set via the Steinel Connect app.

Steinel Connect app

To configure the luminaire via smartphone or tablet, you must download the
STEINEL Connect app from your app store.

You will need a Bluetooth-capable smartphone or tablet.

Android i0S

Functions that can be set via the Steinel Connect app:
— Time setting.

— Reach setting.

— Twilight setting.

— Basic light level function.

— Main light / basic light level adjustable.

— Extended reach adjustment.

— Group interconnection.

— Twilight setting by teach-in.

Note:
To rule out malfunctioning, a minimum distance of 3 m must be allowed

from the Wi-Fi router and the access points.

Factory settings (state on leaving the factory)

Reach: max.
Main light time setting: 10 sec.
Basic light time setting: 1 min.
Twilight level: 2,000 lux

Basic light dimming level: 50 %
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Commissioning / power interruption GB
The settings and current operating status of the LED luminaire are saved
automatically in the event of power failure or disconnection from the power
supply. Settings are reactivated as soon as the mains power supply is

restored.

Reach setting (sensitivity)

Reach is the term used to describe the diameter of the more or less circular
detection zone produced on the ground after mounting the sensor luminaire
at a height of 2,8 m.

- Set to maximum = max. reach (3,5 m)

- Set to minimum = min. reach (1 m)

Time setting

The time (stay-ON time) can be set to any period from approx. 5 seconds
to a maximum of 60 minutes. Every movement detected re-activates the
luminaire.

Note:

After the unit switches OFF, it takes approx. 1 second before it is able to
start detecting movement again. The unit can then switch ON again in
response to movement.

The shortest time setting is recommended when adjusting the detection
zone and performing the functional test.

Twilight setting
The response threshold (twilight) can be infinitely varied from
approx. 2 to 2,000 lux.

% = daylight mode (depending on ambient light level)
@ = night-time operation (approx. 2 lux)

The control dial must be turned to % when adjusting the detection zone
and performing the functional test in daylight.
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Basic light level

The brightness of the basic light level setting can be varied between 1% and
50%.

The period for which the basic light level stays ON for can be infinitely
varied between 10 minutes and 30 minutes, or set to remain ON all night.

Main light level
The brightness of the main light level setting can be varied between 50%
and 100%.

Grouping

The unit can be operated as a separate luminaire or several luminaires can
be interconnected in groups via wireless communication.

All lLuminaires belonging to a group operate in line with the group
parameters set in the Steinel Connect app.

Reach can be set individually for all lights in the lighting group.

Fade time
Fade time can be used to set the rate of dimming on switching the light ON
and OFF (1 s-3s).

Neighbouring-light function

The neighbouring-light function can be activated and deactivated via the
Steinel Connect app.

This function assigns the neighbouring groups to the active lighting group.
The active group responds to activation signals from the neighbouring
group assigned to it and switches to main light or basic light as defined in
the settings.
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7. Maintenance and care

The tool requires no maintenance.

A Hazard from electrical power.

Contact between water and live parts can result in electric shock, burns or
death.

« Only clean tool in a dry state.

Risk of damage to property!

Using the wrong cleaning product can damage the light.

« Clean tool with a moist cloth without detergent.

Important note: the control gear cannot be replaced.
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8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be
recycled in an environmentally compatible manner.

- Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be collected separately and
recycled in an environmentally compatible manner.

9. Declaration of Conformity

STEINEL GmbH hereby declares that the RS PRO DL 150 SC and

RS PRO DL 200 SC radio equipment type conforms to Directive 2014/53
EU. The full wording of the EU Declaration of Conformity is available for
downloading from the following internet address: www.steinel.de
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10. Manufacturer's warranty c8
Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germany.

All STEINEL products meet the highest quality standards. For this reason,
we, the manufacturer, are pleased to provide you, the customer, with a
warranty under the following terms and conditions:

The warranty covers the absence of deficiencies which are proven to be
the result of a material defect or fault in manufacturing and which are
reported to us immediately after detection and within the warranty period.
The warranty shall cover all STEINEL Professional products sold and used
in Germany.

Our warranty cover for consumers

The provisions below apply to consumers. A consumer is any natural
person who, on entering into the purchase transaction, neither acts in
exercising their commercial nor their self-employed activity.

You can opt for warranty cover in the form of repair or replacement which
will be provided free of charge (if applicable, in the form of a successor
model of the same or higher quality) or in the form of a credit note.

In the case of sensors, floodlights, outdoor and indoor lights, the warranty
period for the STEINEL Professional product you have purchased is 5 years
in each case from the date on which the product was purchased.

We shall bear the shipping costs but not the transport risks involved in
return shipment.

Our warranty cover for entrepreneurs

The provisions below apply to entrepreneurs. Entrepreneur is a natural or
legal person or partnership with legal personality who or which, on entering
into the purchase transaction, acts in exercising their or its commercial or
self-employed activity.

We have the option of providing warranty cover by rectifying deficiencies
free of charge, replacing a product free of charge (if applicable, in the form
of a successor model of the same or higher quality) or by issuing a credit
note.

In the case of sensors, floodlights, outdoor and indoor lights, the warranty
period for the STEINEL Professional product you have purchased is 5 years
in each case from the date on which the product was purchased.
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Within the scope of warranty cover, we shall not bear your expenses
accruing from subsequent fulfillment nor shall we bear your expenses for
removing the defective product and installing a replacement product.

Statutory rights accruing from defects, gratuitousness

The warranty cover described here shall be applicable in addition to the
statutory rights of warranty — including special consumer protection
provisions — and shall not restrict or replace them. Exercising your statutory
rights in the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty
All replaceable lamps are expressly excluded from this warranty.
In addition to this, the warranty shall not cover:

» any wear resulting from use or any other natural wear of product
parts or any deficiencies in the STEINEL Professional product that are
attributable to wear caused by use or other natural wear,

» any improper or non-intended use of the product or any failure to
observe the operating instructions,

» any unauthorised additions, alterations or other modifications to
the product or any deficiencies attributable to the use of accessory,
supplementary or replacement parts which are not genuine STEINEL
parts,

» any maintenance or care of products that is not carried out in
accordance with the operating instructions,

« any attachment or installation that is not in accordance with STEINEL's
installation instructions,

« any damage or loss occurring in transit.

Application of German law
The warranty shall be governed by German law excluding the United
Nations Convention concerning the International Sale of Goods (CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send your product complete
and carriage paid with the original receipt of purchase, which must show
the date of purchase and product designation, either to your retailer or
directly to us at STEINEL (UK) Ltd. - 25 Manasty Road, Axis Park, Orton
Southgate, GB- Peterborough Cambs PE2 6UP United Kingdom.

For this reason, we recommend that you keep your receipt of purchase in a
safe place until the warranty period expires.
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11. Technical specifications

- Dimensions (@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
— Power supply: AC: 220 -240V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
~ Power consumption (P_):
RS PRO DL 150 SC (3,000/4,000/5,700 K): 10.8W
RS PRO DL 200 SC (3,000/4,000/5,700 K): 17.3 W
— Power factor: RS PRO DL 150 SC: 0.93
RS PRO DL 200 SC: 0.96
— Declared emergency output factor EOFI: 0.9
— Input current: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
- Standby (network) (P_): 0.46 W
- Standby sensor (P_): 0.46 W
- Luminous flux (360°):
RS PRO DL 150 SC (3,000/4,000/5,700 K): 1,109/1,177/1,137 Im
RS PRO DL 200 SC (3,000/4,000/5,700 K): 1,996/2,170/2,088 Im
— Efficiency:
RS PRO DL 150 SC (3,000/4,000/5,700 K): 102.7/109.0/105.3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3,000/4,000/5,700 K): 115.4/125.4/120.7 Ilm/W
— Colour temperature: 3,000/4,000/5,700 K (adjustable)
— Colour rendering index: R =82
— Rated average lifetime: L70B50 at 25°C: >60,000 hrs.

— Colour consistency SDCM: Initial value: 3

— Luminous intensity distribution:

— HF Technik:
(reacts independent of temperature
to the smallest movements)
— Angle of coverage: 360°
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Transmitter power approx:

Reach:

Time setting:

Twilight setting:

IP rating:

IP rating room side:
Protection class:
Ambient temperature:
Energy efficiency class:

Transmission power:
Frequenz Bluetooth:

1T mW

max. @ 7 m
5s-60 min
2 - 2000 lux
1P20

P54

Il

-20 to +40°C

this product contains an

energy efficiency class “E” light source
5dBm /3 mW

2.4 - 2.48 GHz
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12. Troubleshooting

Unit without power.
— Fuse not switched ON or faulty.
» Switch ON fuse.
» Change faulty fuse.
— Break in wiring.
» Check wiring with voltage tester.
— Short circuit in mains power supply lead.
» Check connections.
— Any mains switch OFF
» Switch ON mains switch.

Unit does not switch ON.
- Wrong twilight setting selected.
* Reset twilight setting.
— Mains switch OFF.
« Turn on mains switch.
— Fuse not switched ON or faulty.
« Switch ON fuse.
« Change faulty fuse.
— Rapid movements being suppressed to minimise malfunctioning or
detection zone too small or incorrectly defined.
e Check and adjust detection zone.
— Light source faulty.
« The light source cannot be changed. Completely replace unit.

Unit does not switch OFF.

— Continued movement within the detection zone.
« Check detection zone.
« If necessary, limit or change detection zone.

Unit switches ON when it should not.

— Recessed light not mounted for detecting movement reliably.
« Securely mount recessed light.

— Movement occurred but not identified by the observer (movement
behind wall, small object moving in immediate proximity of lamp etc.).
» Check detection zone.
« If necessary, limit or change detection zone.
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1. A propos de ce document

Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une réimpression, méme FR
partielle, n'est autorisée qu'aprés notre accord préalable.

Sous réserve de modifications techniques permettant des améliorations
techniques.

Attention danger !

Attention danger di au courant électrique !

>

_(']_cé//o\\% Ne pas recouvrir le luminaire avec du matériau isolant !
N

2. Consignes de sécurité générales

Danger en cas de non-respect des instructions du mode
d’emploi !

Le présent document contient des informations importantes sur la
manipulation et l'utilisation en toute sécurité de l'appareil. Nous signalerons
les risques éventuels au fur et a mesure dans ce document. L'ignorance des
risques peut entrainer de graves blessures, voire la mort.

» Veuillez lire attentivement le mode d’emploi.

» Veuillez respecter les consignes de sécurité.

« Le conserver a portée de la main.

— Le travail sur des installations électriques peut présenter des
dangers. Le contact avec des pieces sous tension peut entrainer une
électrocution, des brdlures, voire la mort.

— Seules des personnes qualifiées et spécialisées sont autorisées a
effectuer des travaux sur le réseau électrique.

— Ces travaux doivent donc étre effectués correctement et conformément
aux normes en vigueur (p. ex. NF C-15100, A - OVE / ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000).

— Utiliser uniqguement des pieces de rechange d'origine.

— Le cable souple externe ou le cordon de ce luminaire ne peut pas étre
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remplacé.
Il faut remplacer tout le luminaire si ce cable est endommagé.
Cable 60227 IEC52; 2x0,75 mm2.

3. Description de l'appareil

Utilisation conforme aux prescriptions relatives au DL 150/200 SC

Luminaire LED a détection équipé d'un détecteur de mouvement actif.
Montage encastré.
Seulement pour des utilisations a l'intérieur.

Principe de fonctionnement du DL 150/200 SC

Le détecteur de mouvement HF/a radar émet des ondes
électromagnétiques a hyperfréquence (5,8 GHz) et capture les échos
renvoyés par les objets.

L'écho modifié par le mouvement des personnes est traité par un
systeme électronique qui met en marche automatiquement le luminaire.
L'appareil peut également détecter les mouvements a travers des
cloisons fines, des portes et des vitres.

Détection des moindres mouvements également possible.

Pas de déclenchements intempestifs dus a des sources de chaleur et a
des variations de la température.

Il est possible de régler avec précision la zone de détection du détecteur
en réglant la portée depuis l'interface Web ou depuis l'appli.

Remarque :

La puissance haute fréguence du détecteur HF est d'env. T mW - ce qui ne
représente qu'un 1000e de la puissance d'émission d'un smartphone ou
d'un four a micro-ondes.
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Contenu de la livraison

3.1

— 1 applique LED

— 1 boite de raccordement

— 3ressorts de montage

— 3 bornes du détecteur

— 1 fiche technique de sécurité (A)
— 1 guide de démarrage rapide (B)
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Dimensions du produit

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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Vue d'ensemble des appareils

3.3 FR

Applique

Coffret de raccordement
Ressorts de montage
Bornes du détecteur

OPw>
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Courbe de répartition de la lumiére

3.4

120° 120°
90° 90°
60° 60°
30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - (C90/C270
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4. Branchement électrique

Schéma des connexions FR

4.1

o Z

) O

L=

=\
/
z -

cu ) @ (¢
(o] o o] o]
L
N
Le cable secteur est composé d'un cable a 2 conducteurs :
L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)

Il est possible de brancher le luminaire au secteur également en aval d'un
interrupteur secteur s'il est garanti que ce dernier est toujours en position
MARCHE.

Il n'est pas possible de remplacer la source lumineuse de ce luminaire.

S'il fallait remplacer la source lumineuse (par ex. si elle est br(lée), il faut
remplacer le luminaire en entier.

NN Ay
7 ~ 7 ~
e e
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5. Montage

A Risque d’électrocution !

Le contact avec des piéces sous tension peut entrainer une électrocution,
des bralures, voire la mort.

« Mettre l'appareil hors tension et couper l'alimentation électrique.

« Vérifier 'absence de tension a l'aide d'un testeur de tension.

« S'assurer que l'alimentation électrique demeure coupée.

Risque de dommages matériels !

Une interversion des cables de raccordement peut conduire a un court-
circuit.

« Repérer les cables de raccordement.

» Brancher correctement les cables de raccordement.

Préparatifs de montage

« Controler l'absence de dommages sur toutes les pieces. Ne pas mettre
le produit en service en cas de dommage.

« Sélectionner le lieu d'installation approprié.

— En tenant compte de la portée

— et de la détection des mouvements.

— Monter l'appareil a l'abri d'éventuelles secousses.

— Zones de détection sans obstacle.

— Ilest interdit d'installer 'appareil dans des zones a risque d'explosion.

— Ne pas monter l'appareil sur des surfaces inflammables.

— Ne pas regarder directement la source allumée a une courte distance
(<30 cm).

— Placer le luminaire a une distance minimale de 50 cm des autres
luminaires LED.

— Ne pas recouvrir le luminaire avec du matériau isolant !
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Portée, montage encastré
5.1 FR

2,8 m

‘ <7m

Détection de mouvement perpendiculairement au sens du passage - mon-

‘57&‘

tage encastré

5.2

.
v
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Détection de mouvement dans le sens du passage - montage encastré

‘%‘

5.3

.
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Etapes de montage

Py
B -

FR

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

- Vérifier que l'alimentation électrique a été coupée.
+ Percer le trou.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

« Déterminer combien de ressorts de montage doivent étre utilisés.

Attention : il n'est pas possible d'enlever a nouveau le ressort de montage
une fois l'installation effectuée.
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5.6

« Pousser le ressort de montage a la position correcte.

5.7 |

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

» Déplacez le commutateur sur la position correspondant a la
température de couleur souhaitée.
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Dimensions des accessoires disponibles en option

Adapter ring DL 150 SC FR

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

« Brancher le cable secteur conformément au schéma des connexions.
— "4, Branchement électrique”

5.10

* Monter le luminaire dans le plafond.
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Indice de protection

5.11 FR

P20

N

ceiling / suspended ceiling

P54

IP20 - Partie dans le plafond
IP54 - Partie dans la piece

é§ Bl % Ne pas recouvrir le luminaire avec du matériau isolant !
AN

5.12

/A

» Mettre l'appareil sous tension.
« Procéder aux réglages via l'application.
— 6. Fonctions”
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6. Fonctions

Les fonctions sont réglées via l'appli STEINEL Connect.

L'appli STEINEL Connect

Il faut télécharger U'appli STEINEL Connect depuis votre AppStore pour
pouvoir configurer le luminaire avec un smartphone ou une tablette.
Un smartphone ou une tablette compatible Bluetooth est nécessaire.

Android i0S

Les fonctions suivantes peuvent étre réglées depuis l'appli STEINEL
Connect :

— Temporisation.

— Réglage de la portée.

— Réglage du seuil de déclenchement.

— Fonction Balisage.

= Eclairage principal / balisage réglable.

— Réglage de la portée étendu.

— Mise en réseau de groupe.

— Réglage du seuil de déclenchement via Teach-In.

Remarque :

Il est nécessaire de respecter une distance minimale de 3 m entre
l'appareil et le routeur WiFi ou les points d'acces afin d'exclure tout
dysfonctionnement.

Réglages effectués en usine (état a la livraison)

Portée : max.
Temporisation de l'éclairage principal: 10s
Temporisation du balisage : 1 min
Réglage du seuil de déclenchement : 2000 lx
Niveau de variation du balisage : 50 %
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Démarrage / coupure de tension
Lors d'une coupure de la tension secteur, les réglages ainsi que ['état de

fonctionnement actuel du luminaire a LED sont enregistrés. Ils sont rétablis

a la prochaine connexion du luminaire a la tension secteur.

Réglage de la portée (sensibilité)

Le terme « portée » désigne 'espace a peu pres circulaire formé sur le sol
par la zone de détection pour un montage du luminaire a 2,8 m de hauteur.
— Réglage sur maximum = portée max. (3,5 m)

— Réglage sur minimum = portée min. (1 m)

Temporisation

Il est possible de régler progressivement la temporisation d'environ 5
secondes a 60 minutes au maximum. Tout mouvement détecté allume a
nouveau le luminaire.

Remarque :

Aprés chaque extinction de l'appareil, une nouvelle détection de mouvement
est interrompue pendant 1 seconde environ. Ce n'est qu'a l'issue de ce laps
de temps que l'appareil peut a nouveau enclencher 'éclairage en cas de
mouvement.

Lors du réglage de la zone de détection et du test de fonctionnement, nous
recommandons de régler la durée la plus courte.

Réglage du seuil de déclenchement
Il est possible de régler progressivement la luminosité de déclenchement
entre env. 2 a 2000 x.

% = fonctionnement diurne (indépendamment de la luminosité)
@ = fonctionnement nocturne (env. 2 [x)

Lors du réglage de la zone de détection et du test de fonctionnement en
plein jour, le bouton de réglage doit étre sur .
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Balisage

Il est possible de régler la luminosité du balisage entre 1 % et 50 %.

Il est possible de régler progressivement la durée du balisage entre 10
minutes et 30 minutes ou toute la nuit.

Eclairage principal
Il est possible de régler la luminosité de l'éclairage principal entre 50 % et
100 %.

Regroupement

Il est possible d'utiliser l'appareil comme luminaire individuel ou d'utiliser
plusieurs luminaires dans des groupes via la communication radio.

Tous les luminaires qui sont affectés a un groupe agissent selon les
paramétres de groupe réglés dans l'appli STEINEL Connect.

La portée peut étre réglée individuellement pour tous les luminaires du
groupe.

Fade Time (durée d’éclairage tamisé)

Fade Time (durée d'éclairage tamisé) permet de régler (entre 1 set 3 s) la
courbe de variation de l'intensité lumineuse au moment de l'allumage et de
l'extinction.

Fonction spéciale voisins

Il est possible d'activer/de désactiver la fonction spéciale voisins en
utilisant 'application STEINEL Connect.

Cela permet de définir les groupes voisins du groupe de luminaires activé.
Le groupe activé réagit aux signaux d'enclenchement du groupe voisin
affecté et commute en éclairage principal ou en balisage en fonction des
réglages effectués.
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7. Entretien et maintenance

L'appareil ne nécessite aucun entretien.

A Risque d’électrocution !

Si des piéces sous tension sont au contact avec de l'eau, il y a risque
d'électrocution, de brdlures, voire danger de mort.
« Nettoyer l'appareil uniquement a sec.

Risque de dommages matériels !

Des détergents inappropriés risquent d'endommager l'appareil.

« Nettoyer le projecteur avec un chiffon légerement humide sans
détergent.

Important : il n'est pas possible de remplacer 'appareil.
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8. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les emballages doivent
étre soumis a un recyclage respectueux de 'environnement.

- Ne pas jeter les appareils électriques avec les
ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne en vigueur relative aux
appareils électriques et électroniques usagés et a son application
dans le droit national, les appareils électriques qui ne fonctionnent
plus doivent étre collectés séparément des ordures ménageres et
doivent faire l'objet d'un recyclage écologique.

9. Déclaration de conformité

STEINEL GmbH déclare par la présente que le type d'appareils radio RS
PRO DL 150 SC et RS PRO DL 200 SC est conforme a la directive 2014/53/
UE.

Vous trouverez le texte intégral de la déclaration de conformité UE a
'adresse Internet suivante : http://www.steinel.de
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10. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Allemagne.

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de qualité les plus strictes.
C'est pourquoi, en tant que fabricant, nous vous accordons, en tant que
client, une garantie conforme aux conditions suivantes :

FR

La garantie couvre l'absence de défauts dont il est prouvé qu'ils résultent
d'un défaut de matériel ou de fabrication et qui nous sont signalés
immédiatement apres leur constatation et pendant la période de garantie.
La garantie s'applique a tous les produits STEINEL Professional achetés et
utilisés en France.

Nos prestations de garantie pour les consommateurs

Les dispositions suivantes sont valables pour les consommateurs.

Un consommateur est toute personne physique qui, au moment de la
conclusion de l'achat, n'agit ni dans l'exercice d'une activité commerciale ni
dans celui d'une activité professionnelle indépendante.

Vous avez le choix entre une réparation gratuite, un remplacement gratuit
(le cas échéant par un modeéle de remplacement de méme valeur ou de
valeur supérieure) ou l'établissement d'un avoir.

La période de garantie pour le produit STEINEL Professional acheté est
pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que pour les luminaires d'intérieur
et d'extérieur 5 ans dans chaque cas, a compter de la date d'achat du produit.

Nous prenons en charge les frais de transport, mais pas les risques de
transport du retour de la marchandise.

Nos prestations de garantie pour les entrepreneurs

Les dispositions suivantes sont valables pour les entrepreneurs. Un
entrepreneur est une personne physique ou morale ou une société de
personnes ayant la capacité juridique qui, lors de la conclusion de l'achat,
agit dans l'exercice de son activité professionnelle commerciale ou
indépendante.

Nous pouvons choisir d'honorer la garantie en réparant gratuitement les
défauts, en remplacant gratuitement le produit (le cas échéant, par un
modéle de remplacement de valeur égale ou supérieure) ou en établissant
un avoir correspondant.

La période de garantie pour le produit STEINEL Professional acheté est
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pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que pour les luminaires d'intérieur
et d'extérieur 5 ans dans chaque cas, a compter de la date d'achat du produit.

Dans le cadre de la prestation de garantie, nous ne prenons pas en charge
les dépenses nécessaires a l'exécution ultérieure de la prestation ni vos
frais de démontage du produit défectueux et de montage d'un produit de
remplacement.

Droits légaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s'appliquent en plus des droits de garantie

légaux — y compris les dispositions de protection particulieres pour les

consommateurs — et ne les limitent pas ou ne les remplacent pas. Le
recours a vos droits [égaux en cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplacgables sont expressément exclues de cette garantie.

Sont, en outre, exclus de la garantie :

» les pieces qui sont soumises a une utilisation normale ou a une usure
naturelle ainsi que les défauts de produit STEINEL Professional qui
résultent d'un usage normal ou de toute autre usure naturelle,

» le produit qui n'a pas été utilisé comme prévu ou si les consignes
d'utilisation n'ont pas été respectées,

» les ajouts et transformations ou autres modifications du produit réalisés
arbitrairement ou les défauts occasionnés par ['utilisation d'accessoires, de
pieces rajoutées ou détachées qui ne sont pas des pieces STEINEL d'origine,

« la maintenance et l'entretien des produits qui n'ont pas eu lieu
conformément au mode d'emploi,

« le montage et l'installation qui n'ont pas été réalisés conformément aux
directives d'installation de STEINEL,

» les dommages survenus durant le transport ou les pertes lors de ['expédition.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit frangais a l'exclusion de l'accord des Nations
Unies sur les contrats touchant a la vente internationale de marchandises
(CISG).

Réclamation

Sivous souhaitez bénéficier de la présente garantie, veuillez envoyer

votre produit complet accompagné de la preuve d'achat originale qui doit
comprendre la date de l'achat et la désignation du produit a votre revendeur
ou directement a STEINEL France SAS - service des réclamations -, 29

rue des Marlieres, FR-59710 AVELIN (CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51,
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CH-5620 Bremgarten). C'est pourquoi nous vous conseillons de conserver
soigneusement votre preuve d'achat jusqu’a l'expiration de la période de
garantie.

11. Caractéristiques techniques

Dimensions (@ x D) : RS PRO DL 150 SC: D174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 230 x 73 mm
Raccordement au secteur : AC: 220 - 240 V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC

Puissance absorbée (P, ) :
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K) : 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K) : 17,3W
Facteur de puissance: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC : 0,96
Facteur expliqué pour l'éclairage de secours EOFI: 0,9
Courant d'entrée : RS PRO DL 150 SC : 50 mA
RS PRO DL 200 SC : 76 mA
Mode veille réseau (P_): 0,46 W
Mode veille détecteur (P_) : 0,46 W

Flux lumineux (360°) :
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K) :
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K) :
Efficacité :
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K) :
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K) :

Température de couleur :
Indice de rendu des couleurs :

Durée de vie moyenne de calcul :
Uniformité des couleurs SDCM :

Répartition de l'intensité lumineuse :

Technique HF :
- 77 -

1109/1177/1137 Im
1996/2170/2088 Im

102,7/109,0/105,3 Im/W
115,4/125,4/120,7 Im/W

3000/4000/5700 K (réglable)

R,=82
L70B50 a 25°C: > 60 000 h
valeur initiale : 3
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(réagit indépendamment de la température au moindre mouvement)

Puissance d'émission : env. T mW
Portée : max. @ 7m
Temporisation : entre 5set60min
Réglage du seuil de déclenchement : de 2 a 2000 lx
Indice de protection (IP) IP20
Indice de protection (IP) partie dans la piece : IP54
Classe de protection : Il
Température ambiante : de -20 a +40 °C
Classe d'efficacité énergétique : ce produit contient une

source de classe d'efficacité énergétique « E »

Puissance d'émission

Bluetooth: 5dBm/3 mW
Fréquence Bluetooth: de 2,4 a 2,48 GHz
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12. Elimination des défauts

L'appareil n'est pas sous tension. FR

— Fusible non enclenché ou défectueux.
» Enclencher le fusible.
- Remplacer le fusible défectueux.
— Cable coupé.
- Vérifier le cable a l'aide d'un testeur de tension.
— Court-circuit dans le cable secteur.
« Vérifier le branchement.
— L'interrupteur éventuellement présent en position arrét
» Mettre Uinterrupteur secteur en position MARCHE.

L'appareil ne s’allume pas.

— Mauvais choix du réglage du seuil de déclenchement.
» Régler a nouveau le seuil de déclenchement.

— Interrupteur secteur en position ARRET.

e Mettre l'interrupteur secteur en position MARCHE.

— Fusible non enclenché ou défectueux.

» Enclencher le fusible.
« Remplacer le fusible défectueux.

— Les mouvements rapides ne sont pas identifiés afin de limiter les
dysfonctionnements ou la zone de détection réglée est trop petite ou
n'est pas correcte.

« Controler ou régler la zone de détection.

— Source lumineuse défectueuse.

« Il n'est pas possible de remplacer la source lumineuse de ce
projecteur. Changer de projecteur.

L'appareil ne s’éteint pas.
— Mouvement continu dans la zone de détection.
« Controler la zone de détection.
« Sibesoin est, réduire ou modifier la zone de détection.

L'appareil s’allume de fagon intempestive.

— Montage encastré effectué d'une fagon ne correspondant pas a une
détection fiable des mouvements.
- Effectuer correctement le montage encastré.

— Un mouvement a eu lieu, l'observateur ne l'a cependant pas remarqué
(mouvement derriére le mur, mouvement d'un petit objet a proximité
immédiate du projecteur, etc.).
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« Controler la zone de détection.
« Sibesoin est, réduire ou modifier la zone de détection.
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1. Over dit document

Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenigvuldiging, ook van
delen van deze handleiding, is alleen met onze toestemming geoorloofd.
Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang voorbehouden.

fé E Waarschuwing voor gevaar!

A Waarschuwing voor risico's door elektriciteit!

§//[R\]\ % Lamp niet afdekken met isolatiemateriaal!

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

A Gevaar door niet naleving van de gebruiksaanwijzing!

Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie inzake een veilige
omgang met het apparaat. Er wordt in het bijzonder gewezen op mogelijke
risico’s. Indien deze informatie niet wordt nageleefd kan dit ernstig
lichamelijk letsel en zelfs de dood tot gevolg hebben.

» Gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorlezen.

« Veiligheidsvoorschriften naleven.

+ Toegankelijk bewaren.

— Door de omgang met elektrische stroom kunnen gevaarlijke situaties
ontstaan. Het aanraken van stroomvoerende componenten kan een
elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood tot gevolg hebben.

— Werkzaamheden aan de netspanning mogen uitsluitend door
gekwalificeerd vakpersoneel worden uitgevoerd.

— De nationale installatievoorschriften en aansluitvoorwaarden moeten
worden nageleefd (bijv. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).

— Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

— De buitenste, flexibele kabel (of snoer) van deze lamp kan niet worden
vervangen.
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— Bij beschadigingen van de kabel moet de lamp worden weggegooid.
- Kabel 60227 IEC52; 2x0,75 mm”.

3. Beschrijving van het apparaat

Gebruik volgens de voorschriften - DL 150/200 SC
— Led-sensorlamp met actieve bewegingsmelder.
— Montage in de muur

— Alleen voor binnentoepassingen.

DL 150/200 SC werking

— De HF-/radar-bewegingsmelder straalt hoogfrequente
elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit en registreert de door
voorwerpen teruggekaatste echo hiervan.

— De door beweging veranderde echo van lichamen wordt elektronisch
omgezet en hierdoor schakelt de lamp automatisch aan.

— Bewegingen kunnen ook door dunne wanden, deuren en ruiten heen
worden geregistreerd.

— Een bewegingsregistratie is ook bij minimale bewegingen mogelijk.

— Geen verkeerde schakelingen door warmtebronnen of
temperatuurschommelingen.

— Het registratiebereik van de sensor kan m.b.v. de reikwijdte-instelling via
internet of app exact worden afgegrensd.

Opmerking:

Het hoogfrequente vermogen van de HF-sensor bedraagt ca. 1 mW - dat is
slechts een 1000ste van het zendvermogen van een mobiele telefoon of een
magnetron.
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Bij de levering inbegrepen

3.1

— 1 led-lamp

— 1 aansluitdoos

— 3 montageveren

— 3 aansluitklemmen

— 1 veiligheidsinformatieblad (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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Afmetingen product

RS PRO DL 150 SC

3.2

NL
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0174 mm 73 mm
RS PRO DL 200 SC
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._./—’_
2230 mm 73 mm
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Overzicht apparaat

3.3
A
C
B
D
A.. Lamp
B... Aansluitdoos
C... Montageveren
D... Aansluitklemmen
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Lichtverdelingscurve

3.4

120° 120°

90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - C90/C270
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4. Elektrische aansluiting

Schakelschema

4.1

o Z

) O

>
.

=\
/
z -

) @ (<
o o (o] (o]
L
N
De stroomtoevoer bestaat uit een 2-polige kabel:
L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)

De lamp kan ook achter een netschakelaar worden aangesloten, indien
gewaarborgd is dat de netschakelaar continu is ingeschakeld.

De lichtbron van deze lamp kan niet vervangen worden. Mocht het

noodzakelijk worden om die te vervangen (bijv. aan het einde van zijn
levensduur), dan moet de complete lamp worden vervangen.

NN Ay
7 ~ 7 ~
e e
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5. Montage

A Gevaar door elektrische stroom!

Het aanraken van stroomvoerende componenten kan een elektrische schok,
verbrandingen of zelfs de dood tot gevolg hebben

» De stroom uitschakelen en de spanningstoevoer onderbreken.

« Controleer m.b.v. een spanningstester dat er geen spanning op staat.

» Zorg ervoor dat de spanningstoevoer onderbroken blijft.

Gevaar voor beschadigingen!

Het verwisselen van de kabels kan kortsluiting tot gevolg hebben.
» Identificeer de aansluitkabels.

» Aansluitkabels correct verbinden.

Montagevoorbereiding

» Alle onderdelen controleren op beschadigingen. Neem het product bij
beschadigingen niet in gebruik.

» Geschikte montageplaats kiezen.

— Houd rekening met het bereik.

— Houd rekening met de bewegingsregistratie.

— Trillingsvrij.

— Registratiebereik vrij van hindernissen.

— Niet in een explosieve omgeving monteren.

— Niet op licht ontvlambare oppervlakken monteren.

— Niet vanaf een korte afstand in de lichtbron kijken (< 30 cm).

— Minimaal 50 cm van andere led-lampen verwijderd opstellen.

— Lamp niet afdekken met isolatiemateriaal!
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Reikwijdte, montage in de muur

5.1

2,8 m

‘ <7m

Bewegingsregistratie zijdelings op de looprichting - montage in de muur

‘57&‘

5.2

.
v

-90- Inhoud



Bewegingsregistratie in de looprichting - montage in de muur

‘%‘

5.3

.
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Montagestappen

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

« Controleer of de spanningstoevoer is uitgeschakeld.
+ Gat boren.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

» Bepaal hoeveel montageveren er zullen worden gebruikt.

Waarschuwing: Het is niet mogelijk om de montageveren na de montage
weer te verwijderen.
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5.6

» Schuif de montageveer in de juiste positie.

5.7 |

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

+ Beweeg de schakelaar naar de positie met de overeenkomstige
kleurtemperatuur.
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Afmetingen voor optionele accessoires

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

» Stroomtoevoer volgens schakelschema aansluiten.
— "4, Elektrische aansluiting”

5.10

e Lamp in het plafond monteren.
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Bescherming
5.11

P20

N

ceiling / suspended ceiling

P54

IP20 - zijde in het plafond
IP54 - zijde in de kamer

é§ Bl % Lamp niet afdekken met isolatiemateriaal!
AN

5.12

/N
S\

» Stroomtoevoer inschakelen.
» Instellingen met de app uitvoeren.
— "6. Werking”
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6. Werking

Het instellen van de functies wordt met de Steinel Connect app uitgevoerd.

Steinel Connect app NL
Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smartphone of tablet moet de [
STEINEL Connect app gedownload worden uit de AppStore.

Hiervoor is een voor Bluetooth geschikt(e) smartphone of tablet vereist.

Android i0S

Functies die met de Steinel Connect app kunnen worden ingesteld:
— Tijdinstelling.

— Reikwijdte-instelling.

— Schemerinstelling.

— Basislichtfunctie.

— Hoofdlicht-/basislichtlevel instelbaar.

— Uitgebreide reikwijdte-instelling.

— Groepskoppeling.

— Schemerinstelling door teach-in.

Opmerking:
Er moet een minimumafstand van 3 m tot de WLAN-router en de Access

Points worden aangehouden om storingen te voorkomen.

Fabrieksinstellingen (toestand bij levering)

Reikwijdte: max.
Tijdinstelling hoofdlicht: 10 sec.
Tijdinstelling basislicht: 1 min.
Schemerinstelling: 2.000 lux
Basislicht dimniveau: 50 %
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Start-Up/spanningsonderbreking

Wanneer de netspanning wordt onderbroken, worden de instellingen en de
huidige bedrijfstoestand van de led-lamp opgeslagen. Als de netspanning
weer terugkomt, worden deze instellingen weer actief.

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid)

Met het begrip reikwijdte wordt de ongeveer ronde cirkel op de grond
bedoeld, die als registratiebereik ontstaat bij montage van de lamp op 2,8 m
hoogte.

- Instelling op maximaal = max. reikwijdte (3,5 m)

— Instelling op minimaal = min. reikwijdte (1 m)

Tijdinstelling

De tijd (uitschakelvertraging) kan traploos van ca. 5 seconden tot max. 60
minuten worden ingesteld. Elke geregistreerde beweging schakelt de lamp
opnieuw in.

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van het apparaat is gedurende ca. 1 seconde geen
nieuwe bewegingsregistratie mogelijk. Daarna kan het apparaat het licht bij
bewegingen weer inschakelen.

Bij het instellen van het registratiebereik en voor de functietest wordt
geadviseerd om de kortste tijd in te stellen.

Schemerinstelling
De inschakellichtsterkte (schemering) kan traploos van ca. 2 tot 2000 lux

varieren.

% = daglichtstand (onafhankelijk van de lichtsterkte)
( = schemerstand (ca. 2 lux)

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de functietest bij daglicht
moet de instelknop op %Estaan.
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Basislicht

De lichtsterkte van het basislicht kan tussen 1% en 50% worden ingesteld.

De duur van het basislicht kan traploos tussen 10 minuten en 30 minuten of
de gehele nacht worden ingesteld. NL
Hoofdlicht

De lichtsterkte van het hoofdlicht kan tussen 50% en 100% worden

ingesteld.

Groepen vormen

U heeft de mogelijkheid om het apparaat als losse lamp te gebruiken

of meerdere lampen d.m.v. draadloze communicatie tot een groep te
verbinden.

Alle lampen die aan een groep zijn toegewezen, gedragen zich volgens de
groepsparameters die in de Steinel Connect app zijn ingesteld.

De reikwijdte kan voor alle groepsdeelnemers individueel worden ingesteld.

Fade Time
Met Fade Time kan de dimcurve bij het in- en uitschakelen worden ingesteld
(1s - 3s).

Buurfunctie

Met de Steinel Connect app kan de buurfunctie geactiveerd/gedeactiveerd
worden.

Hierbij worden de buurgroepen aan de actieve lampengroep gekoppeld. De
actieve groep reageert op inschakelsignalen van de gekoppelde buurgroep
en schakelt het hoofdlicht of basislicht in, afhankelijk van de instellingen.
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7. Onderhoud en verzorging

Dit apparaat is onderhoudsvrij.

A Gevaar door elektrische stroom!

Het contact van water met stroomvoerende componenten kan een
elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood tot gevolg hebben.
* Reinig het apparaat alleen in droge toestand.

Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van verkeerde schoonmaakmiddelen
worden beschadigd.

» Reinig het apparaat met een licht vochtige doek zonder reinigingsmiddel.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.
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8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen milieuvriendelijk

gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte elektrische en
elektronische apparatuur en hun implementatie in nationaal recht, dienen
niet langer bruikbare elektrische apparaten gescheiden ingezameld en
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

9. Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart de firma STEINEL GmbH dat de draadloze installaties RS
PRO DL 150 SC en RS PRO DL 200 SC aan richtlijn 2014/53/EU voldoen.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar onder
het volgende internetadres: www.steinel.de
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10. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH, Dieselstraf3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland.

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste kwaliteitseisen.
Daarom geven wij als fabrikant u als klant graag garantie volgens de
onderstaande voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoonbaar te wijten zijn
aan materiaal- of fabricagefouten en die onmiddellijk na ontdekking en
binnen de garantieperiode aan ons worden gemeld. De garantie geldt voor
alle STEINEL Professional-producten die in Nederland worden gekocht en
gebruikt.

Onze garantiediensten voor consumenten

De volgende regelingen zijn van toepassing op consumenten. Een
consument is iedere natuurlijke persoon die bij afsluiting van de koop niet
in uitoefening van zijn commerciéle of zelfstandige beroep handelt.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen door het product gratis te
repareren, gratis te vervangen (eventueel door een opvolgend model van
dezelfde of hogere kwaliteit) of een creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL Professional-product
bedraagt voor sensoren, breedstralers, buiten- en binnenarmaturen 5 jaar
vanaf de datum van aankoop van het product.

Wij nemen de transportkosten voor onze rekening, maar niet de
transportrisico’s van de retourzending.

Onze garantiediensten voor ondernemers

De volgende regelingen zijn van toepassing op ondernemers.

Een ondernemer is een natuurlijke of rechtspersoon of een
personenvennootschap met rechtspersoonlijkheid, die bij afsluiting van de
koop in uitoefening van zijn commerciéle of zelfstandige beroep handelt.

Wij hebben de keuze om de garantie te verlenen door de gebreken
kosteloos te verhelpen, het product kosteloos te vervangen (eventueel door
een opvolgend model van dezelfde of betere kwaliteit) of een creditnota uit
te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL Professional-product
bedraagt voor sensoren, breedstralers, buiten- en binnenarmaturen 5 jaar
vanaf de datum van aankoop van het product.
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In het kader van de garantieservice dragen wij niet uw kosten die
noodzakelijk zijn voor de uitvoering achteraf en dragen wij niet uw kosten
voor de verwijdering van het defecte product en de installatie van een
vervangend product.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven garantie geldt naast de wettelijke garantierechten — met
inbegrip van speciale beschermende bepalingen voor consumenten —en
beperken of vervangen deze niet. De uitoefening van uw wettelijke rechten
in geval van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie
Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle vervangbare lichtbronnen.
Verder is garantie uitgesloten:

» bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuurlijke slijtage van
productonderdelen of gebreken aan het STEINEL Professional-product,
die het gevolg zijn van gebruiksslijtage of andere natuurlijke slijtage,

» bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het product, of indien de
bedieningsinstructies niet werden nageleefd,

» indien aan het product zonder toestemming veranderingen werden
uitgevoerd of indien gebreken zijn ontstaan door het gebruik van
accessoires, aanvullende onderdelen of reserveonderdelen die geen
originele STEINEL-delen zijn,

» indien het onderhoud en de verzorging van de producten niet conform
de bedieningshandleiding werden uitgevoerd,

« wanneer de montage en installatie niet volgens de
installatievoorschriften van STEINEL werden uitgevoerd,

» bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht
Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het Weens Koopverdrag
(CISG) wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur uw product dan samen
met het originele aankoopbewijs met vermelding van de aankoopdatum en
de productaanduiding naar uw speciaalzaak of rechtstreeks naar ons: Van
Spijk B.V,, De Scheper 402, NL-5688 HP Qirschot. Wij adviseren u daarom
uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot de garantieperiode is
verlopen.
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11. Technische gegevens

Afmetingen (@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
Netaansluiting: AC: 220 - 240 V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
Opgenomen vermogen (P_):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
Vermogensfactor: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
Toegelichte factor voor noodverlichting EQOFI: 0,9
Ingangsstroom: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
Stand-by netwerk (P _): 0,46 W
Stand-by sensor (P_): 0,46 W
Lichtstroom (360°):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im
Efficiéntie:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
Kleurtemperatuur: 3000/4000/5700 K (instelbaar)
Index kleurweergave: R,=82
Gemiddelde levensduur L70B50 bij 25 °C: > 60 000 h

Kleurconsistentie SDCM: beginwaarde: 3

Lichtsterkteverdeling:

Saiy
=0
i

a/oi ca/dooim csorcem

HF-techniek: 5,8 GHz (reageert temperatuuronafhankelijk op de kleinste

bewegingen)
Registratiehoek: 360°
Zendvermogen ca.: TmW
Reikwijdte: max. @ 7m
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Tijdinstelling: 5 sec. - 60 min.

Schemerinstelling: 2 - 2000 lux
Bescherming (IP) IP20 ——
Bescherming (IP) zijde in de kamer: IP54 NL

Veiligheidsklasse: Il

Omgevingstemperatuur: -20 tot +40°C
Energieklasse: dit product heeft een

lichtbron met energieklasse 'E’
Zendvermogen Bluetooth: 5dBm/3 mW
Frequentie Bluetooth: 2,4 - 2,48 GHz
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12. Verhelpen van storingen

Apparaat zonder spanning.
— Zekering niet ingeschakeld of defect.
» Zekering inschakelen.
» Defecte zekering vervangen.
— Kabel onderbroken.
» Kabel testen met spanningstester.
— Kortsluiting in de stroomtoevoer.
« Aansluitingen controleren.
— Eventueel aanwezige netschakelaar uit
» Netschakelaar inschakelen.

De lamp schakelt niet in.
— Schemerinstelling verkeerd gekozen.
» Schemerinstelling opnieuw instellen.
— Netschakelaar UIT.
» Netschakelaar instellen.
— Zekering niet ingeschakeld of defect.
» Zekering inschakelen.
» Defecte zekering vervangen.
— Snelle bewegingen worden onderdrukt om storingen te vermijden of het
registratiebereik is te klein of niet correct.
» Registratiebereik controleren en aanpassen.
— Lichtbron defect.
* De lichtbron kan niet worden vervangen. Het complete apparaat vervangen.

De lamp schakelt niet uit.
— Permanente beweging in het registratiebereik.
» Bereik controleren.
< Indien nodig het registratiebereik verkleinen of veranderen.

Het apparaat schakelt ongewenst aan.

— Montage in de muur op een wijze die ongeschikt is voor een
betrouwbare bewegingsherkenning.

« Voer de montage in de muur correct uit.

— Er was een beweging, maar deze werd niet als zodanig herkend
(beweging achter muur, beweging van een klein object in de directe
omgeving van de lamp etc.).

» Bereik controleren.
« Indien nodig het registratiebereik verkleinen of veranderen.
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1. Riguardo a questo documento

Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di estratti, € consentita
solo previa nostra approvazione.
Con riserva di modifiche legate ai progressi della tecnologia.

fé E Avvertimento contro pericoli!

A Avvertimento contro pericoli dovuti alla corrente elettrica!

_@\_ Non coprire la lampada con materiale isolante!
N\

AN

2. Avvertenze generali relative alla sicurezza

Pericolo in caso d'inosservanza delle istruzioni per l'uso!

>

Le presenti istruzioni per l'uso contengono importanti informazioni per
un utilizzo sicuro dell'apparecchio. Vengono fatti particolarmente presenti
i possibili pericoli. L'inottemperanza alle istruzioni potrebbe portare alla
morte 0 a gravi lesioni.

Leggere attentamente le istruzioni.

Seguire le avvertenze sulla sicurezza.

Conservare le istruzioni in un luogo facilmente accessibile.

— Nei lavori legati alla corrente elettrica si potrebbero verificare situazioni
pericolose. Il contatto con parti conduttive potrebbe provocare una
scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

— | lavori sulla tensione di rete possono essere eseguiti esclusivamente da
personale specializzato e qualificato.

— Sidevono osservare le condizioni di allacciamento e le norme nazionali
in materia d'installazione (per es. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-
1, CH: SEV 1000).

— Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

— Il cavo esterno flessibile od a cordicella di questa lampada non puo
essere sostituito/a.
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— In caso di danneggiamento del cavo occorre distruggere la lampada.
— Cavo 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.

3. Descrizione dell'apparecchio

Utilizzo adeguato allo scopo - DL 150/200 SC

— Lampada LED a sensore con rilevatore di movimento attivo.
— Montaggio incassato

— Solo per applicazioni interne.

DL 150/200 SC Principio di funzionamento

— Ilrilevatore di movimento HF / radar emette onde elettromagnetiche ad
alta frequenza (5,8 GHz) e rileva l'eco riflesso dagli oggetti.

— L'eco dei corpi modificato dal movimento viene trasformato
elettronicamente e cio provoca l'accensione automatica della lampada.

— Un rilevamento del movimento & possibile anche attraverso pareti sottili,
porte e lastre di vetro.

— Possono essere rilevati anche i minimi movimenti.

— Non sono possibili interventi a sproposito dovuti a fonti di calore o
fluttuazioni della temperatura.

— Il campo di rilevamento del sensore puo essere delimitato con esattezza
tramite la regolazione del raggio d'azione dal sito Internet o dalla app.

Avvertenza:

La potenza del sensore HF e di ca. T mW — cio equivale solo ad un millesimo
della potenza di trasmissione di un telefono cellulare o di un microonde.
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Volume di fornitura

3.1

— 1 lampada LED

— 1 presa di allacciamento

— 3 molle di montaggio

— 3 morsetti di allacciamento

— 1 scheda dati sulla sicurezza (A)
— 1 guida per l'avvio rapido (B)
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Dimensioni del prodotto

RS PRO DL 150 SC

3.2

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

2230 mm

g

0138 mm

73 mm

2189 mm

73 mm
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Panoramica degli apparecchi

3.3
A
C
B
D
A.. Lampada
B... Morsettiera
C... Molle di montaggio
D... Morsetti di allacciamento
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Curva di distribuzione della luce

3.4

120° 120°
90° 90°
60° 60°
30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - C90/C270
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4. Allacciamento elettrico

Schema elettrico

4.1

o Z

) O

L=

=)
<«
Zz -

) @ (]
o o (o] o]
L
N
Il cavo di collegamento alla rete ha 2 fili.
L = filodifase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)

La lampada puo anche essere allacciata alla rete elettrica a valle di un
interruttore di rete, purché sia garantito che quest'ultimo rimanga sempre
acceso.

Non e possibile sostituire la lampadina di questa lampada. Qualora fosse
necessario sostituire la lampadina (per es. alla fine della sua durata utile),
occorre sostituire l'intera lampada.
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5. Montaggio

A Pericolo legato alla presenza di corrente elettrica!

Il contatto con parti conduttive potrebbe provocare una scossa elettrica,

ustioni o morte.

» Staccare la corrente e interrompere la tensione di alimentazione di rete.

» Accertarsi dell'assenza di tensione con un indicatore di tensione.

« Provvedere affinché l'alimentazione della rete elettrica rimanga
interrotta.

Pericolo di danni a cose!

Uno scambio dei cavi di allacciamento potrebbe provocare un cortocircuito.
« Contrassegnare i cavi di allacciamento in modo da poterli identificare.

« Collegare correttamente i cavi di allacciamento.

Preparazione del montaggio

« Controllare tutti i componenti per verificare se presentano
danneggiamenti. In caso di danni non mettete in funzione il prodotto.

» Selezionare il luogo di montaggio adatto.

— Tenendo in considerazione del raggio d'azione.

— Tenendo in considerazione il rilevamento del movimento

— Protetto da vibrazioni.

— Campo di rilevamento privo di ostacoli.

— Nonin aree a rischio di esplosione.

— Non su superfici facilmente infiammabili.

— Non guardare la sorgente luminosa da breve distanza (< 30 cm).

— Collocare la lampada a una distanza di almeno 50 cm da altre lampade
LED.

— Non coprire la lampada con materiale isolante!
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Raggio d'azione, montaggio incassato

5.1

2,8 m

‘ <7m

Rilevamento del movimento perpendicolare rispetto alla direzione di

marcia - montaggio incassato
N
‘&‘

5.2

.
v
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Rilevamento di movimento in direzione di marcia - montaggio incassato

‘%‘

5.3

.
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Fasi di montaggio

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

» Accertarsi che la tensione di alimentazione di rete sia disattivata.
« Effettuare il foro.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

» Stabilire quante molle di montaggio si intende utilizzare.

Attenzione: non ¢ possibile rimuovere una molla di montaggio dopo
l'avvenuto montaggio..
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5.6

« Infilare la molla di montaggio nella giusta posizione.

5.7 |

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

» Portare linterruttore in posizione con la relativa temperatura del colore.
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Dimensioni degli accessori optional

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

» Allacciare il cavo di rete secondo quanto indicato nello schema elettrico.
— "4, Allacciamento elettrico”

5.10

* Montare la lampada nel soffitto.
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Grado di protezione

5.11

P20

N

ceiling / suspended ceiling

P54

IP20 - Lato all'interno del soffitto
IP54 - Lato all'interno della stanza

é§ Bl % Non coprire la lampada con materiale isolante!
AN

5.12

/A

« Attivare l'alimentazione di corrente.
» Effettuare le impostazioni tramite la app.
— "6. Funzionamento”
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6. Funzionamento

L'impostazione delle funzioni avviene tramite la app Steinel Connect.

Steinel Connect App

Per la configurazione della lampada con smartphone o tablet dovete
scaricare la App STEINEL Connect dal Vostro AppStore.

A tale scopo & necessario uno smartphone o tablet abilitato Bluetooth.

Android i0S

Funzioni impostabili tramite la app Steinel Connect:
— Regolazione del periodo di accensione.

— Regolazione del raggio d'azione.

— Regolazione crepuscolare.

— Funzione luce notturna.

— Livello luce principale / luce notturna regolabile.
— Regolazione del raggio d'azione avanzata.

— Collegamento in rete di gruppi .

— Regolazione crepuscolare tramite Teach-In.

Avvertenza:
Al fine di escludere malfunzionamenti, si deve rispettare una distanza

minima di 3 m dal router WLAN e dagli Access Points.

Impostazioni di fabbrica (condizioni alla consegna)

Raggio d'azione: max.
Ritardo dello spegnimento: 10s
Regolazione del periodo di accensione luce notturna: 1 min
Regolazione di luce crepuscolare: 2.000 Lux
Livello di dimmerazione luce notturna: 50%
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Start-up/interruzione della tensione

Quando si stacca la tensione di rete, le impostazioni e le condizioni di
esercizio attuali della lampada LED vengono memorizzate. Quando la
tensione di rete ritorna, esse vengono ripristinate.

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita)

Con il concetto di raggio d'azione si intende il diametro pit 0 meno circolare
che risulta come campo di rilevamento sul pavimento quando si effettua il
montaggio della lampada a 2,8 m di altezza.

- Impostazione sul massimo = raggio d'azione massimo (3,5 m)

- Impostazione sul minimo = raggio d'azione minimo (1 m)

Regolazione del periodo di accensione

Il tempo (ritardo dello spegnimento) puo essere regolato in continuo tra
ca. 5 secondi e max. 60 minuti. Ad ogni nuovo rilevamento di movimento la
lampada si accende nuovamente.

Avvertenza:

Ogni volta che viene spento l'apparecchio, per una durata di ca. 1 secondo
non & possibile un nuovo rilevamento di movimento. Trascorso questo
tempo, l'apparecchio e di nuovo in grado di provocare l'accensione della
luce in caso di rilevamento di movimento.

Quando si imposta il campo di rilevamento e si esegue il test di
funzionamento, & consigliabile impostare il tempo minimo.

Regolazione crepuscolare
La soglia d'intervento (luce crepuscolare) puo essere impostata in continuo
tra ca. 2 e 2000 Lux.

% = funzionamento con luce diurna (indipendentemente dalla luminosita)
@ = funzionamento crepuscolare (ca. 2 Lux)

Nella regolazione del campo di rilevamento e per il test di funzionamento a
luce diurna il regolatore deve trovarsi su %
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Luce notturna

La luminosita della luce di base puo essere impostata tra il 1% e il 50%.

La durata della luce di base puo essere regolata in continuo tra 10 minuti e
30 minuti o impostata per tutta la notte.

Luce principale
La luminosita della luce principale puo essere impostata tra il 50% e il
100%.

Raggruppamento

Vi e la possibilita di utilizzare ['apparecchio come lampada singola o di
comandare piu lampade assieme via radio raggruppandole.

Tutte le lampade che sono assegnate a un gruppo agiscono secondo i
parametri di gruppo impostati nella app Steinel Connect.

Il raggio d'azione puo essere impostato individualmente per ciascuna
lampada del gruppo.

Fade Time
Con il Fade Time si puo impostare la curva di dimmerazione all'atto
dell’'accensione e dello spegnimento (1s - 3s).

Funzione di accensione contemporanea delle lampade adiacenti

Tramite la App Steinel Connect si possono attivare o disattivare le lampade
adiacenti.

In tale contesto vengono assegnati i gruppi adiacenti del gruppo di lampade
attivo. Il gruppo reagisce ai segnali di accensione del gruppo adiacente
assegnato e passa alla luce principale o alla luce di base a seconda delle
impostazioni.
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7. Manutenzione e cura

L'apparecchio non necessita di manutenzione.
A Pericolo legato alla presenza di corrente elettrica!l

Il contatto di parti conduttive con acqua puo provocare una scossa elettrica,

ustioni o addirittura la morte.

» Pulire l'apparecchio solo quando & asciutto.

Pericolo di danni a cose!

Detergenti sbagliati potrebbero danneggiare 'apparecchio.

« Pulite l'apparecchio con un panno leggermente inumidito, senza
detersivi.

Importante: l'alimentatore non & sostituibile.
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8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio devono essere
consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

= Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti do-
mestici!

T

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di rifiuti di
apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attuazione nel diritto nazionale,
gli apparecchi elettrici ed elettronici non piu idonei all'uso devono essere
separati dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

9. Dichiarazione di conformita

La STEINEL GmbH dichiara che il tipo di impianto radio RS PRO DL 150 SC e
RS PRO DL 200 SC risponde alla Direttiva 2014/53/UE.

Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE e disponibile al
seguente indirizzo Internet: www.steinel.it
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10. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH, Dieselstraf3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germania.

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di qualita. Per questo
motivo siamo lieti in qualita di produttore di conceder le come cliente una
garanzia ai sensi delle condizioni qui di seguito indicate:

La garanzia comprende l'assenza di vizi che e dimostrabile essere
riconducibili a un difetto di materiale o un errore di produzione e che ci
vengono segnalati immediatamente dopo essere stati riscontrati ed entro
il periodo di garanzia. La garanzia si estende a tutti i prodotti STEINEL
Professional che vengono acquistati e utilizzati in Italia.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli utenti

Le seguenti disposizioni valgono per gli utenti. Per utente si intende ogni
persona fisica che all'atto della stipulazione del contratto di acquisto non
agisce in esercizio della sua attivita professionale commerciale o autonoma.

Lei puo scegliere di ricorrere alla garanzia chiedendo la riparazione
gratuita, la sostituzione gratuita (all'occorrenza con un modello successivo
equivalente o di migliore qualita) o 'emissione di una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL Professional da Lei acquistato
e nel caso di sensori, fari, lampade per esterni e lampade per interni di 5
anni a partire dalla data di acquisto del prodotto.

Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi legati al trasporto della
merce che ci viene restituita.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli imprenditori

Le seguenti disposizioni valgono per gli imprenditori. Per imprenditore si
intende una persona fisica o giuridica o una societa di persone con capacita
giuridica che all'atto della stipulazione del contratto di acquisto agisce in
esercizio della sua attivita professionale commerciale o autonoma.

Noi possiamo scegliere se prestare la garanzia eliminando gratuitamente
il vizio, sostituendo l'articolo difettoso (all'occorrenza con un modello
successivo equivalente o di migliore qualita) o emettendo una nota

di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL Professional da Lei acquistato
& nel caso di sensori, fari, lampade per esterni e lampade per interni di 5
anni a partire dalla data di acquisto del prodotto.
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Nell'ambito della prestazione della garanzia noi non sosteniamo le Sue
spese necessarie per 'adempimento né le spese per lo smontaggio del
prodotto difettoso e per l'installazione del prodotto sostitutivo.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti alla garanzia
previsti dalla legge — incluse le disposizioni speciali per la tutela dei
consumatori — e non li limitano né li sostituiscono. La rivendicazione dei
Suoi diritti previsti dalla legge in caso di vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte le lampadine

sostituibili.

La garanzia € inoltre esclusa nei seguenti casi:

» in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all'uso o ad altra ragione
naturale o in caso di vizi del prodotto STEINEL Professional che sono da
ricondurre a logorio dovuto all'uso o ad altra ragione naturale,

» in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o in caso di
mancato rispetto delle istruzioni per l'uso,

» in caso venissero effettuate autonomamente modifiche o altre trasfor-
mazioni sul prodotto o in caso di vizi che sono da ricondurre all'impiego
di accessori, complementi o pezzi di ricambio non originali STEINEL,

» in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti effettuati in modo
non conforme alle istruzioni per l'uso,

» incaso di annessione o installazione non conforme alle prescrizioni per
l'installazione fornite da STEINEL,

» in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco
Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione delle Nazioni
Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La si prega di inviare il Suo
prodotto completo e unito allo scontrino d'acquisto o alla fattura indicante
la data dell'acquisto e la denominazione del prodotto al Suo rivenditore o
direttamente a noi: STEINEL lItalia Srl, Via del lavoro, 18, 21012 Cassano
Magnago, Italia (CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620 Bremgarten).
Le consigliamo pertanto di conservare scrupolosamente lo scontrino
d'acquisto o la fattura fino alla scadenza del periodo di garanzia.

-129 - Contenuto



11. Dati tecnici

— Dimensioni (@ x P): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: #0230 x 73 mm
— Allacciamento alla rete: AC: 220 - 240 V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC

— Potenza assorbita (Pon):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3.000/4.000/5.700 K): 17,3W
— Fattore potenza: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
— Fattore di uscita di emergenza dichiarato EOFI: 0,9
— Corrente in entrata: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
- Standby rete (P_): 0,46 W
- Standby sensore (P_): 0,46 W

— Flusso luminoso (360°):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im

— Efficienza:

RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
— Temperatura del colore: 3000/4000/5700 K (impostabile)
- Indice di resa cromatica: R,=82
— Durata utile media misurata: L70B50 a 25°C: > 60 000 h

— Consistenza del colore SDCM: Valore iniziale: 3

— Distribuzione dell'intensita luminosa :

IR
Sac%
=

— Tecnica ad alta frequenza: 5,8 GHz (reagisce ai minimi movimenti

indipendentemente dalla temperatura)
— Angolo di rilevamento: 360°
— Potenza di trasmissione ca.: T mW
— Max. raggio d'azione: @7m
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Regolazione del periodo di accensione: 5s-60 min

Regolazione di luce crepuscolare: 2 - 2000 Lux
Grado di protezione (IP) P20
Grado di protezione (IP) Lato all'interno della stanza: P54
Classe di protezione: 1T
Temperatura ambiente: -20 - +40°C
Classe di efficienza energetica: questo prodotto contiene

una sorgente luminosa della classe

di efficienza energetica "E"

Potenza di trasmissione Bluetooth: 5dBm/3 mW
Frequenza Bluetooth: 2,4 - 2,48 GHz
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12. Eliminazione dei guasti

Apparecchio senza tensione.
— Il fusibile non & integro o & difettoso.
« Verificare il fusibile.
» Sostituire il fusibile difettoso.
— Linea interrotta.
» Controllare il cavo con un indicatore di tensione.
— Corto circuito nel cavo di collegamento alla rete.
» Controllare gli allacciamenti.
— Eventuale interruttore di rete spento
» Accendere linterruttore di rete.

L'apparecchio non si accende.

— Laregolazione di luce crepuscolare scelta e troppo bassa.
» Reimpostare la regolazione di luce crepuscolare.

— Interruttore di rete spento.
 Attivare linterruttore di rete.

— Il fusibile non & integro o & difettoso.

« Verificare il fusibile.
« Sostituire il fusibile difettoso.

— Il rilevamento di movimenti molto rapidi viene soppresso ai fini di
ridurre al massimo i guasti, oppure il campo di rilevamento impostato &
troppo ridotto o non corretto.

» Controllare o regolare il campo di rilevamento.

— Sorgente luminosa guasta.

» La sorgente luminosa non & sostituibile. Sostituire completamente
l'apparecchio.

L'apparecchio non si spegne.
— Movimento continuo nel campo di rilevamento.
« Controllate il campo
« In caso di necessita limitare o modificare il campo di rilevamento.

L'apparecchio si accende a sproposito.

— Montaggio incassato effettuato in modo inadeguato tale che non
consente un rilevamento affidabile del movimento.
« Effettuare il montaggio incassato in modo corretto.

— Il movimento si e verificato, ma non & stato riconosciuto dall'osservatore
(movimento di vegetazione riscaldata, o movimento di un corpo di
piccole dimensioni nelle immediate vicinanze della lampada, ecc.)
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« Controllate il campo
e In caso di necessita limitare o modificare il campo di rilevamento.
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1. Acerca de este documento

Protegido por derechos de autor. Queda terminantemente prohibida la
reimpresion, ya sea total o parcial, salvo con autorizacion expresa.
Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

fé E jAdvertencia de peligros!

A jAdvertencia de peligros por corriente eléctrica!

§//[R\]\ 3 iNo cubrir la lampara con material aislante!

2. Indicaciones generales de seguridad

A iPeligro por la no observacion de las instrucciones de uso!

Estas instrucciones contienen informacién importante sobre el manejo
seguro del aparato. Se advierte especialmente de posibles peligros. La no
observancia puede causar la muerte o lesiones graves.

« Léanse las instrucciones detenidamente.

+ Cumplanse las indicaciones de seguridad.

+ Manténgase al alcance.

— Elmanejo de la corriente eléctrica puede causar situaciones peligrosas.
El contacto fisico con piezas conductoras de electricidad puede causar
shocks eléctricos, quemaduras o la muerte.

— Eltrabajo en la tensidn eléctrica debera ser realizado exclusivamente
por personal técnico especializado.

— Se cumplirdn las normativas de instalacion y los requisitos de
acometida especificos de cada pais (p. ej., DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Utilice solo piezas de repuesto originales.

— El cable o cuerda exterior flexible de esta ldmpara no puede cambiarse.

— Sielcable resultara danado, debera destruirse la ldmpara.

— Cable 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.
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3. Descripcion del aparato

Uso previsto - DL 150/200 SC

— Ldampara Sensor LED con detector de movimiento activo.
— Montaje empotrado.

— Solo apto para aplicaciones en el interior.

Pr|nC|p|o de funcionamiento DL 150/200 SC
El detector de movimiento HF/de radar emite ondas electromagnéticas
de alta frecuencia (5,8 GHz) y registra asi el eco que los objetos reflejan.

— Eleco de los cuerpos modificado por el movimiento es transformado
electrénicamente y activa automaticamente la ldmpara.

— Permite incluso una deteccidn a través de paredes, puertas o cristales
delgados.

— Deteccion incluso de minimos movimientos.

— Sin conexiones erréneas por fuentes de calor o fluctuaciones térmicas.

— Elcampo de deteccion del sensor puede limitarse con precision a través
de la interfaz web o la app.

Nota:

La potencia de alta frecuencia del sensor HF es de aprox. T mW, es decir,
solo una milésima de la potencia de emision de un teléfono maévil o de un
microondas.
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Volumen de suministro

3.1

— 1 ldmpara LED

- 1toma

— 3 muelles de montaje

3 bornes de conexién

1 hoja de datos de seguridad (A)
— 1 guia rapida (B)
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Dimensiones del producto

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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Vision general de los equipos

3.3
ES
A
C
B
D
A.. Lampara
B... Caja de conexidn
C... Muelles de montaje
D... Bornes de conexion
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Curva de dispersion luminica

3.4

120° 120°

90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - (C90/C270
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4. Conexion eléctrica

Diagrama electrdnico

4.1

o Z

) O

L=

=)
<«
Zz -

cn ) B (e
o o (o] o]
L
N
El cable de alimentacién de red consta de un conductor de 2 hilos:
L = fase (generalmente negro, marrdn o gris)
N = neutro (generalmente azul)

La ldmpara también puede conectarse a la red eléctrica después de
un interruptor de red si se garantiza que el interruptor de red estd
permanentemente conectado.

La bombilla de esta ldmpara no puede sustituirse. Para reemplazar
la bombilla (p. ej., al final de su vida Util) es necesario sustituir toda la
ldampara.
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5. Montaje

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto fisico con piezas conductoras de electricidad puede causar
descargas eléctricas, quemaduras o la muerte.

Desconectar la corriente e interrumpir la alimentacion de tension.
Controlar la ausencia de tensién con un comprobador de tension.
Asegurar gue la alimentacion eléctrica permanezca interrumpida.

iPeligro de danos materiales!
Los cables invertidos pueden causar cortocircuitos.

Identificar los cables de conexidn.
Conectar correctamente los cables de conexidn.

Preparacion de montaje

Asegurarse de que todos los componentes se encuentran en perfecto
estado. No poner en servicio el producto si presenta danos.

Elegir un lugar de montaje adecuado.

Tener para ello en cuenta el alcance.

Tener para ello en cuenta la deteccion de movimientos.

Sin vibraciones.

Campo de deteccidn libre de obstaculos.

No en zonas con peligro de explosion.

No sobre superficies facilmente inflamables.

No mirar a la fuente de luz desde corta distancia (< 30 cm).
Ubicarla a una distancia minima de 50 cm de otras [dmparas LED.
iNo cubrir la ldmpara con material aislante!
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Alcance, montaje empotrado

5.1

ES

2,8 m

‘ <7m

Deteccion de movimiento lateral respecto al sentido del movimiento -

montaje empotrado
‘57&‘

5.2

.
v
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Deteccion de movimiento en sentido del movimiento - montaje empotrado

‘%‘

5.3

.

— 144 - indice



El montaje por pasos

B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

« Comprobar que la alimentacion de tension esté desconectada.
» Realizar el taladro.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

« Determinar cuantos muelles de montaje se van a utilizar.

Advertencia: una vez realizado el montaje, no es posible desmontar el
muelle de montaje.
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5.6

« Deslizar el muelle de montaje a la posicion adecuada.

5.7 |

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

» Desplace el interruptor en la posicion con el color de luz correspondiente.
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Dimensiones para accesorios opcionales

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

« Conectar el cable de alimentacién conforme al diagrama electrdnico.
— "4.  Conexidn eléctrica"

5.10

« Montar la ldmpara en el techo.
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indice de proteccién
5.11

P20

N

ceiling / suspended ceiling

P54

IP20 - lado en el interior del techo
IP54 - lado en el interior de la sala

é§ Bl % iNo cubrir la ldampara con material aislante!
AN

5.12

/A

« Conectar la alimentacion eléctrica.
« Configuracion via app.
— "6, Funcion”
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6. Funcidon

Las funciones se configuran via la Steinel Connect App.

Aplicacion Steinel Connect

Para configurar la ldmpara mediante smartphone o tablet, se ha de bajar la
aplicacion STEINEL Connect de su AppStore.

Se requiere un smartphone o tablet aptos para Bluetooth.

Android i0S

Funciones que pueden ajustarse mediante la Steinel Connect App:
— Temporizacion.

— Regulacion del alcance.

— Regulacion crepuscular.

— Funcién de luz de cortesia.

— Luz principal / de cortesia regulable.

— Regulacion del alcance avanzada.

— Interconexién por grupos.

— Regulacion crepuscular via aprendizaje.

Nota:
Se debera guardar una distancia minima de 3 m hasta el enrutador wifi y

los puntos de acceso para excluir fallos.

Configuracién de fabrica (estado original de entrega)

Alcance: max.
Temporizacién luz principal: 10s
Temporizacién luz de cortesia: 1 min
Regulacion crepuscular: 2.000 lux
Luz de cortesia nivel de graduacion: 50%
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Inicio/interrupcion de tension

Alinterrumpirse la tension de red, se memoriza la configuracion y el estado
de operacion actual de la ldmpara LED. Una vez recuperada la tension de
red, estos vuelven a restablecerse.

Regulacién del alcance (sensibilidad)

El concepto alcance de deteccion, se refiere al didmetro aproximadamente
circular que se obtiene como campo de deteccién en el suelo con un
montaje de la ldmpara a 2,8 m de altura.

— Posicién al maximo = alcance méax. (3,5 m)

— Posicién al minimo = alcance min. (1 m)

ES

Temporizacion

El tiempo (desconexion diferida) puede regularse sin etapas desde aprox.
5 s hasta un maximo de 60 min. Cualquier movimiento registrado vuelve a
encender la ldmpara.

Nota:

Después de cada desconexién del dispositivo hay que esperar aprox.

1 segundo para una nueva deteccién de movimiento. A continuacion, el
dispositivo puede volver a encender la luz en caso de un movimiento.
Para el ajuste del campo de deteccién y la prueba de funcionamiento se
recomienda ajustar el tiempo minimo.

Regulacion crepuscular
La luminosidad reactiva (creplsculo) puede variar sin etapas entre 2 y 2000

lux.

% = Funcionamiento diurno (independiente de la luminosidad)
@ = funcionamiento crepuscular (aprox. 2 lux)

Para ajustar el campo de deteccién y para probar el funcionamiento a la luz
del dfa, el tornillo de regulacién ha de estar puesto en %,
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Luz de cortesia

La luminosidad del la luz de cortesia puede ajustarse entre un 1% y un 50%.
La duracion del la luz de cortesia puede ajustarse entre 10 minutos y

30 minutos o toda la noche.

Luz principal
La luminosidad del la luz principal puede ajustarse entre un 50% y un
100%.

Agrupamiento

El dispositivo puede utilizarse como l[dmpara particular o interconectada
junto con varias ldmparas via radiocomunicacion en grupos.

Todas las ldmparas asignadas a un grupo acttian segun los parametros de
grupo establecidos en la Steinel Connect App.

El alcance puede ajustarse para cada dispositivo del grupo por separado.

Temporizacion de atenuacion
Con el tiempo de desvanecimiento se puede ajustar la curva de atenuacion
al encendery apagar (1s-3s).

Funcién colindante

Mediante la Steinel Connect App se puede activar y desactivar la funcién
colindante.

Asi se asignan los grupos colindantes del grupo de ldmparas activado. El
grupo activo registra las senales de conexién de los grupos colindantes
asociados y cambia, conforme a la configuracion, a la luz principal o la luz
de cortesia.
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7. Mantenimiento y cuidado

El aparato estd exento de mantenimiento.

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto del agua con piezas conductoras de electricidad puede causar
shocks eléctricos, quemaduras o la muerte.
» Limpiar el aparato solo en estado seco.

ES

iPeligro de danos materiales!
Utilizando un limpiador no apropiado, el aparato puede sufrir danos.
« Limpiar el aparato con un pano ligeramente humedecido sin detergente.

Importante: el controlador no puede sustituirse.
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8. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de someterse a un
reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

= iNo eche los aparatos eléctricos a la basura domé-
stica!

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos y su transposicién al derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado y sometidos a un
reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

9. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara que el modelo de instalacién
inaldmbrica RS PRO DL 150 SC y RS PRO DL 200 SC se corresponde con la
Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad UE disponible a través
de la siguiente direccion de Internet: www.steinel.de
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10. Garantia de fabricante

Garantia de fabricante STEINEL GmbH, Dieselstrae 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Alemania.

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos legales frente al
vendedor. En la medida en que estos derechos existan en su pais, ellos

no se veran acortados ni limitados por nuestro Certificado de garantia.

Le ofrecemos 5 afos de garantia sobre el estado y el funcionamiento
impecables de su producto STEINEL Professional con técnica de sensores.
Garantizamos que este producto carece de defectos derivados del material,
la fabricacion o construccion. Garantizamos la plena funcionalidad de
todos los cables y piezas electrénicas, asi como la ausencia de defectos en
cualquier material empleado o en su superficie.

Reclamacion:

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por favor, todo completo y

a porte pagado junto con el tiquet de compra original que debera indicar
la fecha de compra y la denominacién del producto a su vendedor o
directamente a nuestra direccion, SAET-94 S.L. - C/Trepadella, n® 10, Pol.
Ind. Castellbisbal Sud, E-08755 Castellbisbal (Barcelona). Recomendamos,
por eso, guardar bien el tiquet de compra hasta que haya expirado el
periodo de garantia. STEINEL no respondera por gastos o riesgos de
transporte con motivo del envio.

Informacion para hacer constar un caso de garantia la obtendra a través de
nuestra pagina web www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente a su producto, nos puede
llamar al nimero del Servicio Técnico +34 93 772 28 49.
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11. Datos técnicos

Dimensiones (@ x prof.): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
Conexidn a la red: AC: 220 - 240 V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
Consumo de potencia (P_)
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
Factor de potencia: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
Factor declarado para la iluminaciéon de emergencia EOFI: 0,9
Corriente de entrada: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
Standby red (P_): 0,46 W
Standby sensor (P_): 0,46 W
Flujo luminoso (360°):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im
Eficiencia:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
Color de luz: 3000/4000/5700 K (ajustable)
indice de reproduccién cromatica: R,=82
Vida util media asignada: L70B50 a 25°C: > 60 000 h

Consistencia cromatica SDCM: valor inicial: 3

Distribucion de intensidad luminosa:

Técnica HF: 5,8 GHz (reacciona a minimos movimientos, con
independencia

de la temperatura)

Angulo de deteccion: 360°

Potencia de emision aprox.: TmW
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Alcance: max. @ 7m

Temporizacion: 5s-60 min
Regulacion crepuscular: 2 - 2000 lux
indice de proteccion (IP) P20
indice de proteccion (IP) lado en el interior de la sala: IP54
Clase de aislamiento: Il £s
Temperatura ambiente: -20°Ca +40°C —
Clase de eficiencia energética: Este producto incorpora

una fuente de luz de la clase

de eficiencia energética "E"

Potencia de emisién Bluetooth: 5dBm/3 mW
Frecuencia Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
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12. Reparacién de averias

Aparato sin tension.
— Fusible desactivado o defectuoso.
» Activar fusible.
» Cambiar el fusible defectuoso.
— Linea interrumpida.
e Comprobar la linea de alimentacién con un comprobador de tension.
— Cortocircuito en el cable de alimentacidn.
» Comprobar las conexiones.
— Elinterruptor de red esta desconectado (si lo hay)
* Poner el interruptor en ON.

El aparato no se enciende.
— Regulacion crepuscular mal seleccionada.
« Ajustar de nuevo la regulacién crepuscular.
— Elinterruptor de alimentacion esta en OFF.
e Ajustar el interruptor de alimentacion.
— Fusible desactivado o defectuoso.
« Activar fusible.
« Cambiar el fusible defectuoso.
— Los movimientos rapidos se suprimen para minimizar las interferencias
o el campo de deteccion es demasiado pequeno o no correcto.
e Comprobary ajustar el campo de deteccion.
— Fuente de luz defectuosa.
« La fuente de luz no se puede cambiar. Cambiar el aparato completo.

El aparato no se apaga.
— Movimiento permanente en el campo de deteccion.
e Controlar el campo de deteccidn.
« En caso necesario, limitar o modificar el campo de deteccidn.

El aparato se enciende sin querer.

— Montaje empotrado de manera inadecuada para una deteccion fiable del
movimiento.

« Rectificar el montaje empotrado.

— Se produjo un movimiento no detectado por el observador (movimiento
detrds de una pared, de un objeto pequeno en las inmediaciones de la
ldmpara etc.)
= Controlar el campo de deteccion.

« En caso necesario, limitar o modificar el campo de deteccidn.
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1. Sobre este documento

Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer reimpressao, mesmo
que apenas parcial, sé é permitida com o nosso consentimento.
Reservado o direito a alteragdoes que visem o progresso técnico.

fé E Aviso de perigo!

A Aviso de perigo originado por eletricidade!

§//[o\]\ % Nao cobrir a armadura com material de isolamento!
N\

2. Instrugoes de segurancga gerais

A A inobservancia das instrugdes de utilizagdo acarreta perigos!

Estas instrugdes contém informagdes importantes para a utilizagdo segura
do aparelho. Potenciais perigos sao identificados por indicagoes especificas.
A inobservancia destas indicagdes pode causar a morte ou ferimentos
graves.

* Leia asinstrucoes atentamente.

» Siga as instrugoes de seguranga.

» Guarde as instrugdes num lugar acessivel.

— Lidar com a corrente elétrica pode levar a situagoes perigosas. O
contacto com pegas condutoras de corrente pode resultar em choque
elétrico, queimaduras ou na morte.

— Os trabalhos com tensao de rede s6 sao permitidos se forem
executados por pessoal profissional devidamente qualificado.

— E necessario respeitar as prescrigoes de instalagao e condigoes de
conexao em vigor nos diversos paises (por ex., DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Utilize somente pecas de reposi¢ao originais.

— 0 cabo ou a corda exterior e flexivel desta armadura nao podem ser
substituidos.
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— Se o cabo for danificado, a armadura terd de ser destruida.
— Cabo 60227 IECH2; 2x0,75 mm2.

3. Descrigao do aparelho

Utilizagao prevista - DL 150/200 SC

— Armadura LED com detetor de movimento ativo.
— Montagem embutida.

— Apenas para aplicagdes no interior.

DL 150/200 SC Principio de funcionamento

— 0 detetor de movimento AF/Radar emite ondas eletromagnéticas
(5,8 GHz) e realiza a detecao com base no eco refletido pelos objetos.

— 0 ecodos corpos alterado pelo movimento é convertido por meio de um
sistema eletrénico, ligando a armadura automaticamente.

— A detegao de movimento através de paredes finas, portas e vidros é
possivel.

— Permite a detecdo de movimentos minimos.

— Sem ativagdes erradas causados por fontes térmicas e oscilagoes de
temperatura.

— A drea de detegao do detetor pode ser limitada com precisao através da
regulagao do alcance via internet ou aplicagao.

Nota:

A poténcia do detetor de alta frequéncia HF é de aprox. 1 mW - isto é,
apenas uma milésima parte da poténcia emissora de um telemovel ou de
um forno micro-ondas.
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Itens fornecidos

3.1

— 1 armadura LED

— 1 caixa de conexao

— 3 molas de montagem

3 bornes de conexao

1 ficha de dados de seguranca (A)
— 1 guia rapido (B)
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Dimensdes do produto

RS PRO DL 150 SC

3.2

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

2230 mm
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Vista geral do aparelho

3.3
A
C
B
D
A.. Armadura
B... Caixa de conexao
C... Molas de montagem
D... Bornes de conexao
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Curva de distribuicao de luz

3.4

120° 120°

90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - C90/C270
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4. Ligacao elétrica

Esquema de circuitos elétricos

4.1

o Z

) O

L=

)=\
<«
2

cn ) @ (o
o o (o] o]
L
N
0 cabo de alimentacao elétrica é constituido por um cabo de 2 condutores:
L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)

A armadura também pode ser ligada a rede elétrica a seguir a um
interruptor de rede se ficar assegurado que o interruptor estd sempre
ligado.

A lampada desta armadura nao é substituivel. Caso seja necessario

substituir a lAmpada (por ex. no fim da sua vida Util), terd de ser substituida
toda a armadura.

NN Ay
7 ~ 7 ~
e e
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5. Montagem

A Perigo de eletrocussao!

0 contacto com pecas condutoras de corrente pode resultar em choque
elétrico, gueimaduras ou na morte.

» Desligue a corrente e suspenda a alimentacao de tensao.

« Verifique a auséncia de tensdo com um busca-polos.

« Assegure-se de que a alimentagao de tensao permanece interrompida.

Perigo de danos materiais!

Se os cabos de ligagao forem trocados, poderd ocorrer um curto-circuito.
» Identifique os cabos de ligagao.

» Ligue os cabos de ligagao corretamente.

Preparagao da montagem

« Verifique todos os componentes para detetar eventuais danos. Se
detetar qualquer dano, nao coloque o produto em funcionamento.

* Procure um local de montagem adequado.

Tenha o alcance em conta.

Tenha a detecao de movimentos em conta.

A prova de trepidacoes.

Area de detec3o livre de quaisquer obstaculos.

Nao em areas potencialmente explosivas.

Ndo em cima de superficies facilmente inflamaveis.

Nao olhar para a fonte de luz a uma distancia curta (< 30 cm).

Posicionar a uma distancia de, pelo menos, 50 cm de outras armaduras

LED.

Nao cobrir a armadura com material de isolamento!
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Alcance, montagem embutida

5.1

2,8 m

‘ <7m

Deteg¢ao de movimento lateralmente ao sentido de aproximagao - Monta-

‘57&‘

gem embutida

5.2

.
v
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Deteg¢ao de movimento no sentido de aproximagao - Montagem embutida

‘%‘

5.3

.
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Passos para montagem

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

« Certifique-se de que a alimentagao de tensao esta desligada.
+ Fazer um furo.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

» Definir quantas molas de montagem serao usadas.

Aviso: depois de montada, ndo é possivel remover de novo a mola de
montagem.
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5.6

« Empurrar a mola de montagem para a posigao correta.

5.7 |

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

* Movimente o interruptor para a posicao com a respetiva temperatura de
cor.
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Dimensdes para acessorios opcionais

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

Faca a ligacao a rede segundo o esquema elétrico.

— "4, Ligacao elétrica”

5.10

Montar armadura no teto
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Grau de protecao
5.11

P20

N

ceiling / suspended ceiling

P54

IP20 - Lado que fica dentro do teto
IP54 - Lado que fica dentro do recinto

é§ Bl % Nao cobrir a armadura com material de isolamento!
AN

5.12

« Ligue a fonte de alimentacao elétrica
« Efetuar os ajustes através da aplicacao
— 6. Funcionamento”
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6. Funcionamento

0 ajuste das fungdes ¢ efetuado através da Steinel Connect App.

Steinel Connect App

Para configurar a armadura com o smartphone ou o tablet, tem de
descarregar a STEINEL Connect App da AppStore.

E necessario ter um smartphone ou tablet compativel com Bluetooth.

Android i0S

Fungdes configuraveis através da Steinel Connect App:

— Ajuste do tempo.

— Ajuste do alcance.

— Regulagao crepuscular.

— Funcao de iluminagao de presenca.

— Regulagao do nivel de intensidade da iluminagao principal / iluminagao
de presenga.

— Ajuste avang¢ado do alcance.

— Encadeamento de grupos em rede.

— Regulagao crepuscular através de teach-in.

Nota:
Tem de ser respeitada uma distancia minima de 3 m entre o router WiFi e

os Access Points, para evitar falhas de funcionamento.

Configuragoes de fabrica (estado de entrega)

Alcance: max.
Ajuste do tempo da iluminagao principal: 10 s.
Ajuste do tempo da iluminagao de presenga: 1 min.
Regulagao crepuscular: 2.000 lux

Nivel de regulagao da intensidade da iluminagao de presenga: 50%
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Inicializagdo/interrupc¢ao da alimentagao de tensao

Ao interromper a alimentacao da tensao de rede, as configuragoes, assim
como o estado operacional atual da armadura LED sao memorizados.
Assim que a alimentagao da tensao de rede estiver reestabelecida, estes
serao recuperados.

Ajuste do alcance (sensibilidade)

0 termo alcance descreve o diametro mais ou menos circular, no chao,
que resulta como drea de dete¢do ao montar a armadura a uma altura de
aproximadamente 2,8 m.

— Potenciémetro no maximo = alcance max. (3,5 m)

— Potenciémetro no minimo = alcance min. (1 m)

Ajuste do tempo

0 tempo desejado para luz ligada pode ser ajustado continuamente entre
aprox. 5 segundos e, no max., 60 minutos. Cada movimento detetado
acenderd a armadura de novo.

Nota:

Sempre que se desliga o aparelho, nao é possivel nova detegdo de
movimento durante aprox. 1 segundo. Passado esse tempo, o aparelho volta
a poder acender a iluminagao ao detetar movimento.

Ao realizar o ajuste da drea de detecdo e o teste de funcionamento,
recomendamos ajustar o tempo mais curto.

Regulagao crepuscular
A luminosidade de resposta (crepusculo) pode ser ajustada
progressivamente de aprox. 2 a 2000 lux.

% = Modo diurno (independentemente da luminosidade)
@ = Modo crepuscular (aprox. 2 lux)

Para regular a 4rea de detegao e para o teste de funcionamento a luz
natural, o potenciémetro tem de estar em %
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Iluminagao de presenga

A intensidade da iluminagao de presenca pode ser ajustada entre 1% e 50%.
A duragao da iluminagao basica pode ser ajustada progressivamente entre
10 minutos e 30 minutos ou para a noite inteira.

Luz principal

A intensidade da iluminagao principal pode ser ajustada entre 50% e 100%.
Agrupamento PT
E possivel utilizar o aparelho como armadura individual ou interligar varias ——
armaduras em grupos, usando a comunicagao radioelétrica.

Todas as armaduras atribuidas a um determinado grupo reagem com base

nos parametros de grupo definidos na Steinel Connect App.

0 alcance pode ser regulado diferenciadamente para cada um dos

elementos do grupo.

Fade Time
A fungao Fade Time permite configurar a curva de regulagao da intensidade
ao ligar e desligar (1 s-3s).

Fung¢ao de ativagao adjacente

Usando a Steinel Connect App, é possivel ativar ou desativar a fungdo de
ativacao adjacente.

A fungao permite definir grupos adjacentes ao grupo de iluminagao ativo. O
grupo reage a sinais de ligagdo do grupo adjacente atribuido e muda para
a iluminagao principal ou para a iluminagao de presenga, consoante as
configuragoes.
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7. Manutencao e conservacao

0 aparelho nao requer qualquer tipo de manutencao.

A Perigo de eletrocussao!

0 contacto de dgua com pegas condutoras de corrente pode resultar em
choque elétrico, queimaduras ou na morte.
» Limpe o aparelho apenas se estiver seco.

Perigo de danos materiais!

A utilizagao dos detergentes errados pode danificar o aparelho.

» Limpe o aparelho com um pano ligeiramente humedecido sem
detergente.

Importante: o aparelho nao é substituivel.
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8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessoérios e embalagens tém de ser entregues
num posto de revalorizagao ecoldgica.

- Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo
domeéstico!

Apenas para estados membros da U.E.: PT
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equipamentos ——
elétricos e eletrénicos, e a respetiva transposigao para o direito nacional,
todos os equipamentos elétricos e eletronicos em fim de vida util devem
ser recolhidos separadamente e entregues nos pontos de recolha previstos
para fins de revalorizagao ecoldgica.

9. Declaracao de conformidade

Pela presente, a STEINEL GmbH declara que o sistema radioelétrico

RS PRO DL 150 SC e RS PRO DL 200 SC cumprem os requisitos da Diretiva
do Conselho 2014/53/UE.

0 texto completo da Declaragao de Conformidade UE encontra-se na
internet, no seguinte enderego: www.steinel.de
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10. Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL GmbH, Dieselstrale 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Alemanha.

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia quer seja legal ou por
defeitos de fabrico junto do vendedor. A nossa declaragao de garantia nao
tem qualquer efeito substitutivo nem limitador sobre estes direitos. Nos
concedemos-lhe 5 anos de garantia sobre o perfeito estado e o correto
funcionamento do seu produto da série STEINEL Professional. Garantimos-
lhe que o produto nao apresenta quaisquer defeitos de material, fabrico e
construcao. Garantimos as perfeitas condicdes de funciona-mento de todos
0s componentes eletrénicos e cabos, bem como a auséncia de defeitos em
todos os materiais utilizados e respetivos acabamentos.

Reclamacgao:

se pretender fazer uma reclamagao, ao abrigo da garantia, envie por favor,
o0 seu produto completo com os respetivos portes pagos e acom-panhado
pelo original da fatura de compra, que devera conter obrigatoriamente

a data da compra e a designagao inequivoca do produto, ao seu revendedor
ou diretamente a nés: F. Fonseca, S.A. - Rua Joao Francisco do Casal 87-89,
3800-266 Aveiro. Por isso, recomendamos que guarde a sua fatura de
compra num local seguro até o prazo de garantia expirar.

A F. Fonseca, S.A. ndo assumird qualqguer responsabilidade pelos ustos e
riscos de transporte na devolugao de um produto. Para obter informagoes
sobre como reclamar o seu direito a uma intervengao ao abrigo da garantia,
visite o0 nosso site em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengao ao abrigo da garantia ou se tiver
qualguer duvida em relagdo ao seu produto, contacte-nos através da nossa
linha de assisténcia: +351 234 303 900.
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11. Dados técnicos

Dimensoes (@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
Ligacao a rede: AC: 220 - 240V~,50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
Poténcia (P_):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
Fator de poténcia: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
Fator declarado para a iluminagao de emergéncia EOFI: 0,9
Corrente de entrada: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
Standby rede (P,_): 0,46 W
Standby detetor (P_): 0,46 W
Fluxo luminoso (360°):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im
Eficiéncia:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
Temperatura de cor: 3000/4000/5700 K (regulavel)
indice de reproducao de cores: R =82

Tempo de vida efetivo médio L70B50 a 25 °C: > 60 000 h
Consisténcia de cor SDCM: Valor inicial: 3

Distribuicao da intensidade de iluminacao:

frequéncia: 5,8 GHz (reage ao menor movimento, qualquer que seja a
X temperatura)
Angulo de detegao: 360°
Poténcia emissora aprox.: TmW
Alcance: tangencial @ 7 m
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Ajuste do tempo: 5s-60 min

Regulagao crepuscular: 2 - 2000 lux
Grau de protecao (IP): P20
Grau de protecao (IP) Lado que fica dentro do recinto: P54
Classe de protecao: Il
Temperatura ambiente: -20 a+40°C
Classe de eficiéncia energética: Este produto contém uma

fonte de luz da classe de eficiéncia energética "E"
Poténcia emissora Bluetooth: 5dBm/3 mW
Frequéncia Bluetooth: 2,4 - 2,48 GHz
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12. Eliminacao de avarias

Aparelho sem tensao.
— O fusivel ndo estd ligado ou estd com defeito.
e Ligue o fusivel.
» Substitua o fusivel defeituoso.
— Linha interrompida.
» Verifigue a linha com um busca-polos.
— Curto-circuito no cabo de alimentacao elétrica.
» Verificar as ligagoes.
— Interruptor de rede eventualmente existente esta desligado
» Ligue o interruptor de rede.

0 aparelho nao se liga.
— Foi escolhida a regulagao crepuscular errada.
» Reajuste a regulagao crepuscular.
— Interruptor de rede DESLIGADO.
» Ligue o interruptor de rede.
— O fusivel ndo estd ligado ou estd com defeito.
+ Ligue o fusivel.
« Substitua o fusivel defeituoso.
— 0s movimentos rapidos sao suprimidos para minimizar as falhas de detecao
ou a area de detecao definida é demasiado pequena ou esta incorreta.
« Controle a drea de detecao e ajuste.
— Fonte de luz avariada.
« A fonte de luz ndo pode ser substituida. Substitua o aparelho no seu todo.

0 aparelho nao se desliga.
— Movimento constante na drea de detecao.
« Controle a area.
« Se for necessario, restrinja ou modifique a drea de detegao.

0 aparelho liga-se inadvertidamente.

— A montagem embutida é um tipo de montagem que nao é apropriado
para assegurar uma dete¢ao de movimento fiavel.

» Realizar corretamente a montagem embutida.

— QOcorreu um movimento, mas o observador nao reparou (movimento
por tras da parede, movimento de um objeto pequeno nas imediagoes
diretas da armadura, etc.)

« Controle a area.
« Se for necessario, restrinja ou modifique a area de detecao.
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1. Om detta dokument

Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar av texten, bara med vart
samtycke.
Andringar som gors p.g.a. den tekniska utvecklingen, forbehalles.

fé E Varning for fara!
A Varning for fara genom elektrisk strom!

§//[o\]\ 2 Tick inte éver armaturen med isoleringsmaterial!
N

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Fara om bruksanvisningen inte foljs!

Bruksanvisningen innehaller viktig information for en saker hantering

av apparaten. Sarskild uppmarksamhet riktas mot eventuella faror.

Om bruksanvisningen inte foljs kan det leda till dodsfall eller allvarliga

personskador.

» Las noga igenom bruksanvisningen.

» Folj sakerhetsanvisningarna.

+ Forvara den tillgangligt.

— Hantering av elektrisk strom kan leda till farliga situationer. Kontakt med
stromforande delar kan medfora elektrisk chock, brannsar eller doden.

— Arbeten pa natspanningen far endast genomfdras av kvalificerad
yrkespersonal.

— Installationsforeskrifter och anslutningskrav som galler i respektive
land ska iakttas (t.ex. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV
1000).

— Anvand endast originalreservdelar.

— Armaturens yttre, flexibla ledning eller sladd kan inte bytas ut.

— Om kabeln ar skadad maste armaturen forstoras.

— Kabel 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.
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3. Produktbeskrivning

Andamalsenlig anvindning - DL 150/200 SC
— Sensor LED-armatur med aktiv rorelsevakt.
— Infallt montage.

— Bara lamplig for anvandning inomhus.

DL 150/200 SC Funktionsprinzip
HF/radar-rorelsevakten utstralar hogfrekventa elektromagnetiska vagor
(5,8 GHz) och uppfattar ekot som reflekteras fran olika ytor.

— Ekot som forandras genom kroppens rorelser omvandlas elektroniskt
och tander armaturen automatiskt.

— En rorelsedetektering ar aven mojlig genom tunna vaggar, dorrar och
glasrutor.

— Rorelsedetektering aven av minsta rorelse.

— Inga felkopplingar p.g.a. varmekallor och temperaturvaxlingar.

— Sensorns bevakningsomrade kan avgransas exakt via
rackviddsinstallningen per webbyta och app.

Anmarkning:

HF-sensorns hogfrekvenseffekt ar ca 1 mW — det ar bara en tusendel av
sandareffekten fran en mobiltelefon eller en mikrovagsugn.
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Leveransomfattning

3.1

1 LED-armatur

1 anslutningsdosa

3 montagefjadrar

3 anslutningsklammor
1 sdkerhetsdatablad (A)
1 quick-start guide (B)
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2174 mm

RS PRO DL 200 SC

g

0138 mm

73 mm
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Oversikt 6ver enheter

3.3
A |
SE
C
B
D
A.. armatur
B... anslutningsbox
C... montagefjadrar
D... anslutningsklammor
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Ljusfordelningskurva

3.4

120° 120°

90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - (C90/C270
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4. Elektrisk anslutning

Kopplingsschema

4.1

o Z

) O

>
.

=)
<«
Zz -

Q7
cn ) @ (o
o o (o] (o]
L
N
N&tanslutningens matarledning bestar av en 2-ledarkabel:
L = Fas (oftast svart, brun eller gra)
N = Neutralledare (oftast bla)

Armaturen kan aven anslutas till elnatet efter en natbrytare, om det ar
sakert, att natbrytaren ar standigt tillkopplad.

Ljuskallan i denna armatur kan inte bytas ut. Om ljuskallan anda maste
bytas ut (t.ex. nar den ar uttjant), maste hela armaturen bytas ut.

AY
~ /; g ~ -
~ I ~

7/
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5. Montage

A Fara p.g.a. elektrisk strom!

Kontakt med stromforande delar kan medfdra elektriska stétar, brannsar
eller dodsfall

« Slaifran strommen och avbryt spanningsférsorjningen.

» Kontrollera med spanningsprovare att alla ledningar ar spanningsfria.
« Setill att spdnningen inte kan slas till igen.

Risk for materiella skador!

En forvaxling av anslutningarna kan leda till kortslutning.
» Identifiera anslutningsledningarna.

« Sammankoppla anslutningsledningarna korrekt.

Montageforberedelser

« Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador. Ar produkten
skadad far den inte tas i bruk.

» Valj en lamplig monteringsplats.

— Med hansyn till rackvidden.

— Med hansyn till rorelsedetekteringen.

— Vibrationsfritt.

— Bevakningsomrade utan hinder.

— Inte i explosionsfarliga miljcer.

- Inte pa lattantandliga underlag.

— Tittainte in i ljuskallan pa nara hall (< 30 cm).

— Avstand minst 50 cm fran andra LED-armaturer.

— Tack inte 6ver armaturen med isoleringsmaterial!
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Réackvidd, infallt montage

5.1

28 m
|

‘ <7m

Rorelsedetektering sidledes mot gariktningen - infallt montage

‘57&‘

5.2

.
v
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Rorelsedetektering i gariktningen - inféllt montage

‘%‘

5.3

.
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Montageordning

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

« Kontrollera att spanningen ar franslagen.
» Borra hal.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

« Bestam hur manga montagefjadrar som ska anvandas.
Varning: Montagefjadern kan inte avlagsnas igen efter monteringen.
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5.6

» Skjut in montagefjadern i ratt position.

5.7

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

» Flytta brytaren till positionen med ratt fargtemperatur.
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Matt for valfritt tillbehor

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm

-197 - Innehall



5.9

« Anslut natkabeln enligt kopplingsschemat.
— "4, Elektrisk anslutning”

5.10

* Montera armaturen i taket.
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Skyddsklass

5.11

P20

N

ceiling / suspended ceiling

P54

IP20 - sida innanfor taket
IP54 - sida innanfor rummet

é§ Bl % Tack inte 6ver armaturen med isoleringsmaterial!
AN

5.12

/N
S\

« Slatill spanningen.
» Gora installningar via appen.
— 6. Funktion”
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6. Funktion

Installningen av funktionerna sker via Steinel Connect appen.

Steinel Connect app

For att konfigurera armaturen med smarttelefon eller surfplatta maste
STEINEL Connect App laddas ner fran AppStore.

Det kravs en Bluetooth-forberedd smarttelefon eller surfplatta.

Android i0S

Funktioner som kan stallas in med Steinel Connect App:
— Efterlystid.

— Installning av rackvidden.

— Skymningsinstallning.

— Grundljusfunktion.

— Normalljus- / grundljusniva installbar.

— Utokad installning av rackvidden.

— Gruppstyrning.

— Skymningsinstallning via teach-in.

Anmarkning:
Minst 3 m avstand maste hallas till WLAN-routern och till Access Points, for

att kunna utesluta felfunktioner.

Fabriksinstallningar (leveranstillstand)

Réackvidd: max.
Efterlystid normalljus: 10 sek.
Efterlystid grundljus: 1 min.
Skymningsinstallning: 2 000 lux
Grundljus dimniva: 50 %
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Start-Up/spanningsavbrott
Nar natspanningen bryts sparas installningarna och LED-armaturens
aktuella drifttillstand. Nar natspanningen aterkommer aterstalls dessa.

Instéllning av rackvidden (kinslighet)

Med rackvidd menas det cirkelformade omrade pa golvet som utgor
bevakningsomradet vid en montering av armaturen pa 2,8 m hojd.
- Instéllning pd max. = max. rackvidd (3,5 m)

— Instéllning pd min. = min. rackvidd (1 m)

Efterlystid

SE

Tiden (inkopplingsfordrojning) kan stallas in steglost fran ca 5 sekunder till

max. 60 minuter. Varje uppfattad rorelse tander armaturen pa nytt.

Anmarkning:

Varje gdng som armaturen har slackts avbryts rorelsebevakningenica 1
sekund. Darefter kan armaturen tandas igen vid rorelse.

For justeringen av bevakningsomradet och for funktionstestet,
rekommenderas den kortaste tiden.

Skymningsinstallning
Reaktionsnivan (skymning) kan stéllas in steglost fran ca 2 till 2 000 lux.

% = Dagsljusdrift (oberoende av omgivningsljuset)
@ = Skymningsdrift (ca 2 lux)

For installningen av bevakningsomradet och for funktionstestet i dagsljus,
maste stallskruven sta pa %t.
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Grundljus

Grundljusets ljusniva kan stallas in mellan 1 % och 50 %.

Grundljusets efterlystid kan stallas in steglost mellan 10 minuter och 30
minuter eller hela natten.

Normalljus
Normalljusets ljusniva kan stallas in mellan 50 % och 100 %.

Gruppering

Armaturen kan anvandas som enskild armatur eller flera armaturer kan
sammankopplas i grupper via radiostyrd kommunikation.

Alla armaturer som ar tilldelade en grupp, agerar enligt de i Steinel Connect
appen installda grupparametrarna.

Rackvidden kan individuellt stallas in for varje gruppdeltagare.

Fade Time
Med Fade Time kan dimkurvan stallas in nar armaturen tands och slacks
(1sek - 3sek).

Grannfunktion

Via Steinel Connect App kan grannfunktionen aktiveras resp. avaktiveras.
Harvid tilldelas granngrupperna aktiv armaturgrupp. Gruppen reagerar
pa inkopplingssignaler fran tilldelad granngrupp och antingen tands da
normalljuset eller grundljuset, beroende pa installning.
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7. Underhall och skotsel

Apparaten ar underhallsfri.

A Fara p.g.a. elektrisk strom!

Om vatten kommer i kontakt med stromforande delar kan det medfora
elektrisk chock, bréannsar eller dodsfall.
» Rengor bara apparaten nar den ar torr.

Risk for materiella skador!
Felaktiga rengoringsmedel kan orsaka skador pa apparaten.
* Rengor den med en latt fuktad trasa utan rengoringsmedel.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.
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8. Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och forpackningar maste l@amnas in till miljovanlig
atervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssoporna!

Gaéller endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjanta elektriska och
elektroniska apparater och dess omsattning i nationell lagstiftning,
maste uttjanta elapparater samlas separat och lamnas in till miljovanlig
atervinning.

9. Forsakran om overensstammelse

Harmed forklarar STEINEL GmbH, att radioanlaggningen RS PRO DL 150 SC
och RS PRO DL 200 SC motsvarar direktivet 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten till EU-férsakran om dverensstammelse finns pa
foljande internetadress: www.steinel.de
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10. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, Dieselstra3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland.

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hogsta kvalitetsansprak. Av den
anledningen tillhandahaller vi som tillverkare dig som kund garna en
garanti enligt nedanstaende villkor:

Garantin omfattar frihet fran brister, som bevisligen beror pa ett material-

eller tillverkningsfel och omgaende meddelas oss efter att det konstaterats

och inom garantitiden. Garantin omfattar samtliga STEINEL Professional- ;
produkter som kops och anvands i Tyskland. |

Var garanti for konsumenter

Nedanstaende bestammelser géller for konsumenter. En konsument
ar varje naturlig person som vid koptransaktionen varken utovar sin
industriella eller sjalvstandiga yrkesverksamhet.

Du kan valja, om vi ska fullgora garantin genom en gratis reparation, gratis
utbyte (evtl. genom en lik- eller mervérdig, nyare modell) eller genom ett
tillgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt som du kopt ar for
sensorer, stralkastare, utomhusoch inomhusbelysning 5 ar alltid fran
produktens inkopsdatum.

Vi atar oss transportkostnaderna for retursandningen men inte
transportriskerna.

Var garanti for foretagare

Nedanstaende bestammelser géller for foretagare. Foretagare ar
en naturlig eller juridisk person eller ett rattskapabelt personbolag
som vid koptransaktionen utovar sin industriella eller sjalvstandiga
yrkesverksamhet.

Vi avgor, om vi ska fullgora garantin genom gratis atgardande av bristerna,
gratis utbyte (evtl. genom en lik- eller mervardig, nyare modell) eller genom
ett tillgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt som du kopt ar for
sensorer, stralkastare, utomhusoch inomhusbelysning 5 ar alltid fran
produktens inkopsdatum.

Inom ramen for garantin ersatter vi inte dina utgifter som kravs vid en
kompletterande prestation och inte dina utgifter vid utbyggnaden av den
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bristfalliga produkten och inbyggnaden av en utbytesprodukt.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har galler utover de lagliga garantianspraken
- inklusive sarskilda skyddsbestammelser for konsumenterna - och
begransar eller ersatter inte dessa. Att utova sina lagliga rattigheter vid
brister ar kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin
Uttryckligen undantagna fran denna garanti ar alla utbytbara ljuskallor.

Darutover bortfaller garantin:

» vid normal forslitning p.g.a. anvandning eller annan naturlig forslitning
pa produktdelar eller brister pa STEINEL Professional-produkten, som
beror pa normal forslitning p.g.a. anvdandning eller annan naturlig
forslitning,

« vid anvandning av produkten for andamal den inte ar avsedd for eller vid
osakkunnig anvandning eller om bruksanvisningen ignoreras,

« om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer pa produkten
genomforts egenmaktigt eller om brister kan hanforas till att tillbehors-,
kompletterings- eller reservdelar inte ar STEINEL originaldelar,

« om underhall och skétsel av produkten inte motsvarat
bruksanvisningen,

« om montering och installation inte utforts enligt
installationsbestammelserna fran STEINEL,

» vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet
Tysk lagstiftning galler, undantagen ar Forenta Nationernas
overenskommelse om avtal for den internationella varuhandeln (CISG).

Gora gallande

Om du vill ta din garanti i ansprak, sa skickar du din produkt fullstandig

tillsammans med originalkvittot, dar kopedatum och produktbeteckning
maste framga, till din aterforsaljare eller direkt till oss, Karl H Strom AB,
Verktygsvagen 4, SE-55302 Jonkoping. Darfor rekommenderar vi att du

sparar kvittot val tills garantitiden har gatt ut.

-206 - Innehall



11. Tekniska data

- Matt (@ = D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
— Natanslutning: AC: 220 - 240 V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
— Systemeffekt (P_):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
— Effektfaktor: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
— Forklarad faktor for nodbelysningen EOFI: 0,9
- Ingangsstrom: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
- Standby nétverk (P_): 0,46 W
- Standby sensor (P_): 0,46 W
— Ljusflode (360°):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im
— Ljusutbyte:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
- Fargtemperatur: 3000/4000/5700 K (kan stallas in)
— Fargatergivningsindex: R =82
— Medellang livslangd L70B50 vid 25 °C: > 60 000 h

— Fargkonsistens SDCM: Startvarde: 3
— Ljusintensitetsfordelning: S

~

@ e oo - om/c2

— HF-teknik: 5,8 GHz (reagerar pa minsta rorelse, oberoende av

temperaturen)
— Bevakningsvinkel: 360°
— Sandeffekt ca: 1T mW
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Rackvidd:

Efterlystid:
Skymningsinstallning:
Skyddsklass (IP)

Skyddsklass (IP) sida innanfér rummet:

Isolationsklass:
Omgivningstemperatur:
Energieffektklass:

Sandeffekt Bluetooth:
Frekvens Bluetooth:

- 208 -

max. @ 7m

5 sek - 60 min

2 - 2000 lux

1P20

P54

Il

-20 till +40°C

Denna produkt har en
ljuskalla i energieffektklass "E"

5dBm/3 mW
2,4-2,48 GHz
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12. Atgardande av stérningar

Apparaten utan spanning
— Sdkringen inte paslagen eller defekt.
» Tillkoppla sakringen.
» Byt ut den defekta sakringen.
— Avbrott i kabel.
» Kontrollera kabeln med spanningsprovare.
— Kortslutning i natanslutningen.
» Kontrollera anslutningarna.
— Eventuellt befintlig natstrombrytare FRAN
e Sla till strombrytaren.

Armaturen tands inte.
— Felaktig skymningsinstallning.
 Stallin skymningsinstallningen pa nytt.
— Natstrombrytare FRAN.
e Stall in natstrombrytaren.
— Sakringen inte paslagen eller defekt.
» Tillkoppla sakringen.
» Byt ut den defekta sakringen.

— Snabba rorelser undertrycks for att minimera feltandningar eller

bevakningsomradet ar for litet eller felaktigt installt.
» Kontrollera och justera bevakningsomradet.

— Ljuskalla defekt.

« Ljuskallan kan inte bytas ut. Hela armaturen maste bytas ut.

Armaturen slacks inte.
— Standig rorelse i bevakningsomradet.
« Kontrollera omradet.

» Begransa eller forandra bevakningsomradet vid behov.

Apparaten satts pa oonskat.

Infallt montage pa ett satt som inte l@mpar sig for en tillforlitlig

rorelsedetektering.
« Gor det infallda montaget korrekt.

— Rorelse fanns, men kunde inte detekteras (rorelse bakom en vagg, ett

litet objekts rorelser i armaturens omedelbara narhet osv.).

« Kontrollera omradet.

« Begrdnsa eller forandra bevakningsomradet vid behov.
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1. Om dette dokument

Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag, kun med vores tilladelse.
Vi forbeholder os ret til @ndringer af hensyn til den tekniske udvikling.

fé E Advarsel mod farer!
A Advarsel mod farer pa grund af strem!

§//[R\]\ 2 Tildek ikke lampen med isoleringsmateriale!

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Fare, hvis brugsanvisningen ikke fglges!

Denne vejledning indeholder vigtige informationer om sikker handtering
af enheden. Der geres specifikt opmarksom pa mulige farer. Manglende
overholdelse kan medfgre deden eller alvorlige kvaestelser.

+ Laes vejledningen omhyggeligt.

» Folg sikkerhedsanvisningerne.

» Opbevar vejledningen, sa der er adgang til den.

— Handtering af elektrisk strem kan medfgre farlige situationer. Bergring
af stremfgrende dele kan give elektrisk stgd, forbraendinger og medfere
dedsfald.

— Arbejde pa netspanding ma kun udfgres af kvalificeret fagpersonale.

— Overhold det pagaeldende lands installationsforskrifter og
tilslutningsregler (f. eks. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).

— Brug kun originale reservedele.

— Den udvendige, fleksible ledning eller kordel til denne lampe kan ikke
udskiftes.

— Hvis kablet bliver beskadiget, skal lampen destrueres.

— Kabel 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.
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3. Beskrivelse af enheden

Korrekt anvendelse - DL 150/200 SC

— Sensor-LED-lampe med aktiv bevaegelsessensor.
— Skjult ledningsfering.

— Kun til indendgrs anvendelse.

DL 150/200 SC funktionsprincip
HF-/radar-bevaegelsessensoren udstraler hgjfrekvente
elektromagnet|ske belger (5,8 GHz) og registrerer det ekko, der
reflekteres af forskellige genstande.

— Det aendrede ekko fra objekter, der bevaeger sig, omdannes elektronisk
og teender automatisk lampen.

— Det er ogsa muligt at registrere bevaegelser gennem tynde vaegge, dere
og glasruder.

— Selv de mindste bevagelser kan registreres.

— Der sker ingen fejlteendinger pa grund af varmekilder eller
temperaturudsving.

— Sensorens overvagningsomrade kan indgraenses ngjagtigt ved hjaelp af
raekkeviddeindstillingen via webinterface og app.

Bemeerk:

HF-sensorens hgjfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det er kun en tusindedel af
sendeeffekten fra en mobiltelefon eller en mikrobglgeovn.
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Leveringsomfang

3.1

— 1 LED-lampe

— 1 tilslutningsdase

— 3 monteringsfjedre

— 3tilslutningsklemmer

— 1 sikkerhedsdatablad (A)
— 1 Quick-Start-guide (B)
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Produktmal
3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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Oversigt over enheder

3.3
A
o DK
B
D
A.. Lampe
B... Tilslutningsboks
C... Monteringsfjedre
D... Tilslutningsklemmer
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Lysfordelingskurve

3.4

120° 120°

90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - (C90/C270
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4. Elektrisk tilslutning

Ledningsdiagram

4.1

o Z

) O

>
e

)=\
<«
2

cn ) @ (o
o o (o] o
L
N
Netledningen bestar af en ledning med 2 ledere:
L = fase (oftest sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bla)

Lampen kan ogsa tilsluttes til elnettet efter en netafbryder, hvis det er
sikret, at netafbryderen altid er taendt.

Denne lampes lyskilde kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden skal udskiftes
(f.eks. nar den ikke fungerer laengere), skal hele lampen udskiftes.

NN Ay
7 ~ 7 ~
e e
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5. Montering

A Fare pga. elektrisk strem!

Bergring af stremfgrende dele kan give elektrisk stad, forbraendinger eller
medfgre dedsfald

» Sla stremmen fra, og afbryd spaendingstilferslen.

« Kontrollér med en spaendingstester, om spandingen er afbrudt.

* Sorg for, at spaendingstilfarslen forbliver afbrudt.

Fare for materielle skader!

Ombytning af tilslutningsledningerne kan medfgre kortslutning.
» Identificer tilslutningsledningerne.

» Forbind tilslutningsledningerne korrekt.

Forberedelse af montering

« Kontrollér alle komponenter for beskadigelser. Er produktet beskadiget,
ma det ikke tages i brug.

* Veelg et egnet monteringssted.

— Tag hensyn til raekkevidden

— Tag hensyn til bevaegelsesregistreringen

— Vibrationsfrit.

— Overvagningsomrade uden forhindringer.

— lkke i eksplosionsfarlige omrader.

— lkke pa let breendbare overflader.

— Se ikke ind i lyskilden fra kort afstand (< 30 cm).

— Placeres mindst 50 cm fra andre LED-lamper.

— Tildaek ikke lampen med isoleringsmateriale!

-218 - Indhold



Rakkevidde, skjult ledningsfering

5.1

2,8 m

‘ <7m

Bevagelsesovervagning pa tveers af gangretningen - skjult ledningsfering

‘57&‘

5.2

.
v
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Bevagelsesovervagning i gangretningen - skjult ledningsfering

‘%‘

5.3

.
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Monteringstrin

P N
B -

e .

Ml DL 150: 5 140-155 mm DK

DL 200: ¢ 190-210 mm

» Kontrollér, at spaendingstilferslen er afbrudt.
« Bor hul.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

« Find ud af, hvor mange monteringsfjedre der anvendes.

Advarsel: Det er ikke muligt at fjerne monteringsfjedrene igen efter udfgrt
montering.

-221 - Indhold



5.6

» Skub monteringsfjederen til den korrekte position.

5.7

switchable light temperature

3,000 K - warm white
4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

» Flyt omskifteren til positionen med den passende farvetemperatur.
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Mal for valgfrit tilbehor
Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm

-223 - Indhold



5.9

+ Tilslut nettilfgrslen iht. eldiagrammet.
— "4, Elektrisk tilslutning”

5.10

* Monter lampen i loftet.
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Kapslingsklasse
5.11

P20

N

A A ® DK

ceiling / suspended ceiling
P54

IP20 - side inde i loftet
IP54 - side inde i lokalet

é§ Bl % Tildaek ikke lampen med isoleringsmateriale!
AN

5.12

» Sla stremforsyningen til.
» Foretag indstillinger ved hjzelp af appen.
— 6. Funktion”
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6. Funktion

Funktionerne indstilles ved hjaelp af Steinel Connect-appen.

Steinel Connect-app

For at konfigurere lampen med smartphone eller tablet skal du downloade
STEINEL Connect-appen fra din AppStore.

Du skal bruge en smartphone eller tablet med Bluetooth.

Android i0S

Funktioner, som kan indstilles ved hjzelp af Steinel Connect-appen, er:
— Tidsindstilling.

— Reaekkeviddeindstilling.

— Skumringsindstilling.

— Grundlysfunktion.

— Indstilleligt hovedlys- / grundlysniveau.

— Udvidet reekkeviddeindstilling.

— Gruppenetveerk.

— Skumringsindstilling ved hjzelp af Teach-In.

Bemeerk:
Der skal veere en minimumsafstand pa 3 m til WLAN-routeren og de
forskellige Access Points for at undga fejlfunktioner.

Standardindstillinger (tilstand ved levering)

Raekkevidde: maks.
Tidsindstilling for hovedlys: 10s
Tidsindstilling for grundlys: 1 min
Skumringsindstilling: 2.000 lux
Grundlys, deempningsniveau: 50 %
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Start-Up/spandingsafbrydelse

Ved afbrydelse af netspaendingen gemmes indstillingerne samt LED-
lampens aktuelle driftstilstand. Nar netspaendingen er tilsluttet igen,
gendannes indstillingerne og driftstilstanden.

Rakkeviddeindstilling (falsomhed)

Med begrebet raeekkevidde menes den kredsformede diameter pa jorden,
som ved montering af lampen i 2,8 m hgjde giver overvagningsomradet.
— Indstilling pa maksimal = maks. raeekkevidde (3,5 m)

— Indstilling pa minimal = min. reekkevidde (1 m)

Tidsindstilling
Tiden (slukningsforsinkelse) kan indstilles trinlest fra ca. 5 sekunder til
maks. 60 minutter. Enhver registreret bevagelse teender lampen igen.

Bemaerk:

Hver gang enheden slukkes, er en ny bevaegelsesregistrering spaerret i ca.
1 sekund. Derefter kan enheden taendes igen ved bevagelse.

Ved justering af overvagningsomradet og ved funktionstesten anbefales det
at indstille den korteste tid.

Skumringsindstilling
Aktiveringslysstyrken (skumring) kan indstilles trinlgst fra ca. 2 til 2000 lux.

% = dagstilstand (uafheaengigt af lysstyrke)
( = skumringsindstilling (ca. 2 lux)

Ved indstilling af overvagningsomradet og funktionstest i dagslys skal
indstillingsknappen sta pa %¢.
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Grundlys

Grundlysets lysstyrke kan indstilles mellem 1 % og 50 %.
Grundlysets varighed kan indstilles trinlgst mellem 10 minutter og
30 minutter eller hele natten.

Hovedlys
Hovedlysets lysstyrke kan indstilles mellem 50 % og 100 %.

Gruppering

Du har mulighed for at bruge enheden som separat lampe eller
sammenkoble flere lamper i grupper via tradlgs kommunikation.
Alle lamper, som er tilknyttet en gruppe, fungerer efter de
gruppeparametre, der er indstillet i Steinel Connect-appen.
Raekkevidden kan indstilles individuelt for alle gruppedeltagere.

Fade Time

Med Fade Time kan deempningskurven indstilles ved taending og slukning

(1s - 3s).

Nabofunktion

Nabofunktionen kan aktiveres og deaktiveres via Steinel Connect-appen.

Her tilknyttes nabogrupperne til den aktive lampegruppe. Gruppen

reagerer

pa tendingssignaler fra den tilknyttede nabogruppe og skifter afhangigt af

indstillingerne til hovedlys eller grundlys.
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7. Vedligeholdelse og pleje

Enheden er vedligeholdelsesfri.

A Fare pga. elektrisk strom!

Hvis vand kommer i kontakt med stremfarende dele, kan det medfare
elektrisk stagd, forbraendinger eller ded.
» Renger kun enheden, hvis den er tar.

Fare for materielle skader!
Produktet kan blive beskadiget pga. forkerte renggringsmidler.
» Renger enheden med en let fugtig klud uden renggringsmiddel.

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.
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8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbehgr og emballage skal bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.

- Smid ikke elapparater ud sammen med hushold-
ningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europaeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater og direktivets implementering i national lovgivning
skal kasserede elapparater indsamles separat og bortskaffes til miljevenlig
genvinding.

9. Overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer STEINEL GmbH, at det tradlese anlaeg af typen RS PRO
DL 150 SC og RS PRO DL 200 SC er i overensstemmelse med direktivet
2014/53/EU.

Du kan laese EU-overensstemmelseserklaeringens komplette tekst under
folgende internetadresse: www.steinel.de
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10. Producentgaranti

Producentgaranti STEINEL GmbH, Dieselstra3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland.

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over for salger. Safremt
disse rettigheder eksisterer i dit land, hverken afkortes eller begraenses
de af vores garantierklaering. Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og korrekt
funktion pa dit STEINEL-Professional-sensorteknologi- produkt. Vi
garanterer, at dette produkt ikke har materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti for alle elektroniske komponenters

og kablers funktionsevne og for, at alle anvendte materialer og disses
overflader ikke har mangler.

Fremsazettelse af krav:

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit produkt, bedes du sende
produktet komplet og fragtfrit med den originale kebsdokumentation, som
skal indeholde kgbsdato og produktbetegnelse, til din forhandler Wexge
A/S, Installation Division, Lejrvej 31, DK-3500 Veerlgse. Vi anbefaler, at du
opbevarer din kebsdokumentation sikkert, indtil garantiperioden er udlgbet.
Roliba A/S hafter ikke for transportomkostninger og risici under
returneringen af produktet.

Du finder informationer om gennemfgrelse af et garantikrav pa vores
hjemmeside www.wexoe.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spgrgsmal til dit produkt, kan du altid
ringe pa tlf. (+45) 45 46 58 00.
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11. Tekniske data

- Mal(@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
— Nettilslutning: AC: 220 - 240 V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
- Effektforbrug (P, ):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
— Effektfaktor: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
— Forklaret faktor for ngdbelysningen EOFI: 0,9
- Indgangsstrgm: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
- Standby netveerk (P_): 0,46 W
- Standby sensor (P_): 0,46 W
— Lysstram (360°):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im
— Effektivitet:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
- Farvetemperatur: 3000/4000/5700 K (indstillelig)
- Farvegengivelsesindeks: R =82
— Gennemsnitlig beregnet levetid L70B50 ved 25°C: > 60 000 h

— Farvekonsistens SDCM: Startveerdi: 3
— Lysstyrkefordeling:

=

— HF-teknologi: 5,8 GHz (reagerer pa selv sma bevagelser)

— Overvagningsvinkel: 360°
— Sendeeffekt ca.: TmW
— Raekkevidde: Maks. @ 7m
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Tidsindstilling:
Skumringsindstilling:
Kapslingsklasse (IP)

Kapslingsklasse (IP) side inde i lokalet:

Beskyttelsesklasse:
Omgivelsestemperatur:

Energieffektivitetsklasse:

Bluetooth-sendeeffekt:
Bluetooth-frekvens:

55-60 min

2 - 2000 lux

IP20

IP54

Il

-20 til +40°C

Dette produkt indeholder en

lyskilde i energieffektivitetsklasse "E"
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12. Afhjelpning af fejl

Enhed uden spanding.

— Sikring ikke slaet til eller defekt.
e Sla sikringen til.
» Udskift den defekte sikring.

— Ledning afbrudt.

« Kontrollér ledningen med en spandingstester.

— Kortslutning i nettilfgrslen.
< Kontrollér tilslutningerne.

— En eventuel netafbryder er slaet fra
e Sla netafbryderen til.

Enheden tander ikke.
— Der er valgt en forkert skumringsindstilling.
+ Indstil skumringsindstillingen igen.
— Netafbryder SLUKKET.
« Indstil netafbryderen.
— Sikring ikke slaet til eller defekt.
 Sla sikringen til.
» Udskift den defekte sikring.

— Hurtige bevaegelser undertrykkes for at minimere fejl, eller der er

indstillet et for lille eller ukorrekt overvagningsomrade.

» Kontrollér og juster overvagningsomradet.
— Lyskilde defekt.

» Lyskilden kan ikke udskiftes. Udskift enheden komplet.

Enheden slukker ikke.
— Konstant beveaegelse i overvagningsomradet.
« Kontrollér omradet.

» Begrans eller @ndr overvagningsomradet om ngdvendigt.

Enheden teender ugnsket.

— Skjult montering pa en made, der ikke er egnet til palidelig

bevaegelsesovervagning.
» Udfer den skjulte montering korrekt.

— Der var en bevaegelse, som dog ikke blev set af iagttageren (bevaegelse
bag vaeg, et lille objekt har bevaeget sig umiddelbart i neerheden af

lampen osv.).
« Kontrollér omradet.

» Begrans eller @ndr overvagningsomradet om ngdvendigt.
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1. Tama asiakirja

Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myds osittainen) sallittu vain,
mikali annamme siihen luvan.

Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin pidatetaan.

fé E Vaaroista ilmoittava varoitus!

A Sdhkosta aiheutuvista vaaroista ilmoittava varoitus!

_(/E)\{\_ Al3 peitd valaisinta lampoeristeella!

AN

2. Yleiset turvaohjeet

Kayttoohjeen laiminlydnnista aiheutuva vaara!l

>

Tama kayttoohje sisaltaa tarkeita laitteen turvalliseen kasittelyyn liittyvia
tietoja. Mahdollisiin vaaroihin viitataan erikseen. Ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

Lue kayttoohje huolellisesti.

Huomioi turvaohjeet.

Sailyta helposti saatavilla.

Sahkovirta voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin. Sahkoa johtavien osien

koskettaminen voi johtaa sahkdiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.

— Vain ammattitaitoinen henkilokunta saa tehda verkkojannitetta koskevat
tyot.

— Voimassa olevia asennus- ja liitantaohjeita on noudatettava.

— Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.

— Valaisimen ulompaa, taipuisaa johtoa tai nyoria ei voi vaihtaa.

— Koko valaisin on tuhottava, jos johto vioittuu.

— Johto 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.
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3. Laitteen kuvaus

Kayttotarkoituksen mukainen kayttoé - DL 150/200 SC

— Aktiivisella liiketunnistimella varustettu LED-tunnistinvalaisin.
— Uppoasennus.

— Tarkoitettu kaytettavaksi vain sisalla.

DL 150/200 SC -toimintaperiaate
— Suurtaajuus-/tutkaliiketunnistin sateilee suurtaajuisia
sahkdmagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja havaitsee esineista heijastuvan
kaiun.

— Liikkeen kautta muuttunut rungon kaiku muunnetaan elektronisesti,
jolloin valaisin kytkeytyy automaattisesti.

— Tunnistus on mahdollista myos kevytrakenneseinien, ovien ja
lasiruutujen lavitse.

— Myos pienimpien liikkeiden tunnistus on mahdollista.

— Ei lammonlahteista ja lampotilan vaihteluista aiheutuvia virhekytkentgja.

— Tunnistimen toiminta-alue voidaan rajata tasmallisesti
verkkokayttoliittyman ja sovelluksen avulla.

Huomautus:

Suurtaajuustunnistimen lahetysteho on noin 1 mW - tama on vain
tuhannesosa kannettavan puhelimen tai mikroaaltouunin lahetystehosta.
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Toimituslaajuus

3.1

1 LED-valaisin

1 liitantarasia

3 asennusjousta

3 liitinta

1 kayttoturvallisuustiedote (A)
1 Quick start -opas (B)
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Tuotteen mitat

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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Laitteen yleiskuva

3.3
A
C
B
D
A.. Valaisin
B... Liitantarasia
C... Asennusjouset
D... Liittimet
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Valonjakokayra

3.4

150° 180° 150°

120° 120°

90° 90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - C90/C270
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4. Sahkoliitanta

Kytkentakaavio

4.1

o Z

) O

L=

=\
/
z -

Q7
) @ (<
o o (o] o]
L
N
Verkkojohtona kaytetaan 2-johtimista kaapelia:
L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

Valaisin voidaan liittaa myos verkkokytkimen jalkeen sahkoverkkoon, kun
on varmaa, etta verkkokytkin on aina kytkettyna paalle.

Taman valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa. Koko valaisin joudutaan
vaihtamaan uuteen, jos valonlahde ei enaa toimi (esim. sen kayttoian
paatyttya).
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5. Asennus

A Sahkadvirran aiheuttama vaara!

Sahkoa johtavien osien koskettaminen voi johtaa sahkdiskuun,
palovammoihin tai kuolemaan

+ Katkaise virta.

« Tarkista jannitteettomyys jannitteenkoettimella.

» Varmista, etta virta ei palaudu.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Liitantajohtojen vaihtuminen keskenaan voi johtaa oikosulkuun.
« Tunnista liitantdjohdot.

» Yhdista liitantajohdot oikein.

Asennuksen valmistelu

« Tarkista, ettd missdan komponentissa ei ole vaurioita. Al4 ota tuotetta
kayttoon, jos siina on vaurioita.

» Valitse sopiva asennuspaikka.

— Huomioi toimintaetaisyys.

— Huomioi toiminta-alue.

— Tarinaton paikka.

— Toiminta-alueella ei ole esteita.

— Eirajahdysvaarallisille alueille.

— Ei herkasti syttyville pinnoille.

— Al4 katso valonldhteeseen lyhyelts etdisyydelta (< 30 cm).

— Aseta vahintdaan 50 cm:n etdisyydelle muista valaisimista.

— Al peita valaisinta [dmpoeristeell3!
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Toimintaetdisyys, uppoasennus

5.1

2,8 m

‘ <7m

Tunnistus sivuttain kulkusuuntaan nahden - uppoasennus

‘57&‘

5.2

.
v
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Tunnistus kulkusuuntaan ndhden - uppoasennus

‘%‘

5.3

.
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Asennuksen vaiheet

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

» Tarkista, etta virta on katkaistu.
» Poraa reika.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

» Maarita, kuinka monta asennusjousta kaytetaan.

Varoitus: Asennusjousien poistaminen ei ole mahdollista tehdyn
asennuksen jalkeen.
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5.6

« Tyonna asennusjouset oikeaan asentoon.

5.7 |

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

« Siirrd katkaisin vastaavalla varin lampatilalla varustettuun asentoon.
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Valinnaisten lisdavarusteiden mitat

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

B212,2

Illifjh—iflﬂﬂ

oFizN]

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm

- 248 - Siséllysluettelo



5.9

Liita verkkojohto kytkentakaavion mukaisesti.

— "4, Sahkoliitanta”

5.10

Valaisimen asentaminen kattoon.
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Kotelointiluokka
5.11

P20

N

=
A A ®
ceiling / suspended ceiling
P54

IP20 - katossa oleva puoli
IP54 - tilassa oleva puoli

é§ Bl % Al3 peita valaisinta lampoeristeella!
AN

5.12

/N
S\

» Kytke virta paalle.
» Suorita asetukset sovelluksen avulla.
— "6. Toiminta"
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6. Toiminta

Toimintojen asetus tapahtuu Steinel Connect -sovelluksen avulla.

Steinel Connect -sovellus

STEINEL Connect -sovellus on ladattava AppStore-myymalasta
alypuhelimen tai tablettitietokoneen avulla tehtavaa valaisimen
konfigurointia varten.

Tarvitset Bluetooth-kelpoisen alypuhelimen tai tabletin.

Android i0S

Toiminnot, jotka voidaan saataa Steinel Connect -sovelluksen avulla:

— Kytkentaajan asetus.

— Toiminta-alueen rajaus.

— Hamaryystason asetus.

— Perusvalaistus.

— Paavalaistuksen/perusvalaistuksen tehokkuuden asetusmahdollisuus.
— Laajennettu toimintaetaisyyden rajaus.

— Kytkeminen ryhmaan.

— Hamaryystason asetus Teach-In-toiminnon avulla.

Huomautus:
WLAN-reitittimen ja tukiasemiin on sailytettava toimintahairioiden
estamiseksi 3 metrin etaisyys.

Tehdasasetukset (toimituksen aikainen tila)

Toimintaetaisyys: enint.
Paavalaistuksen kytkentdajan asetus: 10s
Perusvalaistuksen kytkentdajan asetus: 1 min
Hamaryystason asetus: 2 000 luksia
Perusvalaistuksen himmennys: 50 %
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Start-Up/jannitekatkos
Kun verkkojannite katkeaa, LED-valaisimen asetukset ja nykyinen kayttotila
tallennetaan. Ne palautuvat kayttoon, kun verkkojannite on taas kytkettyna.

Toimintaetdisyyden rajaus (herkkyys)

Toimintaetdisyydella tarkoitetaan lattiaan muodostuvan ympyran
halkaisijaa, kun valaisin asennetaan 2,8 metrin korkeudelle.

— Saadin maks.asennossa = suurin mahdollinen toimintaetaisyys (3,5 m)
— Saadin min.asennossa = pienin mahdollinen toimintaetdisyys (1 m)

Kytkentaajan asetus

Valaisimen aika (kytkentaviive) voidaan asettaa portaattomasti n.

5 sekunnin ja enintdan 60 minuutin valille. Jokainen havaittu liike kytkee
valaisimen uudelleen.

Huomautus:

Laitteen sammuttua kestaa aina noin yhden sekunnin, kunnes tunnistin
reagoi jalleen liikkeeseen toiminta-alueella. Sen jalkeen laite voi jalleen
kytkea valon liiketta havaittaessa.

Toiminta-alueen saatamisen ja toiminnan testauksen ajaksi tunnistimen
kytkentaaika kannattaa asettaa pienimmaksi mahdolliseksi.

Hamaryystason asetus
Kytkeytymiskynnys (hamaryystaso) voidaan asettaa portaattomastin. 2 -
2000 luksin valille.

¥ = paivakaytto (valoisuudesta riippumatta)
@ = hamarakaytto (n. 2 luksia)

Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin suorittamisen ajaksi saadin
on kadnnettiva asentoon £,
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Perusvalaistus

Perusvalaistuksen kirkkaus voidaan asettaa 1 %:n ja 50 %:n valille.
Perusvalaistuksen kesto voidaan asettaa portaattomasti 10 minuutin ja 30
minuutin valille tai koko pimean ajan pituiseksi.

Paavalaistus
Padvalaistuksen kirkkaus voidaan asettaa 50 %:n ja 100 %:n valille.

Ryhmitys

Laitetta on mahdollista kayttaa yksittaisena valaisimena tai se voidaan

kytkea langattoman yhteyden avulla osaksi useampien valaisimien

muodostamaa ryhmaa.

Kaikki yhteen ryhmdan kohdistetut valaisimet toimivat Steinel Connect
-sovelluksessa asetettujen ryhmaparametrien mukaisesti. Fi
Toimintaetdisyys voidaan asettaa yksilollisesti kaikille ryhmadan kuuluville ———
valaisimille.

Fade Time
Fade Time -toiminnon avulla voidaan saataa kytkemisen ja sammuttamisen
aikainen himmennyskayra (1's - 3 s).

Naapuritoiminto

Naapuritoiminto voidaan aktivoida / poistaa kaytdsta Smart Connect
-sovelluksen avulla.

Sen kautta kohdistetaan aktiivisen valaisinryhman naapuriryhmat.
Aktiivinen ryhma tottelee kohdistetun naapuriryhman kytkentdsignaaleja ja
kytkee asetusten mukaisesti paavalaistukselle tai perusvalaistukselle.
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7. Huolto ja hoito

Laite on huoltovapaa.

A Sahkadvirran aiheuttama vaara!

Veden paaseminen kosketuksiin sahkoa johtavien osien kanssa voi johtaa
sahkoiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.
» Puhdista laite vain kuivana.

Aineellisten vahinkojen vaara!
Vaarien puhdistusaineiden kaytto voi vioittaa laitetta.
« Puhdista laite vain hieman kostutetulla liinalla ilman puhdistusaineita.

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.
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8. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset on toimitettava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al3 heita sahkolaitteita talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:
Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkaromua koskevan
direktiivin ja sen kansalliseen lainsaadantoon saattamisen mukaisesti
kayttokelvottomat sahkolaitteet on koottava erikseen ja toimitettava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

FI

9. Vaatimustenmukaisuusvakuutus

STEINEL GmbH vakuuttaa taten, etta radiolaitetyyppi RS PRO DL 150 SC
ja RS PRO DL 200 SC on direktiivin 2014/53/EU asettamien vaatimusten
mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa kokonaan
seuraavassa osoitteessa: http://www.steinel.de
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10. Valmistajan takuu

Valmistajan takuu STEINEL GmbH, Dieselstraf3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Saksa.

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voimassa oleviin
lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita
niita. Myonnamme sinulle STEINEL- Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia ominaisuuksia ja asianmukaista toimintaa
koskevan 5 vuoden takuun. Takaamme, ettei tassa tuotteessa ole
materiaali-, valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaikkien elektronisten
rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn seka kaikkien kaytettyjen
raakaaineiden ja niiden pintojen virheettomyyden.

Vaatimuksen esittaminen:

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita tuote taydellisena

ja rahti maksettuna yhdessa ostotositteen (sisallettava tiedot
ostopdivayksesta ja tuotenimikkeesta) kanssa ostopaikkaan. Suosittelemme
siksi ostotositteen huolellista sailyttamista aina takuuajan

paattymiseen asti. STEINEL ei vastaa palautukseen liittyvista
kuljetuskuluista ja -riskeista. Tietoja vaatimuksen esittamisesta
takuutapauksessa loytyy kotisivuil-tamme www.steinel-professional.de/
garantie
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11. Tekniset tiedot

- Mitat (@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
— Verkkoliitanta: AC: 220 - 240 V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
- Ottoteho (P ):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
— Tehokerroin: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
— Ilmoitettu kerroin EOFI-varavalaistukselle: 0,9
— Tulovirta: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
- Standby, verkko (P_): 0,46 W
- Standby, tunnistin (P_): 0,46 W
- Valovirta (360°):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im
— Hyotysuhde:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
- Varilampatila: 3000/4000/5700 K (saadettavissa)
— Varintoistoindeksi: R =82
— Keskimaarainen mitoituselinika L70B50, 25 °C: > 60 000 h

— Varin konsistenssi SDCM: alkuarvo: 3

— Valovoimakkuuden jakautuminen:

— Suurtaajuustekniikka: 5,8 GHz (reagoi lampdatilasta riippumatta

pienimpiinkin liikkeisiin)
— Toimintakulma: 360°
— Lahetysteho n. 1T mw
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Maksimitoimintaetaisyys: @ 7m

Kytkentaajan asetus: 5s-60 min
Hamaryystason asetus: 2 - 2000 luksia
Kotelointiluokka (IP) IP20
Kotelointiluokka (IP) huoneessa oleva puoli: P54
Suojausluokka: Il
Ymparistolampotila: -20 ... +40°C
Energiatehokkuusluokka: Tama tuote sisaltaa

energiatehokkuusluokan "E" valonlahteen
Bluetooth-lahetysteho: 5 dBm/3 mW
Bluetooth-taajuus: 2,4 - 2,48 GHz
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12. Viankorjaus

Laitteessa ei ole jannitetta.

— Sulaketta ei ole kytketty pdalle tai se on viallinen.
» Kytke sulake paalle.
» Vaihda viallinen sulake.

— Katkos johdossa.
» Tarkasta johto jannitteenkoettimella.

— Oikosulku verkkojohdossa.
» Tarkasta liitannat.

— valo sammutettu mahdollisesti verkkokytkimella
» Kytke verkkokytkin paalle.

Laite ei kytkeydy paalle. —

— Vaara hamaryystason asetus. FI
e S3dada hamaryystaso uudelleen.
— Verkkokytkin pois paalta.
« Saada verkkokytkin.
— Sulaketta ei ole kytketty pdalle tai se on viallinen.
* Kytke sulake paalle.
» Vaihda viallinen sulake.
— Nopeat liikkeet ohitetaan hairididen minimoimiseksi tai toiminta-alue on
asetettu liian pieneksi tai vaarin.
» Tarkista ja saada toiminta-alue.
— Valonlahde viallinen.
» Valonlahdetta ei voi vaihtaa. Vaihda laite kokonaan uuteen.

Laite ei kytkeydy pois.
— Jatkuvaa liiketta toiminta-alueella.
« Tarkista alue.
« Rajaa tai muuta toiminta-aluetta tarvittaessa.

Laite kytkeytyy ei-toivotusti paalle.

— Uppoasennus on toteutettu tavalla, joka ei sovellu luotettavaan liikkeen
tunnistamiseen.
« Suorita uppoasennus oikein.

— Liiketta on ollut, mutta tarkkailija ei pystynyt havaitsemaan sita
(liike seinan takana, pienen kohteen liike valaisimen valittomassa
laheisyydessa jne.)
» Tarkista alue.
» Rajaa tai muuta toiminta-aluetta tarvittaessa.
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1. Om dette dokumentet

Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med var tillatelse.
Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske fremskritt.

fé E Advarsel om fare!
A Advarsel om fare pa grunn av strgm!

§//[R\]\ 2 lkke tildekk lampen med isolasjonsmateriale!

2. Generelle sikkerhetsinstrukser NO

A Fare dersom bruksanvisningen ignoreres!

Denne anvisningen inneholder viktig informasjon for sikker bruk av
enheten. Det gjgres ekstra oppmerksom pa mulige farer. Ignoreres disse,
kan dette fore til dod eller alvorlige personskader.

+ Les bruksanvisningen ngye.

» Folg sikkerhetsinstruksene.

» Oppbevar bruksanvisningen tilgjengelig.

— Bruk av elektrisk stram kan fare til farlige situasjoner. Bergring av
stremfgrende deler kan fore til elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.
— Arbeid pa nettspenningen skal kun utfgres av kvalifisert fagpersonale.
- Folg nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav (f.eks. DE:
VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Bruk kun originale reservedeler.
— Den utvendige, fleksible lampeledningen eller -snoren kan ikke skiftes ut.
— Dersom ledningen skades, ma lampen edelegges.
— Ledning 60227 IEC52; 2 x 0,75 mm?2.
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3. Beskrivelse av enheten

Forskriftsmessig bruk - DL 150/200 SC

— Sensor-LED-lampe med aktiv bevegelsessensor.
— Skjult montering.

— Kun tilinnenders bruk.

DL 150/200 SC Funksjon
Den hgyfrekvente radar-/bevegelsessensoren utstraler hgyfrekvente
elektromagnet|ske bolger (5,8 GHz) og registrerer ekkoet som
reflekteres fra gjenstander.

— Ekkoet fra kroppene forandres ved bevegelse, omsettes elektronisk og
kobler automatisk inn lampen.

— Bevegelser kan ogsa registreres gjennom tynne vegger, dgrer og
glassplater.

— Selv de minste bevegelser kan registreres.

— Varmekilder og temperatursvingninger ferer ikke til feilkoblinger.

— Sensorens dekningsomrade kan stilles helt ngyaktig inn med
rekkeviddeinnstilling via nettgrensesnitt og app.

NB:

HF-sensorens hoyfrekvenseffekt er ca. 1 mW — kun en tusendel av
sendeeffekten til en mobiltelefon eller en mikrobglgeovn.
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Leveringsomfang

3.1

— 1 LED-lampe

— 1 koblingsboks

— 3 monteringsfjeer

3 tilkoblingsklemmer

1 sikkerhetsdatablad (A)
— 1 hurtigstart-guide (B)
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Produktmal
3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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Oversikt over apparatet

3.3
A
C
NO
B
D
A.. Lampe
B... Terminalboks
C... Monteringsfjeer
D... Tilkoblingsklemmer
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Lysfordelingskurve

3.4

120° 120°

90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - (C90/C270
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4. Elektrisk tilkobling

Koblingsskjema

4.1

o Z

) O

>
.

=\
/
z -

NPTIdE
o o (o] o]
NO
L
N
Nettledningen bestar av en 2-ledet kabel:
L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bla)

Lampen kan ogsa kobles til stramnettet etter en ledningsbryter, dersom det
er sikret at ledningsbryteren er permanent pa.

Lyselementet i denne lampen kan ikke skiftes ut. Dersom lyselementet ma
skiftes ut (f.eks. mot slutten av levetiden), ma hele lampen skiftes ut.

NN Ay
7 ~ 7 ~
e e
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5. Montering

A Elektrisk strom kan utgjore fare!

Bergring av stramfgrende deler kan fgre til elektrisk stet, forbrenninger
eller ded

» Sla av stremmen og stans stremtilfgrselen.

» Bruk en spenningstester til & kontrollere at ledningen er stremfri.

» Pase at stromtilferselen forblir stanset.

Fare for materielle skader!

Forveksles tilkoblingsledningene, kan dette fare til kortslutning.
+ Identifiser tilkoblingsledningene.

» Koble tilkoblingsledningene korrekt til.

Forberede montering

» Kontroller alle komponenter for skader. Ikke ta produktet i bruk dersom
det er skadet.

+ Velg et egnet monteringssted.

Ta hensyn til rekkevidden.

Ta hensyn til bevegelsesregistreringen.

Vibrasjonsfritt.

Dekningsomradet er fritt for hindre.

Ikke i eksplosive omgivelser.

Ikke pa lett antennelige overflater.

Ikke se inn i lyskilden pa kort avstand (< 30 cm).

Plasseres minst 50 cm fra andre LED-lamper.

Ikke tildekk lampen med isolasjonsmateriale!
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Rekkevidde, skjult montering

5.1

2,8 m

‘ <7m

Bevegelsesregistrering til siden for gangretningen - skjult montering

‘57&‘

5.2

.
v
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Bevegelsesregistrering i gangretningen - skjult montering

‘%‘

5.3

.
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Fremgang ved montering:

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm
DL 200: ¢ 190-210 mm

% o

» Sjekk at stremtilforselen er stanset.
+ Bor hull.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

» Bestem hvor mange monteringsfjeer som skal brukes.

Advarsel: Det er ikke mulig a fierne monteringsfjeerene igjen etter
montering.
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5.6

» Skyv monteringsfjeerene i riktig posisjon.

5.7

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

« Beveg bryteren til posisjonen med tilsvarende fargetemperatur.
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Mal for ekstrautstyr

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

NO

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

» Koble nettledningen til iht. koblingsskjemaet.
— "4, Elektrisk tilkobling”

5.10

* Monter lampen i taket.
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Kapslingsgrad
5.11

P20

N

ceiling / suspended ceiling

1P54
NO

IP20 - side pa innsiden av taket
IP54 - side inn mot rommet

é§ Bl % Ikke tildekk lampen med isolasjonsmateriale!
AN

5.12

/N
S\

» Sla pa stremforsyningen.
» Foreta innstillinger via app.
— "6. Funksjon”
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6. Funksjon

Funksjonene stilles inn via Steinel Connect-appen.

Steinel Connect-app

For & konfigurere lampen med smarttelefon eller nettbrett ma du laste ned
STEINEL Connect-appen fra din app-butikk.

Du trenger en Bluetooth-kompatibel smarttelefon eller nettbrett.

Android i0S

Funksjoner som kan stilles inn med Steinel Connect-appen:
— Tidsinnstilling.

— Rekkeviddeinnstilling.

— Skumringsinnstilling.

— Grunnlysfunksjon.

— Hovedlys-/grunnlysniva kan stilles inn.

— Utvidet rekkeviddeinnstilling.

— Gruppesammenkobling.

— Skumringsinnstilling med teach-in.

NB:
For a utelukke feilstasjoner ma det overholdes en minsteavstand pa 3 m til

WiFi-ruteren og basestasjoner.

Fabrikkinnstillinger (tilstand ved levering)

Rekkevidde: maks.
Tidsinnstilling hovedlys: 10 sek.
Tidsinnstilling grunnlys: 1 min.
Skumringsinnstilling: 2 000 lux
Grunnlys dimmeniva: 50 %
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Start-Up/stremavbrudd

Innstillingene og LED-lampens aktuelle driftsmodus blir lagret dersom
nettspenningen frakobles. De gjenopprettes nar nettspenningen opprettes
igjen.

Rekkeviddeinnstilling (falsomhet)

Med begrepet rekkevidde menes den omtrent sirkelformede diameteren pa
bakken som utgjer dekningsomradet nar lampen monteres i 2,8 m hgyde.
— Innstilling pa maksimalt = maks. rekkevidde (3,5 m)

— Innstilling pa minimalt = min. rekkevidde (1 m)

Tidsinnstilling
Tiden (belysningstid) kan stilles trinnlgst inn fra ca. 5 sekunder til maks.
60 minutter. Hver registrerte bevegelse tenner lampen pa nytt.

NB:

Hver gang enheten kobles ut, er en ny bevegelsesregistrering mulig farst
etter ca. 1 sekund. Deretter kan enheten tenne lys ved bevegelse igjen.
Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjonstest anbefales det a
stille inn kortest mulig tid.

Skumringsinnstilling
@nsket reaksjonsniva (skumring) kan stilles trinnlgst inn fra ca. 2 til 2000

lux.

% = dagslysmodus (uavhengig av lysstyrke)
@ = skumringsmodus (ca. 2 lux)

Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjonstesten i dagslys ma
stillskruen sta pd %
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Grunnlys

Lysstyrken for grunnlyset kan stilles trinnlgst inn mellom 1 % og 50 %.
Varigheten for grunnlyset kan stilles trinnlgst inn fra 10 minutter til 30
minutter eller for hele natten.

Hovedlys
Lysstyrken for hovedlyset kan stilles inn mellom 50 % og 100 %.

Gruppering

Du kan bruke enheten som enkeltlampe, eller koble flere lamper sammen i
grupper via tradles kommunikasjon.

Alle lamper som er tilordnet en gruppe, agerer iht. gruppeparametrene som
er stilt inn i Steinel Connect-appen.

Rekkevidden kan stilles inn individuelt for alle gruppedeltakerne.

Fade Time
Med Fade Time kan du stille inn dimmekurven ved inn- og utkobling (1's - 3 s).

Funksjon som tenner neste lampe

Funksjonen som tenner neste lampe (nabofunksjon») kan aktiveres eller
deaktiveres via Steinel Connect-appen.

Da tilordnes nabogruppene til den aktive lampegruppen. Gruppen lytter
til innkoblingssignaler fra den tilordnede nabogruppen og kobler inn
hovedlyset eller grunnlyset, avhengig av innstillingene.
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7. Vedlikehold og stell

Enheten er vedlikeholdsfri.

A Elektrisk strem kan utgjore fare!

Kommer stramfgrende deler i kontakt med vann, kan dette fare til elektrisk
sjokk, forbrenninger eller dad.
« Enheten skal kun rengjgres nar den er torr.

Fare for materielle skader!
Bruk av feil rengjgringsmiddel kan skade enheten.
» Rengjor enheten med en lett fuktig klut uten rengjgringsmiddel.

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.
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8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbehgr og emballasje skal resirkuleres pa en
miljgvennlig mate.

- lkke kast elektriske apparater i husholdningsav-
fallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektriske apparater
og brukte elektriske apparater, og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal
elektriske apparater som ikke lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra
annet sgppel og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.

9. Samsvarserklaering

Herved erklaerer STEINEL GmbH at det tradlese anlegget av type DL 150 SC
og RS PRO DL 200 SC oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU.

Du finner EU-samsvarserkleeringen i sin helhet pa felgende
internettadresse: www.steinel.de
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10. Produsentgaranti

Produsentgaranti STEINEL GmbH, Dieselstra3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland.

Som kjgper har du eventuelt lovfestede mangeleller garantirettigheter
overfor selger. | den grad disse rettighetene finnes i ditt land, verken
innskrenkes eller forkortes de pa grunn av var garantierklaering. Vi gir deg
fem ars garanti pa at ditt sensorprodukt fra STEINEL Professional er uten
mangler og fungerer som det skal. Vi garanterer at dette produktet ikke
har material-, produksjons- eller konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle
elektroniske deler og kabler fungerer, og at alle materialer og overflater er
uten mangler.

Garantikrav:

Dersom du gnsker a reklamere pa produktet, ma du pakke det godt

inn, frankere det og sende hele produktet i retur sammen med original
kjepskvittering som viser kjgpsdato og produktnavn. Produktet sendes til
forhandler eller direkte til oss: Vilan AS - Olaf Helsets vei 5, 0694 Oslo,
Norge. Vi anbefaler deg derfor a ta godt vare pa kjepskvitteringen til
garantiperioden er utlept. STEINEL tar ikke ansvar for transportkostnader
eller risiko i sammenheng med retursendingen. Informasjon om hvordan du
gjer garantikrav gjeldende finner du pa hjemmesiden var, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav eller spgrsmal angaende
produktet ditt.
Du nar oss pa +47 22 72 50 00.
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11. Tekniske spesifikasjoner

- Mal(@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
— Nettilkobling: AC: 220 - 240 V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
~ Effektopptak (P_):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
— Effektfaktor: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
— Erkleert faktor for ngdbelysning EOFI: 0,9
- Inngangsstrgm: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
- Standby nettverk (P_): 0,46 W
- Standby sensor (P_): 0,46 W
— Lysstram (360°):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im
— Effektivitet:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W

- Fargetemperatur:

- Fargegjengivelsesindeks:
— Middels levetid

— Fargekonsistens SDCM:
— Lysstyrkefordeling:

— HF-teknologi:

— Dekningsvinkel:
— Sendeeffekt ca.:

3000/4000/5700 K (kan justeres)
R =82

L70B50 ved 25 °C: > 60 000 t
startverdi: 3

5,8 GHz (reagerer temperaturuavhengig pa
de minste bevegelser)
360°

T mW
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Rekkevidde: maks. @ 7m
Tidsinnstilling: 55-60 min
Skumringsinnstilling: 2 - 2000 lux
Kapslingsgrad (IP) P20
Kapslingsgrad (IP) side inn mot rommet: P54
Kapslingsklasse: Il
Omgivelsestemperatur: -20 til +40 °C

Energieffektivitetsklasse:

Sendeeffekt Bluetooth:
Frekvens Bluetooth:

Dette produktet

inneholder en

lyskilde i energieffektivitetsklasse «E»
5 dBm/3 mW

2,4 - 2,48 GHz
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12. Utbedring av feil

Enheten har ikke spenning.

Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
» Koble inn sikringen.

« Skift ut defekt sikring.

Brudd pa ledningen.

» Kontroller ledningen med spenningstester.

Kortslutning i nettledningen.

» Kontroller koblingene.

en eventuell ledningsbryter er slatt av
e Sla pa nettbryteren.

Enheten kobles ikke inn.

Ikke korrekt valgt skumringsinnstilling.

« Stillinn skumringsinnstillingen pa nytt.
Ledningsbryter er AV.

 Stillinn ledningsbryteren.

Sikringen ikke innkoblet eller defekt.

» Koble inn sikringen.

+ Skift ut defekt sikring.

Raske bevegelser undertrykkes for feilminimering, eller det er stilt inn

et for lite eller ikke korrekt dekningsomrade
» Kontroller og juster dekningsomradet.
Lyskilden er defekt.

« Lyskilden kan ikke skiftes ut. Skift ut hele enheten.

Enheten kobles ikke ut.

Permanente bevegelser i dekningsomradet.
» Kontroller omradet.

« Innskrenk eller forandre dekningsomradet ved behov.

Apparatet slar seg pa nar det ikke skal

— Skjult montering pa en mate som ikke er egnet for palitelig

bevegelsesregistrering.
» Utfar skjult montering korrekt.

— Det var bevegelser i omradet som observataren ikke sa (bevegelser bak
vegg, et lite objekt beveget seg i umiddelbar naerhet av lampen etc.).

« Kontroller omradet.

« Innskrenk eller forandre dekningsomradet ved behov.
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1. IXETLKA HE QUTO TO Eyypado

Katoxupwpévn texvoyvwaoia. Avatunwaon, akOUa KAl OTIOOTIAOHATIKE, Hovo
KOTOTILV SLKAG LOG EYKPLONG.
Me empUAAEN TPOTIOTIOLTEWY, OL OTIOLEG EEUTINPETOUV OTNV TEXVOAOYLKY) TTPO0S0.

fé E Mpoeldomoinon evwmniov KvéUvwyv!

A Mpoeldomoinon evwriov KvdUvou Adyw peupatog!

_(']_cé//o\\ % MnV KaAUTTETE TO AQUTITAPA HE HOVWTLKO UALKO!
N

2. levikég MpoduUAAEeLs aodaleiag

A Kivéuvog Adyw pn TPNong twv odnytwv xpnong!

Ot TapoUceg 06NYIES TTEPLEXOUV ONUAVTIKEG TIANPOGDOPIES VLA TOV AGHAAN
XELPLOMO TNG CUOKEUNG. Emlonuaivetal tdlaitepa n mpogoxn e SuvnTLKoUg
KlvoUvVoUG. H un trpnon pmopei va TipokaAéael BAavato 1 cofapousg
TPAUUOTLOMOUG.

e AloPAleTe MPOCEKTIKA TIG 0ONYIES.

» AkolouBeite TIG UTIOGEIEELG aodaAeiag.

* OQuldooete o€ TPOGRAGCLUO HEPOS.

— H xpnon nAekTpLlkoU pEUNATOG UTIOPEL VO 08NYTOEL GE ETIKIVOUVEG
KOTAOTAOELG. H eTtadr) pEUMATOPOPWY EEOPTNUATWY UTIOPEL VO
TIDOKOAETEL NAEKTPLKO OOK, EYKAUUQTA 1) Kal BAvaTo.

— H epyaoia oe NAEKTPLKT) TAGN TIPETIEL VA EKTEAE(TAL OTIO EEELOIKEUNEVO
TIPOOWTILKO.

— [pémel va TnpouUvTaL 0L GUVHBELG TIPOOLAYPADESG EYKATATTAONG KAl OL
6pot oUVEEANG TIOU LOXUOUV 0TV eKAaToTe Xwpa (t.x. DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— XPNOLUOTIOLELTE HOVO YVNOLO AVTAAAAKTLKAL.

— H eCwtepkn, eUkaumtn KoAwbdiwan i KopdovL auToU ToU AQUTTHPO HEV
UTIOPEL VO OVTIKOTAOTOBEL.
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— Edv 1o KaAwdLo uTtooTEl {NKLE, TIPETIEL VOL OXPNOTEUTEL TO GWTLOTIKO.
- KoAwblo 60227 IEC52; 2x0,75 mm2.

3. Nepypadr ocUoKEUNG

Xpnon cUpdpwva pe Toug kavoviopous - DL 150/200 SC

— AwOntrplog Aaumtrpag LED pe evepyd aviXVEUTH KLV OEWV.
— Evdotoixia eykatdaotaon.

— MOVo yla ECWTEPLKEG XPTOELG.

Apxn Aewtoupyiag DL 150/200 SC

— 0 umépuBpog avixveutng Kvroewv HF-/Radar ekméurel
NAEKTPOUAYVNTIKA KUPATA UPNANG auxvotntag (5,8 GHz) kol avTavakAd
TNV NXW artd aVILKEIPEVQ.

— Hnxw cwudTwy Tou TpoTtomoleital Adyw Kivnong ETATPETETAL
NAEKTPOVLKA KL EVEPYOTTIOLEL QUTOUATO TOV AQUTITH Q.

— H avixveuaon kivnong eivat emiong duvatr péoa amd Aemtous Toixoug,
TIOPTEG KA UOAOTIVOKEG.

— AuvoToTNTA QVIXVEUONG KIVNONG QKOO KOl HLKPWY KIVGEWV.

— A&B0G evePYOTIOLTELG AOYW TINYWV BEPUOTNTAG KOl SLAKUUAVTEWY
Bepuokpaaiog.

— To €Upog avixveuang tou aloBntrpa meplopiletal e akpifela péow NG
pUBULONG EUPREAELAG HETW OLETADTG SLASIKTUOU Kal TNG EGOPUOYNG.

YTodelgn:

H oxUg uPnAng acuxvotnTag Tou alobntrpa uPnAwv cuxvotitwy HF
avépxetal ep. o€ 1 MW — auto eival povo éva 10000Td NG LoXUOG EKTIOUTING
€VOG KIVNTOU TNAEDWVOU 1) ULAG GUCGKEUTG ULKPOKUUATWV.
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MNepLexdpevo cuokevaaiag

3.1

— 1 Aountrpag LED

— 1 kouti oUvbeang

— 3 eAaTnpla EYKOTAOTAONG

— 3 aKPOSEKTEG GUVOEDNG

— 1 dUANGSL0 Sedopévwy aodaelag (A)
~ 1 06nyés ypriyopng ekkivnang (B)
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ALooTAOELS TIPOIOVTOG

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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Emiokomnon ouokeung

33
A
C
B
D
A.. AQUTTPOG
B... KiBwtio ouvdeang
C... EAatripla eykatdotaong
D... AKPOSEKTEG GUVOEDNG
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Araypappa dLaxuans pwtog
3.4

120° 120°
90° 90°
60° 60°
30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - C90/C270
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4. HAektplkn auvdeon

Alaypappa guvéeagpoloyiog

4.1

o Z

) O

L=

=)
<«
Zz -

cu ) @ (¢
(o] o o] o]
L
N
0 aywyos Tpododoaciag amoTeAETaL ATIO KAAWSL0 2 CUPUATWV:
L = ®don (cuvnbBwg paupo, Kadé 1) ykpt)
N = Oubdétepog aywyds (cuviBwg UrAe)

0 Aaumtnpag uropel emiong va ouvoeBel HETA artd SlakomTn SIKTUOU GTO
NAEKTPLKO 8ikTo, OTav SlacpaAileTal To yeyovog OTL 0 SLaKOTITNG SLKTUOU
TIAPAUEVEL OTAOEPG EVEQYOTIOLNEVOG.

To QWTLOTIKO HECO QUTOU TOU AQUTITH PO HEV UTTOPEL val avTiKaTooTaBEL. Y
TEPITITWAON TIOU TIPETIEL VO AVTIKOTAOTOBEL TO GWTLOTIKO PETO (TT.X. ME TN AREN
SLapKeLaG WG TOU), TIPETIEL VAL AVTIKATAOTABEL OAOKANPOG O AQUTITAPAG.
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5. XuvappoAdynon

A Kivéuvog AOyw nAEKTPLKOU peUpTOG!

H emoor peupatodhopwy EEAPTNUATWY UTIOPEL VO TIDOKAAETEL NAEKTPLKO COK,
eykaupata 1y Kal Bavato
»  ATIEVEPYOTIOLEITE TO NAEKTPLKO PEUHA KOL SLAKOTITETE TNV TPpododoaia
Taong.
o EAEYXETE PE GOKLUAOTIKO TAONG AV €XEL OLAKOTIEL N Tpododoaia TEang.
« BeBawwbeite 0Tl N TPOD0SOCIA TAONG TTOAPAUEVEL HIOKEKOUUEVN.
Kivéuvog UAtkwv InuLwv!
H avTLoTpodr) Twv aywywy oUVEEDNG UTIOPEL VO TIPOKOAETEL BPAXUKUKAWUAL.
» [lpocdlopioTe TOUG aywyous cUVOEDNG.
e JUVOEOTE OWOTA TOUG QYWYOUG oUVEEDNG.
MpoeTolpagia eykatdoTaong ——
+  EAéyxete 6Ma Ta E0PTAMATA Yo TUXOV {NULES. e TepimTwon BAaBwv Sev GR
ETIITPEMETOL 1 AELTOUPYIO TOU TIPOLOVTOG. I
o EmMAEéyeTE KATAAANAO ONUEID EYKATAOTOONG.
— AopBavete umoyn Ty EUPEAELQ.
— AapBAavete umoyn tnv avixveuon kivnong.
- Xwpig kpadaouousg.
— EUpog avixveuong amaAAayuévo armd eumodia.
— Ox1 o€ TIEPLOXES TTIOU TTaPOoUCLAdouV Kivouvo €kpnéng.
— OxLendvw o€ EUPAEKTES ETILPAVELES.
— Mnv KolTAZeTe 0NV TINYH PWTOG ATd KovTLvr aroataon (< 30 cm).
— TomoBeteite pe amooTaon toukdxlotov 50 cm amd GAAOUG AQUTTTHPES
LED.
— MnV KOAUTITETE TO AQUTITAPA UE HOVWTLKO UALKO!
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EuBéAeLa, evéotoixla eykataatoon

5.1

2,8 m

e —

<7m

Avixveuon KIVNOEwV MAQYiwG WG TtPog TNV KateUBuvan Kivnong -
Evéotoixla eykataotaon

5.2

‘57&‘

.
v
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Avixveuon kivnong otnv kateubuvon kivnong - Evéotoixia eykatdotaon

‘%‘

5.3

.

GR
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Biuata eykatdotaong

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

e EAEyxete OTL N TPOGOSOCIX TAONG EIVOL ATTIEVEQYOTIONUEVT.
« Avoi&te TpUMOQL.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

e AmopaoioTte OXETIKA PE TNV TIOCOTNTA TWV EAATNPIWV TOTOBETNONG.

Mpogoxn: Acv €ival EHLKTT N ATMOUAKPUVOT TWV EAXTNPIWY EYKATACTOONG
LETA TN GuvVapPUOAOYNON.
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5.6

e IMPWETE TA EAATHPLA EYKATACTOONG OTN 0waoTn BEan.

5.7 |

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

* Metakivnote to dlakdmtn otn B€an e TV avdloyn Beppokpaacia
XPWHOTOG.
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AL0OTAOELG TIPOALPETIKWV EEAPTNHATWV

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

e JUVOEETE TOV OYWYO PEUUATOG CUUWVA LE TO OXEHLO CUVOETUOAOYIAG.

— "4, HAektpkn ouvdeon” GR

5.10

e KAveTe yKATAOTOON AQUTITPQ OTNV 0PODT).
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Eidog mpootaoiag
5.11

P20

N

ceiling / suspended ceiling

P54

IP20 - MAgupd €VTOG TNG 0PODNG
IP54 - MAgupd €VIOG TOU XWPOU

é§ Bl % Mnv KQAUTITETE TO AQUTITAPA HE HOVWTLKO UALKO!
AN

5.12

/A

N—

N \

« Evepyomoleite Tpopodoaia peULATOS.
+ [payuatomoleite pubuioelg péow edpapuoyng (App).
— "6.  Aewtoupyia”
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6. Aeltoupyia

H pUBuLoN TWV AELTOUPYLWV TIPAYHOTOTIOLE(TAL HEOW TNG Edapuoyng Steinel
Connect App.

Edappoyn Steinel Connect

Mo T pUBULoN Tou Aaumtrpa e Smartphone 1y Tablet, Tpémet va
kateRdoete To STEINEL Connect App amo to 6ikd oag AppStore.
Anatteital éva smartphone 1y Tablet pe duvatotnta Bluetooth.

Android i0S

Aelpoupyleg Tou eival pubpuiotpeg peow epappoyng Steinel Connect: GR
— PuUBuLon xpovou.

— PuUBuLon epPereLag.

— PuUBuion evatobnoiag.

— Acttoupyia facikol pwIlopou.

— Kevtptkd ¢ws / Ztabun Bacikol dpwtog pubuiotpa.
— Aleupupévn pubulon eppeAELag.

— Opadikn diktuwon.

— PuUBuion evatobnoiag peow Teach-In.

YTodelgn:
Mpémet va dlatnpeital eAdxlotn andotaon 3 m amnoé 1o WLAN-Router kal ta

Access Point, mpog amopuyn EAATTWHATIKWY AELTOUPYLWV.

PubBuiosig epyootaciou (katdotaon napadoong)

EupéAera: HEY.
PUBuLoN XPOVOU KEVTPLKO PwG: 10 devrt.
PuUBuLon xpovou Baaciko pwg: 1 Aemto.
PUBuLon evatcOnoiag: 2.000 Lux
Baoiko ¢pwg eminedo peooTATLKAG pUBULONG: 50 %
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Start-Up/6Lakoni taong

Y€ MepMTwon anmooUvdeans Taong SLKTUOU, aroBnkeUovTal ol pUBUICELS
KOl N EMiKaLPN KATAOTAON AElToupyiag Twv Aapmtripwy LED. Otav n tdon
SIKTUOU GUVOEDEL £k VEOU, OL EV AOYW TIAPGUETPOL ETTOVADEPOVTAL.

PUBuion epBéAelag (evatabnaia)

Me Tov 6po eUBEANELQ EVVOELTAL N TIEPITIOU KUKALKT| SLAUETPOG 0TO 6ATedo, N
omola TIPOKUMTEL WG OPLO AVIXVEUONG KATG TNV EYKaTAoTOon 0 UYos 2,8 m.
— PUBuION 0 PéYLoTO = pEy. EpBEAELa (3,5 m)

— PUBuLoN ot EAAXLOTO = EAGX. epBEAeta (1 m)

PuBuion xpovou

0 xpovog (kaBuatépnan armevepyoroinong) uropei va puButotet
adloBdbunta amnd mepinou b Seut. €ws To avwtePo 60 Aemtd. Kabe
QVLXVEUMEVN KIVNON EVEPYOTIOLEL EK VEOU TO AQUTITAPAL.

Ymédelgn:

Metd amnd kKABe amevepyomoinan TG CUCKEUNG, Yia Tiep. 1 deutepdAemTto
dev elval duvatn n ek véou avixveuaon kivnang. TEAOG, N CUGKEUT| UTTIOPEL Vot
QVIXVEUTEL Kivnan €K VEOU.

Katd tn puBuion Twv opiwv KGAUYNG KOL YL TO TEGT AELTOUPYIAG
TpoTelveTaL N PUBULON TOU BPaxUTEPOU XPOVOU.

PuBuion evaiabnoiag
H ¢pwtevdtnta andkplong (Aukopws) propel va pubpuiotel adlaBadunta amd
mep. 2 éwg 2000 Lux.

L = Aettoupyia GWT6G NEEPAS (AVEEGPTNTA QTG GWTEWVGTNTA)
€ = Nertoupyia Aukodwtog (mep. 2 Lux)

Katd tn puBuLon Twv opiwv avixveuong Kal yla TO TEGT AELTOUPYING O€ GG
NUEPQS TIPETIEL 0 PUBULOTAG VO Elval o€ BEan ¢,
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Baoiko pwg

H ¢pwtewvdTnTa ToU BaoikoU ¢wtdg propel va pubutotel adlaBdbunta petagu
1% kat 50%.

H d1&pkeLa Tou Bacikol dwTog umopel va puBulotel adtafabunta petagu 10
Aemttwv Kot 30 AeTTWV 1y yla OAN ) vUxTO.

Kevipiko pwg
H dwtewvdTnTa ToU BaoikoU dwtdg pmopel va pubutotel petagu 50% Kat
100%.

Oupadoroinan

YTdipxet n duvatdTnTo AELTOUPYIOG TNG GUCKEUNG WG HEUOVWHEVOU AOUTITAPA
1} TNG 0UVOEDTNG TTOAAOTIAWY AQUTITAPWY HETW OCUPHATNG ETILKOLVWVING O€
OMAOEG.

‘ONOL oL AQUTTTHPEG TTOU AVAKOUV 0€ pia opdda, avtidpouv oUUPWVa LE TIG
TIPAPETPOUG OPASAG TIoU €xouv pubuLoTel otnv epapuoyr) Steinel Connect
App.

H epBéNela pumopel va puBULOTEL ESATOUIKEUPEVD VIO OAD TO EAN TNG
opadag.

Fade Time
Me tn Aettoupyia Fade Time pmopel va pUBULOTEL N KAUTIUAN PEOOTATIKNG
PUBULONG KATA TNV Evepyoroinan Kal Tnv amevepyoroinan (1 8eut. - 3 6eut.).

A&ltoupyia eyyutntag

H AetToupyia eyyutntag propei va evepyorotnBei iy va armevepyortotnBei
péow Steinel Connect App.

‘Etol katatdooovTal ol 0p&deG eyyUTNTAG TNG EVEQPYOUG OUASOAG AQUTTITHPWV.
H opdda umtakouel o€ onuddla evepyomoinong TNG KATATAYUEVNG Opddag
€yYUTNTOG Kall HETOBaiVEL avAAOYQ LE TIG PUBUIOELS o€ KUPLO GWG 1) O
Baoko dws.
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7. Xuvtnpnon kot Opovtida

H ouokeur) 6ev xpelaeTal ouvtripnaon.

A Kivéuvog AOyw nAeKTPLKOU peUpnaTOG!

H emadr) Tou vepoU e PEULATODOPA ESAPTAHATO UTTOPEL VOl TIDOKAAETEL
NAEKTPLKO 00K, EyKQUUATA 1) KoL BavaTto.
* KaBoploTe TN GUOKEUT) GE OTEYVA KATAGTAON.

Kivéuvog UAtkwv InuLwv!

H xprion AavBocuévou amoppuMavTIKOU UTIOPEL VO TIPOKOAETEL {NULE 0T

OUGKEUN.

« KoBoapioTte Tn 0UGKEUT| e Eva EAADPA VOTIGUEVO TIOVE XWPIG
QTIOPPUTIOVTLKO.

INUavTiko: H ouakeur) Aettoupyiag Sev Pmopel va avTikataoTtobel.
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8. AldBeon

OL NAEKTPLKEG CUOKEUEG, TA EEAPTIUOTO KOL Ol CUOKEUAOIES TIPETIEL VA
QVAKUKAWVOVTOL E TPOTIO GLALKO TIPOG TO TTEPLBAANOV.

= A€V EMULTPEMETAL VO TIETATE NAEKTPLKEG CUGKEUEG
OTQ OLKLOKQ amoppippota!

Moévo yia xwpeg EE:

TUudWVa PE TNV loxuouoa Eupwralkn O6nyila oXETIKA UE AXPNOTES
NAEKTPLKESG KOl NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG Kal TNV EGAPOYT) TNG O BVIKO
S{KOLO TIPETIEL OL BXPNOTEG TIAEOV NAEKTPLKEG CUOKEUEG VOL ATTOCUPOVTOL
EEXWPLOTA KL Vo 08dNYoUVTaL GE AVAKUKAWGT GLALKN TIPOG TO TEPLBAAAOV.

9. ARAwaon cuppépPwaong

H etatpeio STEINEL GmbH 6nAwVEL OTL 0 TUTIOG EYKATACTAONG GR
padloemikovwviag RS PRO DL 150 SC kat RS PRO DL 200 SC |
avtamnokpivetal atnv 08nyia 2014/53/EE.

To MANPEG KeleVo TNG AnAwong Zuppopdwaong g EE eival StaBéatpo atnv
akoAouBn 6teuBuvon Aladiktuou: www.steinel.de
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10. Eyyunon KOTOOKEUQOT)

Eyyunon kataokeuaotiy STEINEL GmbH, Dieselstra3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Meppavia.

QG ayopaoTHG UTIOPEITE VO KAVETE XPION TWV VOULLWY EYYUNTIKWOV
SIKAULWUATWY EVAVTL TOU TIwANTH. Edooov Ta Sikalwuata autd LoxUouv aTtn
XWPQ 00G, 6V OUVTEUVOVTAL OUTE TtepLopifovTal amd Tn Sk pag SnAwan
€YyUnong. Zag MapEXOUKE 5 €Tn eyyunaon ylo TNV GYPoyn KATAOKEUT| Kol
TNV KavovLkn Aeltoupyia Tou mpoiovtog STEINEL Professional-Sensorik.
MopEXOUHE TNV EYYUNGN OTL AUTO TO TIPOLOV SEV TTOPOUTLALEL EAATTWHUOTOL
UALKOU, KATQOKEUNG 1) oxedioang. MNMapéxXoupe eyyunan AELTOUPYLKNG
KOVOTNTOG OAWV TWV NAEKTPOVIKWY GOUOOTOLXEIWY Kol KOAWS{wY, OTIwG
eniong EANELYNG OPOAUGTWY OAWY TWV XPNOLUOTIOINBEVTWY UALKWV KOL TwV
ETLPAVELWY QUTWV.

MpoBoAn a§Lwoewv:

Edv BENETE VOl OLATUTIWOETE TIOPATIOVO OXETLKA HE TO TIPOLOV TTIOU QyOPAOATE,
TIAPAKOAOUHE OTIWG TO ATIOCTEIAETE G€ TIANPN KOTAOTAON KOl ATEAWS Mol HE
NV aUBeVTIKNA amodeL§n ayopds, n ool TIPETIEL VA AVAPEPEL TNV NUEPOUNVIA
QYyOpPdS Kal TNV OVOUOG{a TOU TIPOLOVTOG, GTOV QVILTIPOOWTIO 006 1) GTNV
etalpeio pog ANTIMPOZQMOI-EIZAFQIEIZ A THN EAAAAA T.Auykwvng

& Yot og / Aplatodpavoug 8 ABnva 10554. oG ouviaToUpE Aotmtdv OTtwG
SLAPUAGEETE TIPOCEKTIKA TNV ATIOSELEN OYOPAS EWG TNV TIOPEAEUON TNG
SldpKkelag eyyunong. Na ta €§06a Kal Toug KIVOUVOUS HETAdOPAS aTa
mAaiola eTloTpodng Tou Tpoldvtog n STEINEL 6ev avalauBdvel kapio
gubuvn.

o TANPOdOPIEG OXETIKA HE TNV TIPOPROAT) agiwang ae

TMEPIMTWaN €yyunong ameuBuvBeite atn SLASIKTUAKN TTUAN www.steinel-
professional.de/garantie

Edv vouiCete 0TI MPOKELTAL YLA TIEPITITWON £YYUNONG 1) EQV EXETE
OTIOLOOATIOTE ATIOPIO OXETIKA UE TO TIPOLOV 0QG, UTIOPELTE val pag
TNAEPWVAOETE QVA TIAOQ OTLYUN) oTn ypauury THAEDOQNA YMOZTHPIZHE &
YEPBIZ A, THN EAAAAA /2103212021 / 2103218558 / ®a&: 2103218630.
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11. Texvika debopeva

- Awootdoels (@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: #0230 x 73 mm
— Xuvbeon SikTuou: AC: 220 - 240 V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC

~ loxus ewoddou (P, ):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
—  LUVTEAEGTNG LOXUOG: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
— KnpuypEVOG OUVTEAEDTNAG TTOPAYWYNG EKTAKTNG avaykng EOFI: 0,9
— PeUpa elcodou: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
~ Avapovr &iktuo (P ): 0,46 W
~ Avapovn ateBntripag (P ): 0,46 W

- Owrtewn pon (360°):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im

— Amobotikotnta:

RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
- Beppokpacio XpPWHATOG: 3000/4000/5700 K (puBuiotun)
— A&lKTNG XPWHOATIKNAG artddoong: R,=82
— Méon Sdpkela CwNG HETPNONG L70B50 bei 25 °C: > 60 000 h

— Xpwuatikr) cuvénela SDCM: Etoayopevn tiun: 3

— Katavoun pwIevng évtaong:

— Texvoloyia uynAng auxvotnrag (HF): 5,8 GHz (avtibpd avedptnta

BepUOKPAGIAG TNV TIAPAULKPT) Kivnan)
— Twvia avixveuong: 360°
— loxug eKTTOUTAG TIEP.: 1T mW
— EpBéreia: HEY. @ 7m
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PUBuLon xpovou: 5 deut. - 60 Aemtd

PuBuion evalobnaiog: 2 - 2000 Lux

Ei6og mpootaaiog (IP) P20
Eidog mpootaaiag (IP) MAgupd evtdg Tou XWPEOU:

IP54

KAdon mpootaciag: Il

Oeppokpaaia epBAANOVTOG: -20 €wg +40°C

Evepyelakn amédoaon: To mopdV TIPOLOV TIEPLEXEL

myn ewtdg TG TAENG EVEPYELAKNG aTIO600NG «E».

loxug ekmoumng Bluetooth: 5dBm/3 mW

Yuxvotnta Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
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12. Amnokatdotaaon BAGBNS

TUuoKEUN Xwpig Tdan
— AOGGAELQ N EVEPYOTIONUEVN T) EAXTTWHATLK.
« Evepyomowiote TNV aopAAELQL.
e AVTIKOTOOTHOTE TNV EAQTTWHATLKE 0OPANELQL.
—  ALAKOTINKE TO KUKAWUAL.
o EAEYETE TO KUKAWHO HE SOKLUOOTIKO TAONG.
— BpaxukUkAwua oTo 6iktuo Tpododoaciag.
o EAEVETE TIG OUVOEDELS.
— Evbexopevog dlakomtng Siktuou EKTOX
« Evepyorouiote Tov SLaKOTTN SIKTUOU.

H ouokeun 6ev evepyomoleitat.
— AavBaouévn emihoyn pubulong opiou evaloBbnaoiag.
e PuBuioTe ek véou TN pubulon evalobnaiag.
— Atakonng diktuou EKTOL.
e PuBuiote Tov dlakomTn SIkTUOU.
— AOGDGAELQ N EVEPYOTIOINKEVN 1) EAATTWHATLKI.
« EvepyoriolnoTe TNV aohAAELQ.
e AVTIKOTOOTNOTE TNV EAQTTWHOTIKA A0DAAELQ.
— 0L YpPrYOPES KIVNAOELG KOTATILECOVTAL VIO HEIWON TIOPACITWY 1) EYLVE TIOAU
HIKPN 1) E0DOAPEVN PUBULON 0plwV aviXVEUONG
« ENéyxete kal puBuileTe TO EUPOG AVIXVEUDNG.
= TNyn dwWTOG EAATTWHUATLKTY).
o Hrmnyn owtog dev puropel va oAaxBel. AVTIKOTATTAOTE TIAPWS T CUCKEUN.

H ouokeun 6ev anevepyoroLeitatl.
— YUVEXNG kivnon otnv TmEpLoXN avixveuang.
« EAéyxete Ta Opla avixveuong.
e Edv eival amapaitnto, meplopioTe 1) aANGETE TO EUPOG AViXVEUONG.

H cuokeun evepyomoLeital avembupunta.

— Evbotoixla eykatdotoon He TPOTIO ToU SV €ival KATAAANAOG yLal
a&loTioTn avixveuon Kivnang.

« Kavete owaotr evotoixla eyKatdaTaon.

— Yrmnp&e kivnan, aAAG v £yve avTIANTITH Ao Tov Tapatnentn (Kivnon
Tiow ard ToiXo, Kivnon UIKPOU OVTIKELUEVOU OTO AUETO TIEPLBAANOV TOU
AQUTTTAPA K.ATL).

« EAéyxete ta 6pla avixveuang.
e Edv eival amapaitnto, meplopiote 1} aANGETE TO EUPOG AVIXVEUONG.
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1. Bu dokiiman hakkinda

Telif haklari korunmaktadir. Kismen de olsa basilmasi, ancak onayimiz
alinarak mimkunddr.
Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki saklidir.

fé E Tehlikelere karsi uyari!

Elektrikten kaynaklanan tehlikelere karsi uyari!

£r% Lambayi yalitim malzemesi ile 6rtmeyin!

Z

2. Genel guvenlik uyarilari

A Kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle tehlike!

Bu kilavuzda, cihazin emniyetli kullanimi igin onemli bilgiler yer almaktadir.
Olasi tehlikeler ozellikle vurgulanmistir. Dikkate alinmamasi halinde, 6lim
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.

Kilavuzu dikkatli okuyun.
Guvenlik uyarilarina riayet edin.
Erisilebilir sekilde saklayin.

Elektrik akimiyla yapilan ¢alismalar, tehlikeli durumlara yol agabilir.
Elektrik ileten parcalara dokunmak, elektrik ¢garpmasina, yaniklara veya
oliime yol agabilir.

Sebeke gerilimindeki ¢alisma, yalnizca uzman teknik personel
tarafindan yapilabilir.

Ulkeye 6zgii kurulum yonergeleri ve baglanti kosullari dikkate

alinmalidir (6rn. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

Bu lambanin dista kalan, esnek kablosu veya kordonu degistirilemez.
Kablo hasar gormusse, lamba imha edilmelidir.

Kablo 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.
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3. Cihaz aciklamasi

Amacina uygun kullanim - DL 150/200 SC

— Aktif hareket dedektorlu, sensorli LED lamba.
— Siva alti montaj.

— Sadece i¢c mekanda kullanim igin.

DL 150/200 SC Fonksiyon prensibi
YF/radarli hareket dedektord, yuksek frekansli elektromanyetik dalgalar
(5,8 GHz) yayar ve nesnelerden yansiyan yankiyi algilar.

— Bedenlerin hareketle degisen yankisi, elektronik forma donusturulir ve
lambayi otomatik olarak galistirir.

— ince duvarlar, kapilar ve cam bdlmelerin ardindan hareket algilama da
mumkundur.

— En kiguk hareketlerde bile hareket algilama mumkunddr.

— Isi kaynaklari ve sicaklik dalgalanmalari nedeniyle hatali anahtarlama
olmaz.

— Sensorin algilama alani, web arabirimi ve uygulama lzerinden menzil
ayarlanarak hassas bir sekilde sinirlandirilabilir.

Not:

YF sensorlnun yiksek frekans gicu yak. T mW'tir — bu da, bir cep
telefonunun veya bir mikrodalga firinin verici gtictiniin sadece 1000'de
biridir.
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Teslimat kapsami

3.1

1 LED lamba

1 Baglanti prizi

3 Montaj yay!

3 Baglanti terminali

1 Guvenlik Bilgi Formu (A)

1 Hizli Baslatma Kilavuzu (B)
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Uriiniin boyutlan

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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Cihazin genel goriiniimi

3.3
A
C
B Eh
D
A.. Lamba
B... Baglanti kutusu
C... Montaj yaylari
D... Baglanti terminalleri
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Isik dagilim egrisi
3.4

120° 120°

90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - (C90/C270
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4. Elektrik baglantisi

Devre semasi

4.1

o Z

) O

>
.

)=\
<«
2

cu ) @ (¢
o o (o] (o]
L
N
Elektrik kablosu, 2 iletkenli bir kablodur:
L = Faz(genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

Sebeke anahtarinin her zaman agik oldugundan emin olunmasi halinde,
lamba elektrik sebekesine bir sebeke anahtarindan sonra da baglanabilir.

Bu lambanin ampult degistirilemez. Ampulln degistirilmesi gerektiginde
(6rn. galisma omrii sona erdiginde), komple lambanin yenilenmesi gerekir.

NN Ay
7 ~ 7 ~
e e

-317 - icerik



5. Montaj

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten pargalara dokunmak, elektrik ¢arpmasina, yaniklara veya
oliime yol acabilir

» Elektrigi kapatin ve elektrik beslemesini kesin.

» Elektrigin kesik oldugunu, kontrol kalemi ile kontrol edin.

» Elektrik beslemesinin kesik kalacagindan emin olun.

Maddi hasar tehlikesi!

Baglanti tesisatlarinin karistirilmasi, kisa devreye yol agabilir.
« Baglanti tesisatlarini tanimlayin.

» Baglanti tesisatlarini dogru baglayin.

Montaj hazirlig:

« BUtln yapi pargalarinda hasar kontrolld yapin. Hasarlar oldugunda,
drdnu isletime almayin.

» Uygun montaj yerini segin.

— Erisim menzilini g6z 6nlne alarak.

— Hareketlerin algilanmasini g6z énlne alarak.

— Titresimsiz.

— Kapsama alaninda engeller yok.

— Patlama tehlikesi olmayan bolgelerde.

— Kolay tutusmayan yuzeylerin Uzerinde.

- Isik kaynaginin igine kisa mesafeden (< 30 cm) bakmayin.

— Diger LED lambalardan en az 50 cm uzakta bulundurun.

— Lambayi yalitim malzemesi ile ortmeyin!
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Menzil, Siva alti montaj

5.1

2,8 m

‘ <7m

Hareket yoniiniin yan tarafinda hareket algilama - Siva alti montaj

‘57&‘

5.2

.
v
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Hareket yoniinde hareket algilama - Siva alti montaj

‘%‘

5.3

.
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Montaj adimlari

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

» Elektrik beslemesinin kapatildigini kontrol edin. —_—
+ Deligi delin. TR

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

» Kag tane montaj yayi kullanilacagini belirleyin.

Uyari: Montaj tamamlandiktan sonra montaj yaylarini tekrar ¢ikarmak
mumkun degildir.
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5.6

» Montaj yaylarini dogru konuma kaydirin.

5.7

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

» Anahtari uygun renk sicakligi konumuna getirin.
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Opsiyonel aksesuarlar i¢in boyutlar

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

TR

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

» Elektrik beslemesini devre semasina gore baglayin.
— "4, Elektrik baglantisi”

5.10

* Lambayi tavana monte edin.
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Koruma tiiri
5.11

P20

N

P54

IP20 - Yan taraf tavanin icinde
IP54 - Yan taraf odanin icinde

é§ Bl % Lambayi yalitim malzemesi ile ortmeyin!
AN

5.12

/N
S\

~
—
N S
e Elektrik beslemesini acin.
« Ayarlari App Uzerinden yapin.
— "6. Fonksiyon”
-325-
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6. Fonksiyon

Fonksiyonlarin ayari, Steinel Connect App Uzerinden yapilir.

Steinel Connect App

Lambanin akilli telefon veya tablet ile yapilandirilmasi icin STEINEL Connect
App, AppStore'unuzdan indirilmelidir.

Bluetooth uyumlu bir akilli telefon veya tablet gereklidir.

Android i0S

Steinel Connect App kullanilarak ayarlanabilen fonksiyonlar sunlardir:
— Zaman ayarl.

— Erisim menzili ayar!.

— Alacakaranlik ayari.

— Fonis131 fonksiyonu.

— Temelisik / Fon 1si1§i seviyesi ayarlanabilir.

— Gelistirilmis erisim menzili ayar!.

— Grup ag!.

- Ogret yardimiyla alacakaranlik ayart.

Not:
Hatali fonksiyonlari onlemek igin, WLAN yonlendiricisine ve erisim

noktalarina 3 m'lik bir asgari mesafe birakilmalidir.

Fabrika ayarlari (Teslimat durumu)

Menzil: maks.
Zaman ayari Temel isik: 10 sn.
Zaman ayari Fon 1s1g1: 1 dak.
Alacakaranlik ayari: 2.000 lux
Fon 15191 Kisma seviyesi: % 50
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Start-Up/Gii¢ kesintisi
Sebeke gerilimi kesildiginde, LED lambanin ayarlari ve mevcut isletim
durumu kaydedilir. Sebeke gerilimi tekrar verildiginde, bunlar geri yiklenir.

Erisim menzili ayari (duyarlilik)

Menzil tanimiyla, lambanin 2,8 m yiikseklige montaji halinde elde
edilecek olan algilama alanini ifade eden, zemindeki yaklasik daire ¢api
kastedilmektedir.

— Maksimum ayar = maks. menzil (3,5 m)

- Minimum ayar = min. menzil (1 m)

Zaman ayarl

Sire (kapatma gecikmesi), yak. 5 saniye ile maks. 60 dakika arasinda
kademesiz olarak ayarlanabilir. Algilanan her hareketle birlikte lamba
yeniden agilir.

Not:

Cihazin her durdurulusunu takiben yak. 1 saniye boyunca, yeni bir hareket
algilamasi yapilamaz. Bunun ardindan cihaz, hareket halinde 15131 tekrar R
acar. |

Algilama alaninin ayarlanmasi sirasinda ve fonksiyon testiigin, en kisa
surenin ayarlanmasi onerilmektedir.

Alacakaranlik ayari
Devreye girme parlakligi (alacakaranlik), yak. 2 ile 2000 Lux arasinda
degistirilebilir.

L = GUn 15191 isletimi (parlakliktan bagimsiz)
@ = Alacakaranlik isletimi (yak. 2 Lux)

Kapsama alaninin ayari sirasinda ve gun isiginda fonksiyon testiigin, ayar
digmesi ¥ konumunda durmalidir.
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Fon 15191

Fon isiginin parlakligr, % 1 ile % 50 arasinda ayarlanabilir.

Fon isiginin stiresi, 10 dakika ile 30 dakika arasinda kademesiz olarak veya
tim gece seklinde ayarlanabilir.

Temel isik
Temel 1sigin parlakligl, % 50 ile % 100 arasinda ayarlanabilir.

Gruplandirma

Cihazi bagimsiz lamba olarak isletme veya birden fazla lambayi bir
kablosuz iletisim yoluyla gruplar halinde birlikte ¢alistirma olanagi
mevcuttur.

Bir gruba atanan tim lambalar, Steinel Connect uygulamasinda ayarlanmis
olan grup parametrelerine gore hareket eder.

Erisim menzili, tim grup katilimcilari igin ayri ayri ayarlanabilir.

Fade Time
Acarken ve kapatirken kisma egrisini ayarlamak icin Fade Time
kullanilabilir (1sn - 3sn).

Komsu fonksiyonu

Steinel Connect App tizerinden komsu fonksiyonu etkinlestirilebilir ya da
devreden cikarilabilir.

Bu arada, etkin aydinlatma grubunun komsu gruplari tanimlanir. Grup,
atanmis olan komsu grubun ¢alistirma sinyallerini dinler ve temel 1siktaki
veya fon isigindaki ayarlara uygun bigimde anahtarlar.
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7. Bakim ve koruma

Cihaz bakim gerektirmez.

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten pargalara suyun temasi, elektrik carpmasina, yaniklara veya
oliime yol acabilir.

« Cihazi yalnizca kuru haldeyken temizleyin.

Maddi hasar tehlikesi!

Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz zarar gorebilir.

« Cihazi, deterjan kullanmadan hafif nemli bir bezle temizleyin.

Onemli: isletim cihazi degistirilemez.
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8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, ¢evre dostu bir donisime
gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlari evsel atiklarin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar i¢in gegerli olan Avrupa yonergesine
ve bunun donustugu ulusal yasaya gore, artik kullanilamayacak haldeki
elektrikli cihazlarin ayri toplanmasi ve bir ¢evre dostu geri donisime
gonderilmesi zorunludur.

9. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL GmbH, kablosuz sistem tiri RS PRO DL 150 SC ve RS
PRO DL 200 SChin 2014/53/EU yonetmeligine uygunlugunu beyan eder.

AT Uygunluk Beyaninin tam metnini su web adresinden temin edebilirsiniz:
www.steinel.de
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10. Uretici garantisi

Uretici garantisi STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Almanya.

Alici sifatiyla saticiya karsi kanun ile ongorilen garanti haklarina
sahipsiniz. Bu haklar tlkenizde gegerli oldugu slrece, garanti beyanimizla
kisaltilmamakta ve sinirlanmamaktadir. STEINEL-Professional Sensorli
Uridnlnitzin kusursuz kullanilabilirligi ve diizenli fonksiyonu konusunda 5
yillik bir garanti siresi taniyoruz. Bu Urtnidn malzeme, tretim ve tasarim
hatalarindan arinmis oldugunu garanti ediyoruz.

Tdm elektronik pargalarin ve kablolarin islevselligini ve ayrica kullanilan
tim hammaddelerde ve bunlarin ylzeylerinde kusursuzlugu garanti
ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma:

Uriiniiniizle ilgili sikayetiniz oldugunda, litfen tam ve gonderi Gcreti

odenmis olarak, Uzerinde satis tarihinin ve Grin taniminin bulunmasi

gereken orijinal satin alma belgesiyle birlikte saticiniza veya dogrudan Saos —
Teknoloji Elektrik LTD. STi. Halil Rifat Pasa Mah. Yiizer Havuz TR
Sk. Perpa Ticaret Merkezi A Blok Kat: 5 No: 313 Sisli / istanbul adresine ——
gonderiniz.

Bu nedenle, satin alma belgenizi garanti sliresi sona erene kadar
saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri gondermeyle ilgili nakliye maliyetleri ve
riskleri hakkinda, STEINEL hi¢bir sorumluluk almaz. Bir garanti durumunda
yapilmasi gerekenler hakkindaki bilgileri web sitemizde bulabilirsiniz: www.
saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya uriinlnizle ilgili herhangi bir sorunuz oldugunda,
bize her zaman memnuniyetle Acil Servis Hatti +90 212 220 09 20
lzerinden ulasabilirsiniz.
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11. Teknik ozellikler

Boyutlar (@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
Sebeke baglantisi: AC: 220 -240V~,50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
Cekilen glic (P_):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 108 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
Glc katsayisl: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
Acil durum aydinlatmasi EOFl i¢in agiklanan katsay:: 0,9
Giris akimi: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
Standby Ag (P,_): 0,46 W
Standby Sensor (P_): 0,46 W
Istk akimi (360°):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im
Verim:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
Renk sicakligr: 3000/4000/5700 K (ayarlanabilir)
Renk yansitma indeksi: R =82
Ortalama nominal hizmet omri: L70B50 25° C sicaklikta: > 60 000 saat

Renk tutarliigi SDCM: Baslangi¢ degeri: 3
Isik siddeti dagilimi:

YF teknigi: 5,8 GHz (sicakliktan bagimsiz, en kiciik hareketlere bile tepki

verir)
Kapsama agisi: 360°
Verici glcu yak.: TmW
Menzil: maks. @ 7m
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Zaman ayart: 5sn - 60 dak

Alacakaranlik ayar:: 2 - 2000 Lux
Koruma tird (IP) P20
Koruma turu (IP) Yan taraf odanin icinde: P54

Koruma sinifi: Il

Ortam sicakligr: -20 ila +40°C
Enerji verimliligi sinifi: Bu driln,

"E" enerji verimliligi sinifina dahil olan bir isik kaynagi i¢erir
Bluetooth verici glct: 5dBm/3 mW
Bluetooth frekansi: 2,4-2,48 GHz
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12. Sorun giderme

Cihazda elektrik yok.
— Sigorta calistirilmamis veya arizali.
» Sigortayi ¢alistirin.
» Arizali sigortayi degistirin.
— Kablo kopuk.
» Kabloyu avometre ile gozden gegirin.
— Elektrik kablosunda kisa devre.
» Baglantilari gozden gegirin.
— Muhtemelen, mevcut elektrik anahtari kapali
« Elektrik anahtarini calistirin.

Cihaz devreye girmiyor.
— Alacakaranlik ayari yanlis segilmis.
» Alacakaranlik ayarini yeniden ayarlayin.
— Elektrik anahtari KAPALI.
» Elektrik anahtarini yeniden ayarlayin.
— Sigorta galistirilmamis veya arizall.
« Sigortayi ¢alistirin.
» Arizali sigortayi degistirin.

— Hizli hareketler, arizalarin minimuma indirilmesi amaciyla bastiriliyor

veya algilama alani ¢ok kiiglik ayarlanmis ya da dogru degil.

» Algilama alanini kontrol edin ve ayarlayin.
— Isik kaynagi arizall.

+ Isik kaynagi degistirilemez. Cihazi komple degistirin.

Cihaz kapanmiyor.
— Algilama alaninda siirekli hareket var.
« Alani kontrol edin.

« Gerektiginde, algilama alanini sinirlayin veya degistirin.

Cihaz istem disi ¢alisiyor.

Guvenilir hareket algilamaya elverisli olmayan bir sekilde siva alti

montaj.
« Siva alti montaji dogru uygulayin.

— Hareket mevcut, ancak izleyici tarafindan algilanmiyor (duvar arkasinda

hareket, lambanin ¢ok yakininda kiclk bir objenin hareketi vb.).

« Alani kontrol edin.

« Gerektiginde, algilama alanini sinirlayin veya degistirin.
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1. Tudnivald a dokumentummal kapcsolatban

Szerzéi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan is, csak az
engedélylinkkel szabad.
A miszaki fejlédést szolgalo valtoztatasok jogat fenntartjuk.

fé E Figyelmeztetés veszélyekre!

A Figyelmeztetés aram miatti veszélyekre!

_(/E)\{\_ A lampat nem szabad szigetel6anyaggal letakarni!

AN

2. Altalanos biztonsagi utmutatasok

A hasznalati Gtmutato figyelmen kiviil hagyasanak veszélye!

>

Jelen Utmutato fontos informacidkat tartalmaz a készulék biztonsagos
kezeléséhez. Kiemelten figyelmeztet a lehetséges veszélyekre. A
figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasa halalos vagy sulyos sérilésekhez
vezethet.

Figyelmesen olvassa el az Utmutatét.

Kovesse a biztonsagi utasitdsokat.

Tartsa jol hozzaférhetd helyen.

— Aram alatt végzett munka veszélyes helyzetek kialakuldsahoz
vezethet. Aram alatt lévé alkatrészek megérintése aramiitéshez, égési
sérilésekhez vagy haldlos balesethez vezethet.

— Haldzati feszliltségen munkat csak szakképzett szakemberek
végezhetnek.

— Tartsa be az adott orszagban hatalyos villanyszerelési eléirdsokat
és bekotési feltételeket (pl. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

— A ldmpa kilsé, rugalmas vezetéke vagy zsinérja nem cserélheté.

— A kabel sériilése esetén a ldmpat meg kell semmisiteni.

-336- Tartalom



— Kabel 60227 IEC52; 2x0,75 mm2.

3. A késziilék ismertetése

Rendeltetésszer(i hasznalat - DL 150/200 SC

— ErzékelSs LED ldmpa aktiv mozgasérzékeldvel.
— Sillyesztett felszerelés.

— Csak beltéri alkalmazasra.

A DL 150/200 SC miikodési elve
A nagyfesziltségl/radar mozgasérzékelé magasfesziltségu
elektromagneses hulldmokat (5,8 GHz) ad le, és érzékeli a targyak altal
visszavert visszhangot.

— Atest mozgas altal megvaltozott visszhangja elektromos jellé alakul, és
automatikusan bekapcsolja a LED lampat.

— A mozgasérzékelés vékony falakon, ajtokon és lvegen keresztil is
lehetséges.

— A legkisebb mozgdsok érzékelése is lehetséges.

— Hoéforrasok és hémérsékleti ingadozdsok okozta téves kapcsolds nem
all fenn. ——

— A szenzor érzékelési tartomanya a hatétavolsdg-beallitdssal a webes HU
fellleten vagy az applikacion keresztiil pontosan behatarolhaté. [

Megjegyzés:

Az NF érzékeldé nagyfrekvencids teljesitménye kb. T mW — ez egy
mobiltelefon vagy egy mikrohulldamu siité sugarzasanak mindossze 1000-
ed része.
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A csomag tartalma

3.1

— 1 LED-ldampa

— 1 csatlakozédoboz

— 3rogzitérugo

— 3 csatlakozokapocs

— 1 biztonsagi adatlap (A)

— 1 gyorsinditasi Gtmutato (B)
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Termékméretek

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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A késziilék attekintése

33
A
C
B
D
A.. Lampa
B... Csatlakozédoboz
C... Rogzitérugok
D... Csatlakozdkapcsok
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Fényeloszlasi gorbe

3.4

120° 120°

90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - C90/C270
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4. Elektromos csatlakozas

Kapcsolasi rajz

4.1

LN) 9
f 1 )
L
N
v ) @ (L
o} o] o] o]
L
N
A haldzati betapvezeték 2-erl kabelbdl all:
L = fazis (tobbnyire fekete, barna vagy sziirke)
N = nulla vezeték (legtobbszor kék)

A berendezés haldzati kapcsold utan is csatlakoztathaté a haldzatra, ha
biztositott, hogy a haldzati kapcsolé allanddan be van kapcsolva.

A ldmpa izzdja nem cserélhetd. Amennyiben az izzét cserélni kell (mert pl.
elérte az élettartama végét), a teljes ldmpat ki kell cserélni.

AY
~ /; g ~ -
~ I ~

7/
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5. Szerelés

A Aramiités veszélye!

Az dram alatt évé alkatrészek megérintése dramiitést, égési sériiléseket

vagy halalt okozhat.

« Kapcsolja le az dramot és szakitsa meg a raadott feszlltséget.

« Fesziiltségjelzovel ellendrizze, hogy a késziiléken tényleg nincs
feszlltség.

« Gondoskodjon réla, hogy ne kapcsolhassak vissza a fesziiltségellatast.

Anyagi karok veszélye!

A haldzati kabelek felcserélése rovidzarlathoz vezethet.

» Azonositsa be a halézati kabeleket.

« Helyesen kdsse 0ssze a halézati kdbeleket.

El6késziiletek a szerelés megkezdése el6tt

« Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés szempontjabdl. Sériilések esetén
ne vegye hasznalatba a terméket.

« Vélasszon ki egy alkalmas felszerelési helyet.

— A hatétavolsag figyelembevételével.

— A mozgasérzékelés figyelembevételével.

— Razkdédasmentes.

— Az érzékelési tartomany akadalymentes.

— Ne szerelje fel robbandsveszélyes teriiletre.

— Ne helyezze gyulékony fellletekre.

— Ne nézzen kozelrél a fényforrasba (< 30 cm).

— Legaldbb 50 cm-re helyezze el mas LED l[dmpaktol.

— A ldmpéat nem szabad szigeteléanyaggal letakarni!
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Hatotay, siillyesztett felszerelés

5.1

2,8 m

‘ <7m

Mozgasérzékelés oldalt a jarasi iranyhoz képest - siillyesztett felszerelés

‘57&‘

5.2

.
v
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Mozgdasérzékelés a jaras irdnyaban - siillyesztett felszerelés

‘%‘

5.3

.
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A szerelés lépései

P N
B -

e .

|||| DL 150: g 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

« Ellendrizze, hogy kikapcsoltdk-e a tapfesziltséget.
« Fdrja ki a furatot.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

« Hatdrozza meg, hany rogzitérugd kerll hasznalatra.

Figyelmeztetés: Az elvégzett felszerelést kovetéen nem lehet Ujbol
eltavolitani a rogzitérugot.
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5.6

« Tolja a roégzitérugot a helyes pozicidba.

|

HU

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

* Mozgassa a kapcsolot a megfelelé szinhdmérséklethez tartozd
pozicidba.
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Méretek opciondlis tartozékokhoz

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

» Csatlakoztassa a haldzati vezetéket a kapcsolasi rajz szerint.
— "4, Elektromos csatlakozas”

5.10

« A ldmpa beszerelése mennyezetbe.
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A védelem fajtdja
5.11

P20

N

ceiling / suspended ceiling
P54

IP20 - A mennyezeten belili oldal
IP54 - A helyiségen belili oldal

é§ Bl % A lampat nem szabad szigetel6anyaggal letakarni!
AN

5.12

\

« Kapcsolja be az dramellatast.
« Az alkalmazdason keresztiil végezze el a beallitdsokat.
— "6, M(ikodés"
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6. Miikodés

A funkcidk bedllitdsa a Steinel Connect alkalmazason keresztil torténik.

Steinel Connect alkalmazas

A ldmpa okostelefonrdl vagy tablagéprol torténd konfigurdldsahoz toltse le
a STEINEL Connect alkalmazast az AppStore-bol.

Bluetooth-képes okostelefonra vagy tablagépre lesz sziiksége.

Android i0S

A Steinel Connect alkalmazason keresztil bedllithato funkcidk:
— |débeallitas.

— Hatoétavolsag-beallitas.

— Alkonykapcsolo-beallitas.

— Alapvilagitas funkcio.

— F6fény / Alapfény szint beallithato.

— Kibdvitett hatétavolsag-beallitas.

— Csoportos halézatba kotés.

— Alkonykapcsol6-beallitas betanitassal.

Megjegyzés:
A hibas mikodés kizarasa érdekében a WLAN-routert6l és a hozzaférési

pontoktdl legaldbb 3 méteres tavolsagot biztositani sziikséges.

Gyari bedllitasok (kiszallitasi allapot)

Hatétavolsag: max.
Id6beallitas fofény: 10 mp
Idébeallitas alapfény: 1 perc
Sziirkiileti beallitas: 2000 lux
Alapfény tompitasi szint: 50 %
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Inditas / fesziiltségkiesés

A halézati fesziiltség levalasztasakor a bedllitdsok, valamint a LED-lampa
aktudlis Uzemallapota tarolédik. Ha a halézati fesziltség ismét megvan,
akkor ez helyreall.

Hatétavolsag-beallitas (érzékenység)

Hatotavolsdg alatt azt a talajon étrejott, nagyjabol kor alaku atmérét értjik,
amely a ldmpa 2,8 m magassagban torténd felszerelése esetén érzékelési
tartomanyként adddik.

— Beallitds maximumra = max. hatdtavolsag (3,5 m)

— Beallitds minimumra = min. hatétavolsag (1 m)

Id6beallitas

Az id6t (kikapcsolds késleltetése) kb. 5 mp és max. 60 perc kozott
fokozatmentesen lehet beallitani. Minden érzékelt mozgds ujbél bekapcsolja
a ldampat.

Megjegyzés:

A késziilék minden egyes lekapcsoldsa utan kb. T masodpercen keresztiil
nem lehetséges az Ujabb mozgdsérzékelés. Ezt kovetden a késziilék Ujra
képes vilagitast kapcsolni mozgas esetén.

Az érzékelési tartomany finombeallitdsa és mikdodésellenérzés esetén
javasoljuk a legrovidebb id6 beallitasat.

Alkonykapcsolé-beallitas
A miikodésbe |épéshez sziikséges fényerd (sziirkilet) fokozatmentesen
allithato kb. 2 és 2000 lux kozott.

L = nappali Gzem (vilagossagtdl figgetlen)
@ = alkony-lizemmad (kb. 2 lux)

Az érzékelési terllet bedllitdsakor és a nappali fénynél végzett
mUkodésprobanal a szabalyozé gombnak %5-n kell allnia.
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Alapfény

Az alapfény ereje 1% és 50% kozott allithatd be.

Az alapfény vildgitasdnak idétartama fokozatmentesen allithaté be 10 perc
és 30 perc kozott, vagy egész éjjelre.

Féfény
A féfény ereje 50% és 100% kozott allithatd be.

Csoportositas

A késziilék Uzemeltethetd egyedi ldmpaként, vagy radiés kommunikacid
Utjan tobb ldmpa csoportokba kapcsolhato.

Az 0sszes egy csoportba sorolt ldmpa a Steinel Connect alkalmazéasban
beallitott csoportparaméterek szerint mikodik.

A hatétdvolsag a csoport minden résztvevéje szamara egyénileg beallithato.

Fade Time
A Fade Time segitségével be- és kikapcsolaskor szabalyozhaté a fényerd (1
mp - 3 mp).

Szomszédos funkcio E——
A Steinel Connect alkalmazas segitségével aktivalhatd, ill. inaktivalhato a HU
szomszédos funkcio. I
Ezzel megtorténik az aktiv ldmpacsoport szomszédos csoportjainak
hozzarendelése. A csoport reagdl a hozzarendelt szomszédos csoport

bekapcsold jelére, és a bedllitdsoknak megfeleléen kapcsol féfényre vagy
alapfényre.
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7. Karbantartas és apolas

A berendezés nem igényel karbantartdst.

A Aramiités veszélye!

Aram alatt lév§ alkatrészek vizzel vald érintkezése dramiitéshez, égési

sérllésekhez vagy haldlos balesethez vezethet.

« A berendezést csak szaraz allapotban tisztitsa.

Anyagi karok veszélye!

A nem megfeleld tisztitdszer megrongalhatja a késziiléket.

« A berendezést enyhén benedvesitett ruhaval, tisztitdszer hasznalata
nélkil tisztitsa.

Fontos: A vezérlémd nem cserélhetd.
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8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készililékek, a tartozékok és a csomagolas
kdrnyezetbarat Gjrahasznositasarol.

= Ne dobjon elektromos késziilékeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre vonatkozo hatélyos
EU irdnyelvek értelmében, és ezeknek a nemzeti jogban valé alkalmazasa
szerint a mar nem mukodéképes elektromos berendezéseket kiilon kell
gyUjteni, és gondoskodni kell kornyezetbarat Ujrahasznositasukrol.

9. Megfeleldségi nyilatkozat

A STEINEL GmbH ezennel kijelenti, hogy az RS PRO DL 150 SC és RS

PRO DL 200 SC tipusu radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelv
kovetelményeinek.

Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd internetcimen  ——
talalhato: www.steinel.de HU
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10. Gyartoéi garancia

Gyartoi garancia STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Németorszag.

Onnek, mint a termék vevéjének, adott esetben jogaban &ll az eladéval
szemben érvényesiteni az Ont térvényesen megilleté hianypétlasi-, ill.
termékszavatossagi jogokat. Amennyiben léteznek ilyen jogok az On
lakéhelye szerinti orszdgban, jelen jotallasi nyilatkozatunk semmiben

sem sz(kiti és korlatozza azokat. A magunk részérél 5 év jotallast adunk
arra, hogy az On &ltal vasérolt STEINEL professzionalis érzékeld termék
kifogastalan min6éségu és rendesen mikaodik. Szavatoljuk, hogy ez a termék
mentes az anyaghibdktol, a gyartasi és szerkezeti hibaktél. Szavatoljuk
tovabba, hogy az 6sszes elektronikus alkatrész és kabel mikodéképes,
tovabbd, hogy minden alkalmazott szerkezeti anyag és azok felilete
hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamacioval kivan élni,

kérjik, hogy a terméket hidnytalanul és bérmentesitve kildje vissza a
kereskeddjének vagy kozvetlenll neklink a DINOCOOP Kft, Radvany u. 24,
H-1118 Budapest cimre, mellékelve az eredeti vasarldsi bizonylatot,
amelyen rajta kell lennie a vasarlas datumanak és a termék elnevezésének.
Ezért a garancia id6 végéig ajanlatos gondosan megériznie a vasarlasi
bizonylatat. A visszakildés soran keletkez6 szallitasi koltségekért és
kockazatokért a STEINEL nem vallal felelésséget.

A jotallas érvényesitésérdl a www.steinel-professional.de/garantie
honlapunkon kap tajékoztatast.

Aennyiben a garancia korébe esé esemény kovetkezett be, vagy a
termékével kapcsolatban szeretne kérdezni valamit, barmikor felhivhat
benntinket a +36/1/3193064 szervizvonal szamon.
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11. Miuszaki adatok

Méretek (@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
Halézati csatlakozas: AC: 220 - 240V~ 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
Teljesitményfelvétel (P_):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
Teljesitménytényezé: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
Deklaralt tényez6 EOFI| vészvilagitashoz: 0,9
Bemeneti dram: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
Standby halézat (P ): 0,46 W
Standby érzékeld (P ): 0,46 W
Fényaram (360°):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im
Hatasfok:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
Szinhémérséklet: 3000/4000/5700 K (beéllithato)
Szinvisszaadasi index: R =82
Kozepes tervezett élettartam L70B50, 25 °C: > 60 000 6 esetén

Szinkonzisztencia SDCM: Kiindulasi érték: 3

Fényerdeloszlas:

IR
Sac%
=

NF-as technika: 5,8 GHz (a hémérséklettdl fliggetlendl a legkisebb
) mozgasra is reagal)
Erzékelési szog: 360°
Adoételjesitmény kb.: T mW
Hatotavolsdag: max. @ 7m
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|débedllitas: 5 mp - 60 perc

Szlrkuleti beallitas: 2 —2000 lux
Védettségi fokozat (IP) IP20
Védettségi fokozat (IP) a helyiségen belili oldal: IP54
Védettségi osztaly: Il
Kornyezeti hémérséklet: -20 °C - +40 °C
Energiahatékonysagi osztaly: A jelen termék

"E" energiahatékonysdgi osztalyu fényforrast tartalmaz
Bluetooth adételjesitmény: 5dBm/3 mW
Bluetooth frekvencia: 2,4-2,48 GHz
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12. Hibaelharitas

A berendezés nem kap fesziiltséget.
— A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibas.
- Kapcsolja be a biztositékot.
« Cserélje ki a hibas biztositékot.
— A vezeték megszakadt.
- Ellendrizze a vezetéket fesziiltségvizsgaloval.
— Rovidzarlat a haldzati betdpvezetékben.
+ Ellendrizze a csatlakozdsokat.
— Az esetleg meglévé halézati kapcsold ki van kapcsolva
- Kapcsolja be a halézati kapcsolot.

Nem kapcsol be a késziilék.
— Az alkonykapcsold beallitdsa hibas.
« Allitsa be Ujra az alkonykapcsold-beallitast.
— A haldzati kapcsold ki van kapcsolva.
« Allitsa be a halézati kapcsolot.
— A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibas.
« Kapcsolja be a biztositékot.
e Cserélje ki a hibas biztositékot.

— A zavar minimdlisra csokkentése érdekében a berendezés figyelmen
kivil hagyja a gyors mozgasokat, vagy tul kicsi vagy nem megfeleld az

érzékelési tartomany.
« Ellendrizze és allitsa be az érzékelési teriiletet.
— Hibas a fényforras.

« Nem cserélhet6 a fényforras. Cserélje ki a komplett késziléket.

Nem kapcsol ki a késziilék.
— Folyamatos mozgds az érzékelési tartomanyban.
e Ellendrizze az érzékelési tartomanyt.

e Sziikség esetén korlatozza vagy médositsa az érzékelési tartomanyt.

A berendezés sziikségteleniil bekapcsol.

— A megbizhatd mozgdsérzékelés szempontjabol nem megfeleld

slllyesztett felszerelés.

« Végezze el a siillyesztett felszerelést megfelelé modon.

— Ugyan mozgas tortént, de a mozgasfigyelé nem ismerte fel (fal mogotti
mozgas, kicsi targy mozgasa az izz6 kozvetlen kozelében stb.).

« Ellendrizze az érzékelési tartomanyt.

« Szlikség esetén korlatozza vagy modositsa az érzékelési tartomanyt.
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1. O tomto dokumentu

Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i castecny, jen s nasim souhlasem.
Zmeny, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

fé E Varovani pred nebezpecim!

A Varovani pired ohrozenim elektrickym proudem!

§//[R\]\ %2 Svitidlo nezakryvat izolacni latkou!

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A Nebezpeci vyplyvajici z nedodrzovani navodu k pouziti!

Tento nadvod obsahuje dudlezité informace pro bezpec¢nou manipulaci

s pristrojem. Na mozna nebezpeci je upozornéno zvlast. Nedodrzovani

mUze vést ke smrti nebo tézkym poranénim. cz
« Pozorné si prectéte navod.

« Ridte se bezpe¢nostnimi pokyny.
« Musi byt stale pristupné.

— Zachazeni s elektrickym proudem muze vést k nebezpecnym situacim.
Pri kontaktu s vodivymi dily m(ze dojit k Urazu elektrickym proudem,
popalenindm nebo smrti.

— Prace na sitovém napéti mGze provadét pouze kvalifikovany personal.

— Je tfeba dodrzovat predpisy pro instalaci elektrickych zarizeni a
podminky jejich pfipojeni dle CSN (napt. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Pouzivat jen originalni nahradni dily.

— Vnéjsi, ohebné vedeni nebo $nidru tohoto svitidla nelze vymeénit.

— V pripadé poskozeni kabelu musi byt svitidlo zni¢eno.

— Kabel 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.
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3. Popis pristroje

Pouzivani v souladu s uréenim — DL 150/200 SC

— Senzorové svitidlo LED s aktivnim hlasi¢em pohybu.
— Montdz pod omitku.

— Jen pro vnitfni pouziti.

DL 150/200 SC princip funkce
— VF/radarovy hlasi¢ pohybu vyzaruje vysokofrekvenéni
elektromagnetické vlny (5,8 GHz) a zachycuje echo odrazené od
predmeétd.

— Echo télesa zménéné pohybem se elektronicky prevadi a automaticky
zapind svitidlo.

— Zachyceni pohybu je mozné i skrze tenké stény, dvere a tabule skla.

— Je mozné zachyceni i téch nejmensich pohyb.

— Bez chybného spindni kvali tepelnym zdrojim a vykyvam teplot.

— Oblast zachytu senzoru lze presné vymezit nastavenim dosahu
prostrednictvim webového rozhrani a aplikace.

Upozornént:

Vysokofrekvenéni vykon senzoru VF ¢ini asi 1 mW - coz je jen tisicina
vysilaciho vykonu mobilniho telefonu nebo mikrovinné trouby.
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Obsah baleni

3.1

— 1 svitidlo LED

— 1 pripojovaci krabice

— 3 montazni pruziny

— 3 pripojovaci svorky

— 1 bezpecnostni list (A)

— 1 stru¢ny navod k pouziti (B)
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Rozméry vyrobku

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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Prehled zarizeni

33

A

B
A.. Svitidlo
B... Pripojovaci skrin
C... Montazni pruziny
D... Pripojovaci svorky

- 365 -

Obsah

Cz



Fotometricka krivka

3.4

120° 120°

90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - (C90/C270
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4. Elektrické pripojeni

Schéma zapojeni

4.1

o Z

) O

L=

<«
Zz -

) 8 .
(o] o o] o]
L
N
K pripojeni k elektrické siti pouZzijte 2polovy kabel:
L = fazovy vodi¢ (vétSinou ¢erny, hnédy nebo Sedy) I
N = neutrdlni vodi¢ (v&t3inou modry) cz

Svitidlo mUze byt také pripojeno po sitovém vypinaci k elektrické siti,
jestlize je zajisténo, Ze je sitovy vypinac stale zapnuty.

Zarovka tohoto svitidla nemdze byt vyménéna. Jestlize musi byt Zarovka
vymeénéna (napr. na konci své Zivotnosti), je treba vymeénit celé svitidlo.

AY
~ /; g ~ -
~ I ~

7/
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5. Montaz

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Pri kontaktu s vodivymi dily mze dojit k Urazu elektrickym proudem,

popaleninam nebo Smrti

= Vypnout proud a prerusit privod napéti.

« ZkousSeckou napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

« Zajistit, aby privod napéti zistal preruseny.

Nebezpeci vécnych skod!

Zdména pripojovaciho vedeni mize vést ke zkratu.

 Identifikovat pripojovaci vedeni.

« Spravné spojit pripojovaci vedeni.

Priprava k montazi

« Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukcnich dild. Pri poskozeni
vyrobek nepouzivat.

« Vybrat vhodné misto montaze.

Pri zohlednéni dosahu.

Pri zohlednéni zachyceni pohybu.

Bez otresu.

Oblast zachytu musi byt bez prekazek.

Ne do oblasti ohroZenych vybuchem.

Ne na povrchy, které patfi mezi snadno vznititelné.

Nedivat se do svételného zdroje z kratké vzdalenosti (<30 cm).

Umistit minimalné 50 cm od ostatnich svitidel LED.

Svitidlo nezakryvat izolacni latkou!
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Dosah, montaz pod omitku

5.1

2,8 m

‘ <7m

Zaznamenavani pohybu boéné ke sméru chiize — montaZz pod omitku

‘57&‘

5.2

.
v
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Zaznamenavani pohybu ve sméru chlize - montaz pod omitku

‘%‘

5.3

.
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Postup pfri montazi

|
NI

g
2

-

< >

[”] DL 150: 0 140-155 mm
DL 200: 0 190-210 mm

7

« Zkontrolovat, zda je vypnuty privod napéti.
» Vyvrtat otvor.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips

3 spring clips

Cz

« Specifikace, kolik montaznich pruzin bude pouzito.

Varovani: Po Uspésné montdzi nelze montazni pruziny znovu odstranit.
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5.6

« Posunout montazni pruziny do spravné polohy.

5.7 |

«—

/

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

» Posunte spinac do polohy s prisluSnou barevnou teplotou.
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Rozmeéry pro optimalni prislusenstvi

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Cz

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

- Privodni sitové vedeni pripojit podle schématu zapojeni.
— "4, Elektrické pripojeni”

5.10

« Namontovat svitidlo na strop.
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Kryti

P20

N

P54

IP20 - strana uvnitr stropu
IP54 - strana uvnitr prostoru

é§ Bl % Svitidlo nezakryvat izolacni latkou!
AN

5.12

/A

« Zapnout napajeni elektrickym proudem.
« Nastaveni provést prostrednictvim aplikace.
— 6. Funkce”
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6. Funkce

Funkce se nastavuji aplikaci Connect App Steinel.

Aplikace Steinel Connect

Pro konfiguraci svitidla pomoci smartphonu nebo tabletu si musite z
AppStore stahnout aplikaci Connect App STEINEL.

Je potrebny smartphone nebo tablet s Bluetooth.

Android i0S

Funkce, které lze nastavit aplikaci Connect App Steinel:
— Casové nastaven.

— Nastaveni dosahu.

— Soumrakové nastaveni.

— Funkce zdkladniho osvétleni.

— Nastavitelna uroven hlavniho/zakladniho svétla.

— Rozsifené nastaveni dosahu.

— Skupinové propojeni do sité.

— Soumrakové nastaveni prostfednictvim teach-in.

Upozornént:
K vylouceni chybnych funkci musi byt zachovana minimalni vzdalenost 3 m

od routeru WLAN a pristupovych bodu.

Nastaveni z vyroby (stav pfi dodani)

Dosah: max.
Casové nastaveni hlavniho svétla: 10s
Casové nastaveni zakladniho svétla: 1 min.
Soumrakové nastaveni: 2000 lx
Zakladni svétlo, uroven stmivani: 50 %
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Spusténi/preruseni napéti
Po odpojeni sitového napéti se ulozi nastaveni i aktualni provozni stav
svitidla LED. Obnovi se po opétovném pripojeni sitového napéti.

Nastaveni dosahu (citlivost)

Pod pojmem dosah je minén priblizny kruhovity prdmeér na zemi, ktery pri
montazi svitidla ve vysce 2,8 m vyplyne jako oblast zachytu.

— Nastaveni na maximalné = max. dosah (3,5 m)

— Nastaveni na minimalné = min. dosah (1 m)

Casové nastaveni
Dobu (zpozdéni vypnuti) je mozno nastavit plynule v rozmezi od asi 5
sekund do max. 60 minut. Kazdy zaznamenany pohyb znovu zapne svitidlo.

Upozornént:

Po kazdém vypnuti pristroje neni mozné opétovné zachycovani pohybu po
dobu asi 1 sekundy. Poté mUze pristroj pri pohybu zase zapnout svétlo.

K serizeni oblasti zachytu a pro funkéni test se doporucuje nastavit nejkratsi
cas.

Soumrakové nastaveni
Reakéni hodnota jasu (stmivani) mdze byt plynule nastavena priblizné 2 az
2000 Ix. ¢z

% = provoz za denniho svétla (nezavisle na jasu)
@ = provoz za soumraku (asi 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti zachytu a provadéni funkéni zkousky za denniho
svétla musi byt otoény reguldtor nastaven na %%,
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Zakladni svétlo

Jas zdkladniho svétla maze byt nastaven mezi 1 % a 50 %.

Doba trvani zékladniho svétla mGze byt plynule nastavena mezi 10 a
30 minutami nebo na celou noc.

Hlavni svétlo
Jas hlavniho svétla mlze byt nastaven mezi 50 % a 100 %.

Seskupovani

Je mozné pristroj pouzivat jako samostatné svitidlo nebo nékolik svitidel
propojit do skupin pomoci radiové komunikace.

VSechna svitidla, kterd jsou prifazena k jedné skuping, se chovaji podle
skupinovych parametr( nastavenych v aplikaci Connect App Steinel.
Dosah mlze byt individudlné nastaven pro vSechny skupinové ucastniky.

Fade Time
Pomoci Fade Time lze pfi zapnuti a vypnuti nastavit kiivku stmivani (1-3 s).

Funkce spinani sousednich svitidel

Prostrednictvim aplikace Steinel Connect mdze byt aktivovana, popr.
deaktivovana funkce spindni sousednich svitidel.

Pritom se skupiny sousednich svitidel priradi k aktivni skupiné svitidel.
Skupina se ridi spinacimi signaly prifazené skupiny sousednich svitidel a
podle nastaveni prepne na hlavni nebo zdkladni svétlo.
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7. Udrzba a oSetfovani

Pristroj je bezudrzbovy.

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Kontakt vody s vodivymi dily mize vést k Grazu elektrickym proudem,
popalenindm nebo smrti.

» Pristroj Cistéte pouze, kdyz je suchy.

Nebezpeci vécnych skod!

Pouzitim nespravného cisticiho prostredku mdze byt pristroj poskozen.
« Pristroj vycistéte mirné navlhcenou utérkou bez Cisticich prostredka.

Dalezité: Provozni pristroj nelze vymeénit.
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8. Likvidace

Elektrické pristroje, prislusenstvi a obaly musi byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

- Nevyhazujte elektricka zarizeni do domovniho
odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt
nepouzitelna elektrickd zafizeni separovana a odevzdana k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

9. Prohlaseni o shodé

Timto spolecnost STEINEL GmbH prohlasuje, Ze typ radiového zarizeni RS
PRO DL 150 SC a RS PRO DL 200 SC odpovida smeérnici 2014/53/EU.

Uplny text prohladeni o shodé EU najdete na nasledujici internetové adrese:
www.steinel.de
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10. Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Némecko.

Jako kupujicimu vam vici prodavajicimu prindlezi zdkonem predepsana
prava. Pokud tato prava ve vasi zemi existuji, nejsou nasim prohlasenim o
zaruce zkracena ani omezena. Poskytneme vam 5-ti letou zaruku

na bezvadné provedeni a fadnou funkénost vaseho profesionalniho
senzorického vyrobku znacky STEINEL. Ruc¢ime za to, Ze tento vyrobek
nema materidlové, vyrobni a konstrukéni vady. Rucime za funkénost vsech
elektronickych soucastek a kabeld, i za nezavadnost vsech pouzitych
materidld a jejich povrch(.

Uplatnovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej nedemontovany a s
originalnim dokladem o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a nazev
vyrobku, vasemu prodejci nebo pfimo ndm, na adresu STEINEL Technik s.r.o.
Rumunska 655/9, 460 01 Liberec 4.

Doporucujeme vam, abyste doklad o koupi do uplynuti zaru¢ni doby pecliveé
uschovali. Spolecnost STEINEL neruci za prepravni naklady a rizika tykajici
se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatnovani zaruky jsou uvedeny na nasi webové strance
www.steinel.cz

Jestlize budete uplatiovat reklamaci nebo mate néjaké dotazy tykajici se
vyrobku, mizete ndm kdykoli zavolat na servisni horkou linku
+420 485 253 271.
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11. Technické parametry

- Rozméry (@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: @230 x 73 mm
— Pripojeni k elektrické siti: AC: 220 -240V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
— Prikon (P_):

RS PRO DL 150 SC (3 000/4 000/5 700 K): 108 W
RS PRO DL 200 SC (3 000/4 000/5 700 K): 17,3 W
- Ucinik: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
— Deklarovany faktor pro nouzové osvétleni EOFI: 0,9
— Vstupni proud: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
- Standby sit (P_): 0,46 W
- Standby senzor (P_): 0,46 W

- Svételny tok (360°):
RS PRO DL 150 SC (3 000/4 000/5 700 K): 1109/1177/1 137 Im
RS PRO DL 200 SC (3 000/4 000/5 700 K): 1996/2170/2 088 Im

— Efektivnost:
RS PRO DL 150 SC (3 000/4 000/5 700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3 000/4 000/5 700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W

— Barevna teplota: 3000/4 000/5 700 K (nastavitelna)
— Index reprodukce barev: R =82
— Primérna jmenovita Zivotnost L70B50 pri 25 °C: >60 000 h

— Konzistence barev SDCM: pocate¢ni hodnota: 3

— Rozlozeni svitivosti:

— Technika VF: 5,8 GHz (nezavisle na teploté reaguje na sebemensi

) pohyby)
— Uhel zachytu: 360°
— Vysilaci vykon asi: TmwW
— Dosah: max. @ 7m
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Casové nastavent: 55— 60 min

Soumrakové nastaveni: 2-2 000 lx
Kryti (IP) 1P20
Kryti (IP) strana uvnitf prostoru: P54

Trida ochrany: Il

Teplota prostredi: -20 az +40 °C
Trida energetické ucinnosti: Tento vyrobek obsahuje

svételny zdroj tridy energetické Gcinnosti ,E"
Vysilaci vykon Bluetooth: 5dBm/3 mW
Frekvence Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
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12. Odstranéni poruch

Pristroj bez napéti.

— Pojistka neni zapnuta nebo je poskozena.
» Zapnout pojistku.
< Vyménit poskozenou pojistku.

— Vedeni prerusené.

« Zkontrolovat vedeni pomoci zkousecky napéti.

— Zkrat v privodnim sitovém vedeni.
« Zkontrolovat pripojeni.

— Eventudlné vypnuty stavajici sitovy vypinac
e Zapnout sitovy vypinac.

Pristroj nezapina.
— Zvoleno nespravné soumrakové nastaveni.
e Znovu nastavit soumrakové nastaveni.
— Sitovy vypinac v poloze vypnuto.
« Nastavit sitovy vypinac.
— Pojistka neni zapnuta nebo je poskozena.
« Zapnout pojistku.
« Vyménit poskozenou pojistku.

— K minimalizaci poruch jsou potlaceny rychlé pohyby nebo je nastavena

prilis mald oblast zachytu nebo neni spravna.
« Zkontrolovat a seridit oblast zachytu.
— Svételny zdroj poskozeny.

« Svételny zdroj nelze vymeénit. Vymeénit cely pristroj.

Pristroj nevypina.
— Trvaly pohyb v oblasti zachytu.
» Zkontrolovat oblast.

« V pripadé potreby omezit nebo zménit oblast zachytu.

Pristroj zapina v nevhodnou dobu.

— Montaz pod omitku zpGsobem, ktery neni vhodny pro spolehlivé

rozpoznani pohybu.
e Spravné provést montdz pod omitku.

— K pohybu doslo, ale nebyl rozeznan pozorovatelem (pohyb za sténou,

pohyb malého objektu v bezprostredni blizkosti svitidla atd.).

« Zkontrolovat oblast.

- V pripadé potreby omezit nebo zménit oblast zachytu.
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1. O tomto dokumente

Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked iba v skratenej verzii, je
povolena iba s nasim sthlasom.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny sllziace technickému pokroku.

fé E Varovanie pred nebezpecenstvami!

CE Varovanie pred nebezpecenstvom v dosledku zasahu elek-

trickym pradom!

£/ 2  Svietidlo nezakryvajte izolacnym materidlom!

Z

2. Vseobecné bezpecnostné pokyny

>

Nebezpecenstvo v dosledku nedodrzania navodu na obsluhu!

Tento ndvod obsahuje dolezité informacie o bezpecnej manipuldcii
s vyrobkom. V texte sa nachadzaju upozornenia na mozné nebezpecenstva.
Nedodrzanie pokynov moze spésobit smrt alebo tazké poranenia.

Navod si dokladne precitajte.
DodrzZiavajte bezpecnostné pokyny.
Navod uloZte na dostupnom mieste.

Prdaca s elektrickym prudom moze viest k nebezpecnym situaciam. Pri
kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky prid, méze dojst k elektrickému
Soku, popaleninam alebo smrti.

Pracu na sietovom napati smie vykonavat len kvalifikovany odborny
personal.

Dodrziavajte narodné instalac¢né predpisy a podmienky pripojenia (napr.
DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

Vonkajsie flexibilné vedenie alebo $nura tohto svietidla sa nedaju
vymenit.

V pripade poSkodenia kabla sa musi svietidlo zlikvidovat.

Kabel 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.
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3. Popis vyrobku

Spravne pouzivanie — DL 150/200 SC

— Senzorové LED svietidlo s aktivnym snimacom pohybu.
— Podomietkova montaz.

— Iba na pouzitie v interiéri.

Pr|nC|p fungovania - DL 150/200 SC
— Vysokofrekvencny/radarovy snimac pohybu vysiela vysokofrekvencné
elektromagnetické vlny (5,8 GHz) a prijima ozvenu odrazenl od
predmetov.

— Ozvena telies zmenend v désledku pohybu sa elektronicky spracuje
a automaticky zapne svietidlo.

— Snimanie pohybu je mozné aj cez tenké steny, dvere a sklo.

— Umoznuje snimat aj tie najmensie pohyby.

— Ziadne chybné spinanie v désledku zdrojov tepla a kolisania teploty.

— Oblast snimania senzora je mozné presne ohranicit pomocou nastavenia
dosahu vo webovom rozhrani a v aplikacii.

Upozornenie:

Vysokofrekvenény vykon vysokofrekvenéného senzora predstavuje cca
1 mW —to je len 1/1000 vysielaného vykonu mobilného telefénu alebo
mikrovlnnej rury.
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Obsah balenia

3.1

— 1 LED svietidlo

— 1 pripojna zadsuvka

— 3 montazne pruziny

— 3 pripajacie svorky

— 1 karta bezpec¢nostnych tdajov (A)
— 1 struény navod (B)
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Rozmery vyrobku

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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Prehlad vyrobku

3.3
A
C
B
D
A.. svietidlo
B... pripojovaci box
C... montazne pruziny
D... pripajacie svorky
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Charakteristika svietivosti

3.4

120° 120°

90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - C90/C270 ——
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4. Elektrické pripojenie

Schéma zapojenia

4.1

o Z

) O

L=
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/
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cu ) @ (¢
o o (o] o]
L
N
Napajacie vedenie pozostava zo 2-zilového kabla:
L = faza (zvycajne Cierna, hneda alebo siva)
N = neutrdlny vodi¢ (zvy¢ajne modry)

Svietidlo je mozné pripojit k elektrickej sieti aj za sietovym spinacom, ak je
zaistené, Ze sietovy spinac bude vzdy zapnuty.

Svetelny zdroj tohto svietidla sa nedd vymenit. V pripade nutnosti vymeny
svetelného zdroja (napr. na konci jeho Zivotnosti) sa musi vymenit celé
svietidlo.
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5. Montaz

A Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom!

Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky prad, moze dojst k zasahu
elektrickym pradom, popdaleninam alebo smrti.

« Odpojte elektricky prud a preruste privod napatia.

« Skontrolujte beznapatovost pomocou skusacky napatia.

« Ubezpecte sa, ze privod napatia zostane preruseny.

Nebezpecenstvo materialnych skod!

Zamena pripojnych vedeni moze sposobit skrat.

« Identifikujte jednotlivé pripojné vedenia.

« Pripojné vedenia spravne zapojte.

Priprava na montaz

« Vsetky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie. Pri poskodeniach
vyrobok neuvadzajte do prevadzky.

» Vyberte vhodné miesto montaze.

Pri zohladneni dosahu.

Pri zohladneni snimania pohybu.

Miesto bez otrasov.

Oblast snimania bez prekazok.

Oblasti bez nebezpecenstva vybuchu.

Povrchy bez lahko horlavého materialu.

Svietidlo umiestnite vo vzdialenosti najmenej 50 cm od inych LED
svietidiel.
Svietidlo nezakryvajte izolaénym materidlom!
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Dosah, podomietkova montaz

5.1

2,8 m

‘ <7m

Snimanie pohybu bo¢ne k smeru chédze — podomietkova montaz

‘57&‘

5.2

.
v
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Snimanie pohybu v smere chédze — podomietkova montaz

‘%‘

5.3

.

- 395 -

Obsah

SK



Montazny postup

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

« Skontrolujte, ¢i je odpojeny privod napatia.
« Vyvrtajte otvor.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

« Zistite, kolko montaznych pruzin treba pouzit.

Varovanie: Po dokonceni montaze nie je mozné opatovne odstranit
montaznu pruzinu.
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5.6

« Posunte montaznu pruzinu do spravnej polohy.

5.7 |

: SK

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

« Spinac nastavte do polohy s prislusnou teplotou farby.
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Rozmery volitelného prislusenstva

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

» Pripojte napajacie vedenie podla schémy zapojenia.
— "4, Elektrické pripojenie”

5.10

» Namontujte svietidlo na strop.
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Krytie

P20

N

ceiling / suspended ceiling

P54

IP20 - strana vnutri stropu
IP54 — strana v ramci miestnosti

é§ Bl % Svietidlo nezakryvajte izolacnym materialom!
AN

5.12

/A

« Zapnite napdjanie elektrickym pradom.
« Vykonajte nastavenia pomocou aplikacie.
— 6. Funkcia”
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6. Funkcia

Funkcie sa nastavuju prostrednictvom aplikacie Steinel Connect.

Aplikacia Steinel Connect
Na konfiguraciu svietidla si musite pomocou smartfénu alebo tabletu

stiahnut aplikaciu STEINEL Connect vo svojom obchode s aplikaciami.

Na to je potrebny smartfén alebo tablet s funkciou Bluetooth.

Android i0S

Funkcie, ktoré je mozné nastavit pomocou aplikacie Steinel Connect:
— nastavenie ¢asu,

— nastavenie dosahu,

— nastavenie stmievania,

— funkcia zdkladného svetla,

— nastavitelna Uroven hlavného/zakladného svetla,

— nastavenie rozSireného dosahu,

— skupinové zosietovanie,

— nastavenie stmievania pomocou rezimu Teach-In.

Upozornenie:
Je potrebné dodrziavat minimalnu vzdialenost 3 m od WiFi routera a

pristupovych bodov, aby sa vylucili chybné funkcie.

Nastavenia z vyroby (stav pri dodani)

Dosah: max.
Nastavenie ¢asu pre hlavné svetlo: 10s
Nastavenie c¢asu pre zdkladné svetlo: 1 min
Nastavenie stmievania: 2000 lx
Uroven tlmenia zakladného svetla: 50 %
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Spustenie/prerusenie napatia

Po odpojeni sietového napatia sa uloZia nastavenia a aktudlny prevadzkovy
stav LED svietidla. Ak je sietové napatie opat pritomné, nastavenia sa
obnovia.

Nastavenie dosahu (citlivosti)

Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne kruhovy priemer na podlahe, ktory
vznikne pri montdazi svietidla vo vySke 2,8 m a vytvori tak oblast snimania.
— nastavenie na maximalne = max. dosah (3,5 m)

— nastavenie na minimalne = min. dosah (1 m)

Nastavenie casu
Cas (oneskorenie vypnutia) sa mo6ze plynulo nastavit od cca 5 sekind do
max. 60 minut. Kazdy zaznamenany pohyb zapne svietidlo odznova.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti vyrobku nie je mozné opatovné snimanie pohybu po
dobu cca 1 sekundy. Nasledne moze vyrobok pri pohybe znova zapnut
svetlo.

Pri nastavovani oblasti snimania a za Ucelom testu funkénosti sa odporuca
nastavit najkratsi ¢as.

Nastavenie stmievania/svitania
Prah detegovatelného jasu (stmievanie/svitanie) je mozné plynulo nastavit
od cca 2 Ix az 2 000 Ix.

%+ = prevadzka pri dennom svetle (nezavislé od jasu)
( = prevadzka pri stmievani/svitani (cca 2 x)

Pri nastavovani oblasti snimania a za Ucelom testu funkénosti pri dennom
svetle musi byt nastavovaci regulator nastaveny na .
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Zakladné svetlo

Jas zdkladného svetla sa dd plynulo nastavit v rozsahu 1 % az 50 %.
Doba svietenia zakladného svetla sa da plynulo nastavit v rozsahu 10 az
30 minut alebo pocas celej noci.

Hlavné svetlo
Jas hlavného svetla sa da nastavit v rozsahu 50 % az 100 %.

Zapojenie do skupiny

Existuje moznost prevadzkovat vyrobok ako samostatné svietidlo alebo
sa moze zapojit do skupin spolu s viacerymi svietidlami pomocou radiovej
komunikacie.

Vsetky svietidld priradené urcitej skupine funguju podla skupinovych
parametrov nastavenych v aplikacii Steinel Connect.

Dosah sa mo6ze nastavit individualne pre vSetkych ucastnikov skupiny.

Fade Time
Pomocou funkcie ¢asu prechodu (Fade Time) je mozné nastavit krivku
tlmenia svetla pri zapnuti a vypnuti (1 s - 3's).

Funkcia susednych skupin

Prostrednictvom aplikacie Steinel Connect je mozné aktivovat, resp.
deaktivovat funkciu susednych skupin.

Pritom sa priradia susedné skupiny aktivnej skupine svietidiel. Skupina
reaguje na spinacie signaly priradenenej susednej skupiny a v stlade s
nastaveniami sa zapne ako hlavné alebo zakladné svetlo.
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7. Starostlivost a udrzba

Vyrobok nevyzaduje udrzbu.
A Nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom!

Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu elektricky prad, méze dojst
k elektrickému Soku, popalenindm alebo smrti.
« Vyrobok Cistite iba v suchom stave.

Nebezpecenstvo materialnych skod!
Vyrobok sa moze poskodit pouzivanim nevhodnych Cistiacich prostriedkov.
« Vyrobok Cistite mierne navlhc¢enou handrou bez Cistiaceho prostriedku.

Upozornenie: Prevadzkovy pristroj sa nedd vymenit.
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8. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku
recyklaciu.

- Elektrické zariadenia nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadul!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a jej implementdcie do ndrodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

9. Vyhlasenie o zhode

Tymto spolocnost STEINEL GmbH vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia
RS PRO DL 150 SC a RS PRO DL 200 SC zodpoveda smernici 2014/53/EU.
Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na nasledujuce;j
internetovej adrese: www.steinel.de.

SK
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10. Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Nemecko.

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prinalezia zdkonom stanovené prava.
Pokial takéto prava vo vasej krajine existuju, nase zaru¢né vyhlasenie ich
nekrati ani inak neobmedzuje. Poskytneme vdm 5-roént zaruku

na bezchybny stav a ndlezité fungovanie vasho vyrobku STEINEL zo série
Professional Sensorik. Garantujeme, ze tento vyrobok neobsahuje Ziadne
materidlové, vyrobné ani konstrukéné chyby. Garantujeme funkcénost
vSetkych elektronickych suciastok a kablov, ako aj bezchybnost vsetkych
pouzitych materialov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v kompletnom stave a s
uhradenymi prepravnymi nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe,
ktory musi obsahovat datum klpy a oznacenie vyrobku, svojmu

predajcovi alebo priamo nam na adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111,019 01
Ilava. Odportc¢ame vam, aby ste si svoj doklad o klpe starostlivo uschovali
az do uplynutia zaruc¢nej doby. Za prepravné néaklady a rizika spojené so
spatnym zaslanim neprebera spolo¢nost STEINEL Ziadnu zodpovednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia zarucného pripadu najdete na nasej
stranke www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu alebo ak mate otazky tykajuce sa
vyrobku, mozete nas kedykolvek telefonicky kontaktovat na nasej servisnej
linke: +421/42/4 45 67 10.
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11. Technické udaje

- Rozmery (@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
— Sietova pripojka: AC: 220 -240V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC

— Prikon (P_):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 108 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
— Faktor vykonu: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
— Deklarovany faktor pre nidzové osvetlenie EOFI: 0,9
— Vstupny prud: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
- Standby siet (P_): 0,46 W
- Standby senzor (P_): 0,46 W

- Svetelny tok (360°)

RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im

— Efektivnost:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
- Teplota farby: 3000/4000/5700 K (nastavitelna)
— Index reprodukcie farieb: R =82
— Priemernda dimenzovana zivotnost L70B50 pri 25 °C: > 60 000 h

— Konzistencia farieb SDCM: pociato¢nd hodnota: 3

— Distribucia intenzity svetla:

— VF technolégia: 5,8 GHz (reaguje v zavislosti od teploty na najmensie

pohyby)
— Uhol snimania: 360°
— Vysielaci vykon cca: T mW
— Dosah: max. @ 7 m
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Nastavenie ¢asu: 5s—60 min

Nastavenie stmievania: 2 -2000 lx
Krytie (IP) 1P20
Krytie (IP) na strane v ramci miestnosti: P54
Trieda ochrany: Il
Teplota okolia: -20 az +40 °C
Trieda energetickej Gcinnosti: Tento vyrobok obsahuje

svetelny zdroj triedy energetickej Gc¢innosti ,E".
Vysielaci vykon Bluetooth: 5dBm/3 mW
Frekvencia Bluetooth: 2,4 - 2,48 GHz
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12. Odstranovanie poruch

Vyrobok bez napatia.
— Poistka nie je zapnutd alebo je chybna.
» Zapnite poistku.
< Vymente chybnu poistku.
— Vedenie je prerusené.
< Skontrolujte vedenie pomocou skusacky napatia.
— V napajacom vedeni je skrat.
- Skontrolujte pripojky.
— pripadne zabudovany sietovy spinac je vypnuty
- Zapnite sietovy spinac.

Vyrobok sa nezapina.
— Nastavenie stmievania/svitania je nespravne zvolené.
« Nanovo nastavte nastavenie stmievania/svitania.
— Sietovy spinac je vypnuty.
« Nastavte sietovy spinac.
— Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.
« Zapnite poistku.
« Vymente chybnu poistku.
— Rychle pohyby st potlacené kvoli minimalizovaniu portch alebo je oblast
snimania nastavena ako prilis mala alebo je nastavena nespravne.
« Skontrolujte oblast snimania a nastavte ju.
— Svetelny zdroj je chybny.
« Svetelny zdroj sa neda vymenit. Vyrobok kompletne vymente.

Vyrobok sa nevypina.
— Trvaly pohyb v oblasti snimania.
« Skontrolujte oblast.
« V pripade potreby obmedzte alebo zmente oblast snimania.

Vyrobok sa mimovolne zapina.

— Podomietkova montaz je realizovana takym spdsobom, ktory nie je
vhodny na spolahlivi detekciu pohybu.
« Podomietkovi montaz vykonajte spravnym spdsobom.

— Pohyb sa uskutocnil, ale pozorovatel ho nerozpoznal (pohyb za stenou,
pohyb malého objektu v bezprostrednej blizkosti svietidla atd.).
« Skontrolujte oblast.
- V pripade potreby obmedzte alebo zmente oblast snimania.
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1. Informacje o tym dokumencie

Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze w czesciach,
wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.
Zmiany, wynikajace z postepu technicznego, zastrzezone.

fé E Ostrzezenie przed zagrozeniami!
Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodowanymi pradem
elektrycznym!

[R\]\ Nie zakrywa¢ lampy materiatem izolacyjnym!

AN

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo wynikajace z nieprzestrzegania instrukcji
obstugi!

>

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dot. bezpiecznego uzywania
urzadzenia. Nalezy zwroéci¢ szczeg6lng uwage na mozliwe zagrozenia.
Nieprzestrzeganie moze doprowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.
Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje.

Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.

Przechowywa¢ w miejscu tatwo dostepnym.

Obchodzenie sie z pradem elektrycznym moze prowadzi¢ do

niebezpiecznych sytuacji. Dotkniecie elementéw przewodzacych prad

moze prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub $mierci.

Praca przy napieciu sieciowym moze by¢ wykonywana wytacznie przez

wykwalifikowany personel specjalistyczny.

Przestrzegac krajowych przepiséw dotyczacych instalacji i podtaczenia

(np. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych.

— Zewnetrznego, elastycznego przewodu lub sznurka tej lampy nie mozna
wymieniac.

— W przypadku uszkodzenia kabla nalezy zniszczy¢ lampe.

— Kabel 60227 IEC52; 2 x 0,75 mm2.
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3. Opis urzadzenia

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem - DL 150/200 SC
— Lampa LED z czujnikiem z aktywnym detektorem ruchu.
— Montaz podtynkowy.

— Wytacznie do uzytku w pomieszczeniach.

Zasada dziatania DL 150/200 SC
Detektor ruchu wysokiej czestotliwosci/radarowy detektor ruchu
emltuje fale elektromagnetyczne o wysokiej czestotliwosci (5,8 GHz) i
wykrywa echo odbite od obiektdw.

— Echo obiektéw zmieniane przez ruch przetwarzane jest elektronicznie,
powodujac automatyczne wtaczenie lampy.

— Wykrywanie ruchu jest mozliwe réwniez przez cienkie $ciany, drzwi i
szyby szklane.

— Mozliwe jest réwniez wykrycie nawet najmniejszego ruchu.

— Brak wadliwych przetaczen spowodowanych zrédtami ciepta i
wahaniami temperatury.

— Obszar wykrywania czujnika mozna precyzyjnie ograniczy¢ poprzez
ustawienie zasiegu czujnika w interfejsie internetowym i aplikacji.

Wskazowka:

Moc nadawcza czujnika wysokiej czestotliwosci wynosi ok. 1 mW — stanowi
to zaledwie jedna tysieczng mocy nadawczej telefonu komdérkowego lub
kuchenki mikrofalowe;j.
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Zakres dostawy

3.1

~ 1 lampa LED PL
— 1 puszka przytaczeniowa

— 3 sprezyny montazowe

— 3 zaciski przytaczeniowe

— 1 karta charakterystyki (A)

— 1 Quick-Start-Guide (B)
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Wymiary produktu
3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm

- 414 - Spis tresci



Przeglad urzadzenia

3.3
A
C
B
D
A.. Lampa
B... Skrzynka przytaczeniowa
C... Sprezyny montazowe
D... Zaciski przytaczeniowe
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Krzywa fotometryczna

3.4

120°

90°

60°

120°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/C270
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4. Przytacze elektryczne

Schemat potaczen

4.1

o Z
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N
Przewdd zasilajacy jest kablem 2-zytowym:
L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy lub szary)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

Lampa moze by¢ rowniez podtaczona za wytacznikiem sieciowym do sieci
elektrycznej, w przypadku zapewnienia statego wtaczenia wytacznika pL
sieciowego. |

Nie mozna wymieni¢ zarowki tej lampy. Jesli zajdzie konieczno$é wymiany
zarowki (np. po uptynieciu jej zywotnosci), nalezy wymieni¢ catg lampe.
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5. Montaz

A Zagrozenie stwarzane przez prad elektryczny!

Dotkniecie elementéw przewodzacych prad moze prowadzi¢ do porazenia
pradem, poparzen lub do $mierci

« Wytaczyc¢ prad i przerwac doptyw napiecia.

« Sprawdzi¢ brak napiecia za pomocga prébnika.

« Upewnic sie, ze doprowadzanie napiecia pozostaje przerwane.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Pomylenie przewoddw przytaczeniowych moze spowodowac zwarcie.
« Zidentyfikowac¢ przewody przytgczeniowe.

« Prawidtowo potaczy¢ przewody przytaczeniowe.

Przygotowanie do montazu

» Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia. W przypadku
uszkodzen nie uruchamiac produktu.

» Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu.

— Zuwzglednieniem zasiegu.

— Zuwzglednieniem wykrywania ruchu.

— Zabezpieczenie przed drganiami.

— Obszar wykrywania bez przeszkéd.

— Nie montowa¢ w obszarach zagrozonych wybuchem.

— Nie montowac¢ na tatwopalnych powierzchniach.

— Nie spogladac na zrodto $wiatta z bliskiej odlegtosci (< 30 cm).

— Zachowac odstep co najmniej 50 cm od innych lamp LED.

— Nie zakrywa¢ lampy materiatem izolacyjnym!
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Zasieg, montaz podtynkowy

5.1

2,8 m

‘ <7m

Wykrywanie ruchu bokiem do kierunku przenieszczania — montaz

podtynkowy
‘S’&‘

5.2

.
v
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Wykrywanie ruchu w kierunku przenieszczania - montaz podtynkowy

‘%‘

5.3

.
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Czynnosci montazowe

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

« Sprawdzi¢, czy doptyw napiecia jest odtaczony.
« Wywierci¢ otwor.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

« Okresli¢, ile sprezyn montazowych zostanie uzytych.

Ostrzezenie: po zakonczeniu montazu nie jest mozliwe usuniecie sprezyn
montazowych.
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5.6

« Wsunad sprezyny montazowe w odpowiednie potozenie.

5.7

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

» Ustawic przetacznik w pozycji z odpowiednig temperatura barwowa.
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Wymiary dla opcjonalnych akcesoriéow

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

« Podtaczy¢ przewdd sieciowy zgodnie z planem potaczen.
— "4, Przytacze elektryczne”

5.10

« Zamontowacd lampe na suficie.

- 424 - Spis tresci



Stopien ochrony

5.11

P20

N

ceiling / suspended ceiling

P54

IP20 - strona wewnatrz sufitu
IP54 — strona wewnatrz pomieszczenia

é§ Bl % Nie zakrywac¢ lampy materiatem izolacyjnym!
ZAN

5.12

/A

« Wtaczyc zasilanie.
« Skonfigurowac ustawienia za pomoca aplikacji.
— 6. Dziatanie”
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6. Dziatanie

Funkcje mozna ustawia¢ za pomoca aplikacji Steinel Connect.

Aplikacja Steinel Connet

Na potrzeby konfiguracji lampy za pomocg smartfonu lub tabletu nalezy
pobrac aplikacje STEINEL Connect z AppStore.

Niezbedny jest smartfon lub tablet z funkcja Bluetooth.

Android i0S

Funkcje, ktére mozna ustawia¢ za pomoca aplikacji Steinel Connect:

— Ustawianie czasu.

— Ustawianie zasiegu czujnika.

— Ustawianie czutosci zmierzchowej.

— Funkcja podstawowego oswietlenia.

— Mozliwo$¢ ustawiania poziomu o$wietlenia gtéwnego i podstawowego.
— Dodatkowe opcje ustawiania zasiegu czujnika.

— Tworzenie sieci grup.

— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej za pomoca funkcji wyuczania.

Wskazowka:
Aby unikna¢ nieprawidtowego dziatania, nalezy zachowa¢ odstep od routera

WiFi i punktéw dostepowych wynoszacy co najmniej 3 m.

Ustawienia fabryczne (stan w momencie dostarczenia)

Zasieg: maks.
Ustawianie czasu zataczania $wiatta gtéwnego: 10s
Ustawianie czasu zataczania swiatta podstawowego: 1 min.
Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2 000 luksow
Poziom $ciemniania Swiatta podstawowego: 50%
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Start-Up/przerwa w dostawie napiecia

W razie odtagczenia napiecia sieciowego, ustawienia oraz aktualny stan
eksploatacyjny lampy LED sa zapisywane. Sg one przywracane po
wtaczeniu napiecia sieciowego.

Ustawianie zasiegu (czutosci)

Pod pojeciem zasiegu czujnika nalezy rozumie¢ obszar tworzacy na
podtozu ksztatt kota, ktéry przy montazu lampy na wysokosci 2,8 m tworzy
obszar wykrywania.

— Ustawienie maksymalne = maks. zasieg czujnika (3,5 m)

— Ustawienie minimalne = min. zasieg czujnika (1 m)

Ustawianie czasu

Wymagany czas (opdznienie wytaczenia) mozna ustawic ptynnie w zakresie
od ok. 5 sekund do maks. 60 minut. Kazdy wykryty ruch ponownie wtacza
lampe.

Wskazowka:

Po kazdym wytaczeniu urzadzenia ponowne wykrycie ruchu przez ok.

1 sekunde nie bedzie mozliwe. Po tym czasie urzadzenie moze wtaczad
Swiatto po wykryciu ruchu.

Podczas wyréwnywania zasiegu wykrywania i podczas wykonywania testu
dziatania zaleca sie ustawienie najkrotszego czasu.

Ustawianie czutosci zmierzchowej I
Jasnosc¢ zataczania (zmrok) mozna ptynnie regulowac w zakresie od ok. 2 PL
do 2000 luksdw. I

% = Tryb $wiatta dziennego (niezalezny od stopnia jasnosci)
( =Praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika i testu dziatania przy swietle
dziennym nalezy obrdci¢ pokretto regulacyjne do pozycji .
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Swiatto podstawowe

Jasnos¢ swiatta podstawowego mozna ustawié¢ w zakresie od 1% do 50%.
Czas $wiecenia $wiatta podstawowego mozna ustawi¢ ptynnie w zakresie
od 10 do 30 minut lub na cata noc.

Swiatto gtéwne
Jasnosc¢ Swiatta gtéwnego mozna ustawié¢ w zakresie od 50% do 100%.

Grupowanie

Istnieje mozliwos$¢ uzytkowania urzadzenia jako lampy pojedynczej lub
taczenia kilku lamp w grupe za pomoca komunikacji radiowej.
Wszystkie lampy przyporzadkowane do jednej grupy reagujg zgodnie z
parametrami grupy ustawionymi w aplikacji Steinel Connect.

Zasieg mozna ustawiac ptynnie i w sposob indywidualny dla kazdego
uczestnika grupy.

Fade Time
Za pomocg funkcji Fade Time mozna ustawi¢ krzywa $ciemniania podczas
wtgczania i wytaczania (od 1s do 3s).

Funkcja sasiednia

Za pomoca aplikacji Steinel Connect mozna aktywowac wzgl.
dezaktywowac funkcje sasiednia.

Przy tym mozna przyporzadkowac grupy sasiednie aktywnej grupy lamp.
Aktywna grupa reaguje na sygnaty wtaczenia przyporzadkowanej grupy
sgsiedniej oraz przetacza zgodnie z ustawieniami na Swiatto gtéwne lub
Swiatto podstawowe.
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7. Konserwacja i pielegnacja

Urzadzenie nie wymaga konserwacji.

A Zagrozenie stwarzane przez prad elektryczny!

Kontakt elementéw przewodzacych prad z woda moze prowadzi¢ do
porazenia pradem, poparzen lub $mierci.

« Urzadzenie czyscic tylko jesli jest suche.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Nieodpowiednie srodki do czyszczenia moga spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

« Urzadzenie czysci¢ za pomoca lekko zwilzonej szmatki bez detergentdw.

Wazne: Uktad sterowania nie jest wymienny.
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8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddac¢ do recyklingu
przyjaznego srodowisku.

= Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz z od-
padami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa
krajowego nienadajace sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy
odbiera¢ osobno i poddawac recyklingowi w sposéb przyjazny srodowisku.

9.Deklaracja zgodnosci z normami

Niniejszym STEINEL GmbH deklaruje, ze typ urzadzenia radiowego RS PRO
DL 150 SC oraz RS PRO DL 200 SC spetnia wymogi dyrektywy 2014/53/UE.
Peten tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest pod adresem
internetowym: www.steinel.de
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10. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, Dieselstraf3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy.

Wszystkie produkty STEINEL spetniajg najwyzsze standardy jakosci. Z
tego powodu z przyjemnoscia, jako producent udzielamy Panstwu, czyli
klientowi, gwarancji zgodnie z ponizszymi warunkami:

Gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy do zweryfikowania sposéb
wynikaja z btedéw materiatowych lub produkcyjnych oraz ktére zostana
nam zgtoszone niezwtocznie po wykryciu i w okresie obowigzujacej
ochrony gwarancyjnej. Gwarancja obejmuje wszystkie produkty STEINEL
Professional, ktére zostang zakupione i beda uzytkowane w Polsce.

Nasze swiadczenia gwarancyjne dla konsumenta
Ponizsze warunki obowigzuja dla konsumenta. Konsumentem jest kazda
osoba fizyczna, ktéra w chwili zakupu nie dziata ani w ramach czynnosci
stuzbowych ani wtasnej dziatalnosci gospodarcze;j.

Moga Panstwo dokona¢ wyboru, w jaki sposéb $wiadczone beda ustugi
gwarancyjne — poprzez bezptatna ustuge naprawy, bezptatng wymiane (ew.
na model kolejny o tej samej lub wyzszej jakosci) lub wystawienie
uznaniowego dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa produkt STEINEL Professional
wynosi w przypadku czujnikéw, reflektoréw, lamp zewnetrznych i
wewnetrznych 5 lat i w kazdym przypadku rozpoczyna sie od daty zakupu
produktu. ?
Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy odpowiedzialnosci za ryzyko ——
transportowe zwigzane z przesytka zwrotna.

Nasze swiadczenia gwarancyjne dla przedsiebiorcy

Ponizsze warunki obowigzuja dla przedsiebiorcy. Przedsiebiorca jest osoba
fizyczna lub prawnag, badz spdtka osobowa zdolng do czynnosci prawnych,

ktéra w chwili zakupu dziata w ramach czynnosci stuzbowych lub wtasnej

dziatalnos$ci gospodarcze;.

Mozemy dokonac wyboru, w jaki sposéb $wiadczone beda ustugi
gwarancyjne — poprzez bezptatng ustuge usuniecia wad, bezptatna
wymiane (ew. na model kolejny o tej samej lub wyzszej jakosci) lub
wystawienie uznaniowego dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa produkt STEINEL Professional
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wynosi w przypadku czujnikéw, reflektoréw, lamp zewnetrznych i
wewnetrznych 5 lat i w kazdym przypadku rozpoczyna sie od daty zakupu
produktu.

W ramach ustugi gwarancyjnej nie przejmujemy
Panstwa wydatkéw niezbednych do wykonania
Swiadczenia naprawczego ani Panstwa wydatkow
poniesionych w zwigzku z demontazem wadliwego
produktu i montazem produktu zastepczego.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania wad, nieodptatnosc
Opisane tu $wiadczenia obowigzujg dodatkowo do ustawowych roszczen

z tytutu rekojmi, wtgczajac szczegdlne przepisy dotyczace ochrony
konsumenta, i nie ograniczaja ich ani nie zastepuja. Z ustawowych

praw, przystugujacych w przypadku wystapienia wad, korzystaja Panstwo
nieodptatnie.

Odstepstwa od gwarancji
Gwarancja nie sg objete stanowczo zadne wymienialne zarowki.
Poza tym gwarancja nie obejmuje:

« w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunkowanego eksploatacja lub
innego naturalnego zuzycia, badZ wad produktéw STEINEL Professional,
ktére wynikaja z uwarunkowanego eksploatacja lub innego naturalnego
zuzycia,

« uzytkowania produktu niezgodnie z przeznaczeniem lub w sposéb
nieprawidtowy badz nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych
uzytkowania,

* w przypadku, gdy samowolnie dokonano przebudowy lub zabudowy
badz innych modyfikacji w produkcie lub wady wynikaja ze stosowania
akcesoriéw, czesci zamiennych i uzupetniajacych, ktére nie sg
oryginalnymi produktami STEINEL,

« jezeli konserwacja i pielegnacja produktow nie byta wykonywana
zgodnie z instrukcjg obstugi,

» jezelimontazu i instalacji nie wykonano zgodnie z przepisami
dotyczacymi instalacji STEINEL,

« w przypadku szkdd lub strat powstatych podczas transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa
Obowiazuje niemieckie prawo z wytgczeniem Konwencji Narodéw
Zjednoczonych o miedzynarodowej sprzedazy towarow (CISG).

- 432 - Spis tresci



Dochodzenie roszczen

Jezeli chcg Panstwo skorzystaé z gwarancji, prosimy o przestanie produktu
w stanie kompletnym, wraz z oryginalnym dowodem zakupu, ktéry musi
zawiera¢ date zakupu i oznaczenie produktu, do swojego sprzedawcy

lub bezposrednio do nas: ,Lt" Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.
k. dawniej ,Lange tukaszuk” spotka jawnaBykdw, ul. Wroctawska 43, 55-095
Mirkéw, Poland. Z tego powodu zalecamy staranne przechowywanie
dowodu zakupu az do momentu uptywu okresu gwarancyjnego.
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11. Dane techniczne

Wymiary (@ x szer.): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: @230 x 73 mm
Zasilanie sieciowe: AC: 220 - 240V~ 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
Pobér mocy (P ):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
Wspotczynnik mocy: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
Wyjasniony wspétczynnik dla oswietlenia awaryjnego EOFI: 0,9
Prad wejsciowy: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
Tryb czuwania sieci (P_): 0,46 W
Czujnik trybu czuwania (P_): 0,46 W
Strumien $wietlny (360°):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im
Wydajnosc:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
Temperatura barwowa: : 3000/4000/5700 K (mozliwo$¢
ustawiania)
Indeks oddawania barw: R =82

Srednia znamionowa zywotnos¢ L70B50 przy temp. 25°C: > 60 000 h
Jednolito$¢ barwy SDCM: Wartos¢ poczatkowa: 3

Rozktad natezenia $wiatta:

Technika wysokiej czestotliwosci: 5,8 GHz (reaguje niezaleznie od

temperatury nawet na nieznaczne ruchy)
Kat wykrywania: 360°
Moc nadawcza ok.: T mW
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Zasieg czujnika: maks. @ 7m

Ustawienie czasu: 5s—60 min
Ustawianie progu czutoéci zmierzchowe;j: 2-2000 luksow
Stopien ochrony (IP): P20
Stopien ochrony (IP) strona wewnatrz pomieszczenia: IP54
Klasa ochronnosci: Il
Temperatura otoczenia: -20°C do +40°C
Klasa wydajnosci energetycznej: ten produkt zawiera

zrédto Swiatta klasy wydajnosci energetycznej .E".
Moc nadawcza Bluetooth: 5 dBm/3 mW
Czestotliwos¢ Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
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12. Usuwanie usterek

Urzadzenie bez napigcia.
— Bezpiecznik nie wtaczony lub uszkodzony.
« Wtaczy¢ bezpiecznik.
< Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.
— Przerwany przewaod.
« Sprawdzi¢ przewod probnikiem napiecia.
— Zwarcie w przewodzie zasilajgcym.
« Sprawdzi¢ przytacza.
— ewentualnie zainstalowany wytacznik sieciowy jest wytaczony
« Witaczy¢ wytacznik sieciowy.

Urzadzenie nie wtacza sie.
— Nieprawidtowo ustawiona czuto$¢ zmierzchowa czujnika.
« Ustawi¢ na nowo czuto$¢ zmierzchowa czujnika.
— Wytacznik sieciowy WYL.
e Ustawi¢ wytacznik sieciowy.
— Bezpiecznik nie wtgczony lub uszkodzony.
« Wtaczy¢ bezpiecznik.
« Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.
— Szybkie ruchy zostaty sttumione w celu zminimalizowania usterek lub
ustawiony zbyt maty lub nieprawidtowy obszar wykrywania.
« Sprawdzi¢ obszar wykrywania i wyregulowac.
— Uszkodzone zrodto Swiatta.
- Zrédto $wiatta tej lampy nie jest wymienne. Wymieni¢ cate urzadzenie.

Urzadzenie nie wtacza sie.
— W obszarze wykrywania czujnika ciggle co$ sie porusza.
e Sprawdzi¢ obszar wykrywania.
« W razie potrzeby ograniczy¢ lub zmieni¢ obszar wykrywania.

Urzadzenie wtacza sie w niepozadanym momencie.

— Montaz podtynkowy w sposaéb, ktéry nie jest odpowiedni do
niezawodnego wykrywania ruchu.
« Przeprowadzi¢ montaz podtynkowy prawidtowo.

— Wystapit ruch, ktéry nie zostat zauwazony przez obserwatora (ruch za
éciang, ruch matego obiektu w bezposredniej bliskosci lampy itd.)
« Sprawdzi¢ obszar wykrywania.
- W razie potrzeby ograniczy¢ lub zmieni¢ obszar wykrywania.
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1. Despre acest document

Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea, inclusiv in extras,
este permisa numai cu aprobarea noastra.
Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc progresului tehnic.

fé E Atentie, pericole!

A Atentie, pericole din cauza curentului electric!

_(/E)\{\_ Nu acoperiti lampa cu material izolant!

AN

2. Instructiuni generale de securitate

Pericol din cauza nerespectarii instructiunilor de utilizare!

>

Aceste instructiuni contin informatii importante despre utilizarea sigura a
aparatului. Se atrage atentia in mod deosebit asupra pericolelor posibile.
Nerespectarea poate duce la deces sau la vatamari corporale grave.

Cititi cu atentie instructiunile.

Respectati instructiunile de siguranta.

Pastrati la indemana.

Manipularea componentelor conducatoare de curent electric poate duce
la situatii periculoase. Atingerea pieselor conducatoare de curent poate
duce la soc electric, la arsuri sau deces.

Lucrarile la tensiunea de retea se pot realiza numai de catre personal
calificat de specialitate.

Se vor respecta normele de instalare si conditiile de racordare uzuale
in tara respectiva (de ex. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).

— Folositi numai piese de schimb originale.

— Cablul sau coarda exterioard, flexibila a acestei ldmpi nu poate fi
inlocuit/inlocuita.

In cazul deteriorarii cablului, lampa trebuie distrusa.
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— Cablu 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.

3. Descrierea dispozitivului

Utilizare conform destinatiei - DL 150/200 SC

— Lampa cu LED si senzor, cu detector de miscare activ.
— Montaj sub tencuiala.

— Numai pentru utilizari interioare.

Pr|nC|p|ul functionarii DL 150/200 SC
Detectorul de miscare HF/radar trimite unde electromagnetice de inalta
frecventa (5,8 GHz) si detecteaza ecoul reflectat de obiecte.

— Ecoul corpului modificat de miscare este convertit electronic si
determind aprinderea automata a lampii.

— Detectarea miscarii este posibila si prin pereti, usi si geamuri.

— Este posibild inclusiv detectia unor miscari foarte mici.

— Comutarile nedorite din cauza surselor de caldura si oscilatiilor de
temperatura sunt excluse.

— Zona de detectie a senzorului se poate limita cu ajutorul functiei de
setare a razei de actiune, prin intermediul interfetei web si al aplicatiei.

Indicatie:

Puterea de inalta frecventa a senzorului HF este de cca. 1 mW - aceasta
reprezinta numai unu la mie din puterea de emisie a unui telefon mobil sau
a unui cuptor cu microunde.
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Volumul livrarii

3.1

— 1 lampa cu LED

— 1 priza de conexiune

— 3 arcuri de montaj

— 3 borne de conexiune

— 1 Fisa tehnica de securitate (A)
— 1 Ghid rapid de initiere (B)
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Dimensiunile produsului

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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Prezentare generala a aparatului

3.3
A
C
B
D
A.. lampa
B... Cutie de conexiuni
C... Arcuri de montaj
D... Borne de conexiune
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Curba de distributie a luminii

3.4

120° 120°

90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - C90/C270

RO
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4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni

4.1

o Z

) O

L=

=)
<«
Zz -

Q7
cn ) B (e
(o] o (o] o]
L
N
Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 2 fire:
L = conductor de faza (de cele mai multe ori negru, maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)

Lampa poate fi conectata la reteaua de curent si dupa un intrerupator de
retea, daca se garanteazad ca intrerupatorul de retea este permanent in
stare pornita.

Becul acestei lampi nu poate fi inlocuit. in cazul in care becul trebuie
inlocuit (de ex. la finalul duratei de viata), trebuie inlocuita intreaga lampa.

NN Ay
7 ~ 7 ~
e e
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5. Montaj

A Pericol din cauza curentului electric!

Atingerea pieselor conducdtoare de curent poate duce la soc electric, la
arsuri sau deces

« Opriti curentul si intrerupeti alimentarea cu tensiune.

» Verificati absenta tensiunii cu ajutorul unui creion de tensiune.

« Asigurati-va ca alimentarea cu tensiune ramane intrerupta.

Pericol de daune materiale!

0 eventuala inversare a cablurilor de conexiune poate duce la scurtcircuit.
» Identificati cablurile de conexiune.

« Conectati corect cablurile de conexiune.

Pregatirea montajului
« \Verificati toate componentele pentru a constata daca prezinta
deteriorari. Nu puneti in functiune produsul dacd prezinta deteriorari.
» Alegeti un loc de montaj adecvat.
— Tinand cont de raza de actiune.
— Tinand cont de raza de detectare a miscarii.
— Fara vibratii.
— Zona de detectie fara obstacole.
— Nuin zone cu pericol de explozie.
— Nu pe suprafete usor inflamabile.
— Nu priviti in sursa de lumina de la distanta mica (< 30 cm).
— Plasati lampa la o distantd de minimum 50 cm fata de alte ldmpi cu LED. ——
— Nu acoperiti lampa cu material izolant! RO
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Raza de actiune, montaj sub tencuiala

5.1

2,8 m

‘ <7m

Detectia miscarii lateral pe directia de mers - montaj sub tencuiala

‘57&‘

5.2

.
v
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Detectia miscarii in directia de mers - montaj sub tencuiala

‘%‘

5.3

.
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Etapele montarii

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

» Verificati ca alimentarea cu tensiune sa fie oprita.
» Datigaura.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

 Stabiliti cate arcuri de montaj se vor folosi.

Avertisment: Dupa ce s-a efectuat montajul, arcul de montaj nu mai poate
fi scos.
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5.6

« Introduceti arcul de montaj in pozitia corecta.

5.7 |

switchable light temperature
3,000 K - warm white I
4,000 K - neutral white RO

5,700 K - cold white I

» Miscati comutatorul in pozitia cu temperatura respectiva a culorii.
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Dimensiuni pentru accesorii optionale

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

» Conectati cablul de alimentare conform schemei de conexiuni.
— "4, Conexiune electrica”

5.10

« Montarea lampii in plafon.

- 451 -
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Grad de protectie

5.11

P20

N

=
A A ®
ceiling / suspended ceiling
P54

IP20 - partea din interiorul plafonului
IP54 - partea din interiorul incaperii

é§ Bl % Nu acoperiti lampa cu material izolant!
AN

5.12

/A

» Porniti alimentarea cu curent.
» Realizati reglajele prin intermediul aplicatiei.
— "6. Functionarea”
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6. Functionarea

Setarea functiilor se face prin aplicatia Steinel Connect.

Aplicatia Steinel Connect

Pentru configurarea lampii cu smartphone sau tableta trebuie descarcata
aplicatia STEINEL Connect App din AppStore.

Este necesar un smartphone sau o tableta cu Bluetooth.

Android i0S

Functiile care se pot regla prin aplicatia Steinel Connect:

— Temporizarea.

— Reglarea razei de actiune.

— Setarea luminozitatii de comutare.

— Functie de lumina de veghe.

— Nivelul de lumina principald/lumina de baza reglabil.

— Reglarea extinsa a razei de actiune.

— Interconectare.

— Reglarea luminozitatii de comutare prin modul invatare.

Indicatie:
Trebuie respectata o distanta minima de 3 m fata de router-ul Wi-Fi sifata ~ gg

de punctele de acces, pentru a exclude disfunctiile. e

Reglaje din fabrica (stare la livrare)

Raza de actiune: max.
Temporizare lumina principala: 10 sec.
Temporizare lumina de veghe: 1 min.
Luminozitate de comutare: 2.000 lucsi
Diminuare lumina de veghe: 50 %
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Start-Up/intrerupere a tensiunii

La decuplarea tensiunii de retea, setarile si starea actuala de functionare
a lampii cu LED sunt salvate. Cand tensiunea de retea revine, acestea se
restabilesc.

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea)

Prin notiunea de raza de actiune se intelege diametrul unei zone circulare
la nivelul solului, care reprezinta zona de detectie in cazul montarii ldmpii la
o inaltime de 2,8 m.

— Reglare pe maxim = raza de actiune maxima (3,5 m)

— Reglare pe minim = raza de actiune minima (1 m)

Temporizare

Durata de iluminare (temporizarea la oprire) poate fi reglata continuu de la
cca. 5 secunde pana la max. 60 minute. Orice miscare detectatd aprinde din
nou lampa.

Indicatie:

Dupa fiecare stingere a aparatului, timp de cca. 1 secunda nu este posibila
0 noua detectare de miscare. Apoi aparatul se poate aprinde din nou la
detectarea miscarii.

La ajustarea zonei de detectie si pentru testul de functionare se recomanda
setarea intervalului cel mai scurt.

Setarea luminozitatii de comutare
Pragul de comutare (luminozitatea de comutare) poate fi reglat continuu de

la cca. 2 pana la 2000 lucsi.

% = regim de lumina naturala (independent de luminozitate)
@ =regim de amurg (cca. 2 lucsi)

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea functionala la lumina zilei
butonul de reglare trebuie sa fie pozitionat pe .
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Lumina de veghe

Luminozitatea luminii de veghe poate fi reglata intre 1 % si 50 %.

Durata luminii de veghe poate fi reglata continuu intre 10 minute si 30 de
minute sau intreaga noapte.

Lumina principala
Luminozitatea luminii principale poate fi reglata intre 50 % si 100 %.

Grupare

Exista posibilitatea de a utiliza aparatul ca lampa individuala sau a de
comuta mai multe l@dmpi impreunad, in grupe, printr-o comunicatie radio.
Toate lampile alocate unui grup actioneaza conform parametrilor grupului
setati in aplicatia Steinel Connect.

Raza de actiune poate fi reglata individual pentru toti participantii din grupa.

Fade Time
Cu Fade Time se poate regla diagrama de diminuare a intensitatii
luminoase la aprindere si stingere (1s - 3s).

Functie de vecinatate

Prin intermediul aplicatiei Steinel Connect se poate activa, respectiv
dezactiva functia de vecinatate.

Grupurile vecine sunt alocate grupului de [dmpi activ. Grupul primeste
semnalele de aprindere ale grupului vecin alocat si comuta, corespunzator
setarilor, pe lumina principala sau lumina de baza.
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7. intretinere si ingrijire

Aparatul nu necesita intretinere.
A Pericol din cauza curentului electric!

Contactul apei cu piesele conducatoare de curent poate duce la soc electric,
la arsuri sau deces.

« Nu curatati aparatul decat in stare uscata.

Pericol de daune materiale!

Folosirea unor detergenti inadecvati poate deteriora aparatul.

« Curatati aparatul cu o laveta usor umezitd, fara detergent.

Important: Aparatul de comanda nu se poate inlocui.

)
PRIz
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8. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind eliminarea deseurilor
electrice si electronice in vigoare si transpunerii ei in legislatia nationala,
aparatele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate
separat si sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

9. Declaratie de conformitate

Prin prezenta STEINEL GmbH declara ca tipul de echipament hertzian RS
PRO DL 150 SC si RS PRO DL 200 SC corespunde directivei 2014/53/UE.
Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresa de internet: www.steinel.de
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10. Garantia de producator

Garantia de producator STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germania.

In calitate de cumparator va bucurati dupa caz de toate drepturile prevazute
prin lege privind garantia si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului.
In masura in care aceste drepturi exista in tara dumneavoastra, declaratia
noastra de garantie nici nu le restrange si nici nu le reduce durata de
valabilitate. Va acordam 5 ani de garantie pentru functionarea ireprosabila
si corespunzatoare a produsului dumneavoastra cu senzor din gama
STEINEL Professional. Garantam ca acest produs nu prezinta niciun fel de
erori de material, de productie si de proiectare. Garantam functionalitatea
tuturor componentelor electronice si a cablurilor, precum si caracterul
ireprosabil al tuturor materialelor utilizate si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei:

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs., va rugam sa il trimiteti
intreg si cu taxele de expediere platite, impreuna cu chitanta originala care
trebuie sa contind data cumpararii si denumirea produsului, distribuitorului
dvs. sau direct noua, la adresa STEINEL Distribution SRL; 505400 Rasnov,
jud.Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR Hala Scularie Birourile 4-7. Din acest
motiv va recomandam sa pastrati cu grija chitanta pana la expirarea
termenului de garantie.

STEINEL nu suportd costurile de transport si nu isi asuma riscurile asociate
transportului pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie gasiti pe pagina
noastra web http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau aveti o intrebare despre
produsul dvs., ne puteti contacta la +40(0)268 - 530000.
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11. Date tehnice

- Dimensiuni (@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
— Alimentare de la retea: AC: 220 - 240V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
— Consum de putere (P_):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
— Factor de putere: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
— Factor declarat pentru iluminatul de avarie EOFI: 0,9
— Curent de intrare: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
- Retea standby (P_): 0,46 W
- Senzor standby (P_): 0,46 W
- Flux de lumina (360°):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im
— Eficienta:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
- Temperatura culorii: 3000/4000/5700 K (reglabila)
— Indice de redare a culorilor: R =82
— Durata medie de viata nominala L70B50 la 25 °C: > 60 000 h

RO

— Consistenta culorii SDCM: Valoare initiala: 3

— Distribuirea intensitatii luminii:

— Sistem HF: 5,8 GHz (reactioneaza la cele mai mici miscari, independent
de temperatura)
— Unghi de detectie: 360°

— Putere de emisie cca.: T mW
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Raza de actiune: max. @ 7m

Temporizare: 5s-60 min
Reglarea luminozitatii la comutare: 2 - 2000 lucsi
Grad de protectie (IP) P20
Grad de protectie (IP) partea din interiorul incaperii: IP54
Clasa de protectie: Il
Temperatura ambientala: -20 pana la +40°C
Clasa de eficienta energetica: Acest produs contine o

sursa de lumina din clasa de eficienta energetica "E"
Putere de emisie Bluetooth: 5 dBm/3 mW
Frecventa Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
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12. Remedierea defectiunilor

Aparat fara tensiune.
— Siguranta necuplata sau defecta.
» Cuplati siguranta.
» Daca este defectd, schimbati siguranta.
— Cablu intrerupt.
» Verificati cablul cu un testor de tensiune.
— Scurtcircuit Tn cablul de retea.
» Verificati conexiunile.
— intrerupatorul de retea eventual existent este decuplat
e Cuplatiintrerupatorul de retea.

Aparatul nu se aprinde.

— Reglarea luminozitatii de comutare este incorecta.
* Resetati luminozitatea de comutare.

— Intrerupator de retea OPRIT.

+ Porniti intrerupatorul de retea.
— Siguranta necuplata sau defecta.
« Cuplati siguranta.
» Daca este defecta, schimbati siguranta.

— Detectarea miscarilor rapide este dezactivata pentru reducerea
numarului de semnalari eronate sau zona de detectie este setata la un
nivel prea redus sau in mod incorect.

» Verificati si ajustati zona de detectie.

— Sursa de lumina defecta.

- Sursa de lumina nu se poate schimba. Inlocuiti aparatul in intregime.

Aparatul nu se stinge.
— Miscare permanenta in zona de detectie.
» Controlati zona.
» Daca este necesar, limitati sau modificati zona de detectie.

Aparatul se aprinde necontrolat.

— Montaj sub tencuiala intr-o maniera care nu este adecvata pentru
identificarea fiabila a miscarii.
« Executati corect montajul sub tencuiala.

— Aavut loc miscare, dar nu a fost sesizata de observator (miscare in spatele
unui perete, miscarea unui obiect mic in imediata apropiere a lampii, etc.)
« Controlati zona.
« Daca este necesar, limitati sau modificati zona de detectie.

- 461 - Cuprins



Vsebina

1. O tem doKumentu ..ot 463
2. Splosna varnostna navodila..........cecceeeeeeeeeereerseescsieseseeene 463
3. OPiS NAPTAVE ... sne e se s snenneae 464
4, Elektricni prikljucek.. 469
5. MONEAZA ... s 470
6. Delovanje.......ccuieiveiiieiirriie e e 478
7. Vzdrzevanje in NeGa.......cccvcvereerinncnsseste s 481
8. Odstranjevanje.........coceoceeeerenerneerese s

9. Izjava o skladnosti

10. Garancija proizvajalca ......ccccecceveeirerneeeneeseeee e 483
11. Tehni€ni POdatKi .....cccecereereeerineireescesere e 484
12. OdpPrava MoteN;j ......cceceeereereereesereeee s sne e 486



1. O tem dokumentu

Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po delih je dovoljen le z
nasim soglasjem.
Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

fé E Opozorilo pred nevarnostmi!

A Opozorilo pred nevarnostmi zaradi elektrike!

§//[R\]\ %2 Svetilke ne prekrivajte z izolacijo!

2. Splosna varnostna navodila

A Ce ne upostevate navodil za uporabo, grozi nevarnost!

Ta navodila vsebujejo pomembne informacije za varno uporabo naprave.
Se posebej opozarjamo na mogoce nevarnosti. Neupostevanje lahko ima za
posledico smrt ali teZje poskodbe.

« Navodila skrbno preberite.

« UposStevaijte varnostne napotke.

» Shranite jih na dostopnem mestu.

— Ravnanje z elektricnim tokom lahko povzroci nevarne situacije. Dotikanje
delov pod napetostjo lahko povzroci elektricni udar, opekline ali smrt. Pl

— Dela na omrezni napetosti lahko izvaja le usposobljeno tehni¢no osebje. i

— Upostevajte lokalne predpise za instalacijo in prikljucitev (npr. DE: VDE
0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

— Zunanjega, gibljivega voda ali vrvic te svetilke ni mogoce zamenjati.

— Pri poSkodbi kabla je treba svetilko odstraniti med odpadke.

— Kabel 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.

- 463 - Vsebina



3. Opis naprave

Namenska uporaba - DL 150/200 SC

— Senzorska LED-svetilka z aktivnim javljalnikom gibanja.
— Podometna montaza.

— Samo za notranjo uporabo.

Pr|nC|p delovanja DL 150/200 SC
HF-/Radarski javljalnik gibanja oddaja visokofrekvencne
elektromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema odmeyv, ki ga oddajajo
predmeti.

— Zaradi premikanja spremenjen odmev teles se elektronsko pretvoriin
tako samodejno vklopi LED-svetilko.

— Zaznavanje gibanja je mozno tudi skozi tanke zidove, vrata in steklo.

— Mogoce je zaznavanje tudi najmanjsih premikov.

— Ninapacnega vklapljanja zaradi toplotnih virov in temperaturnih nihanj.

— Obmocje zajemanja senzorja je mogoce tocno omejiti z nastavitvijo
dosega s spletno povrsino in aplikacijo.

Napotek:

Oddajna moc¢ HF-senzorja znasa najm. 1 mW —to je le 1000-inka oddajne
moci mobilnega telefona ali mikrovalovne pecice.
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Obseg dobave

3.1

— 1 LED-svetilka

— 1 priklju¢na doza

— 3 montazne vzmeti

— 3 priklju¢ne spojke

— 1 varnostni list (A)

- 1 navodilo za hiter zagon (B)
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Mere izdelka

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm

_ 466 - Vsebina



Pregled naprav

3.3
A
C
B
D
A.. Svetilka
B... Priklju¢na skatla
C... Montazne vzmeti
D... Priklju¢ne spojke
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Krivulja porazdelitve svetlobe

3.4

150° 180° 150°

120° 120°

90° 90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - (C90/C270
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4. Elektricni prikljucek

Stikalni nacrt

4.1

o Z

) O

L=

=\
/
z -

Q7
cu ) @ (¢
(o] o (o] o]
L
N
Elektricna napeljava je sestavljena iz 2-Zilnega kabla:
L = faznivod (obicajno érn, rjav ali siv)
N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

Svetilko je mogoce prikljuciti tudi za omreznim stikalom na elektri¢no
omrezje, Ce se zagotovi, da je omrezno stikalo stalno vkljuceno.

Svetila te svetilke ni mogoce zamenjati. Ce je svetilo treba zamenjati (npr.
ob koncu uporabne dobe), morate zamenijati celo svetilko.

NN Ay
7 ~ 7 ~
e e
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5. Montaza

A Nevarnost zaradi elektri¢nega toka!

Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroci elektri¢ni udar, opekline ali
smrt.

« lzklopite tok in prekinite dovajanje napetosti.

« S faznim preizkusevalcem preverite, da ni napetosti.

» Poskrbite, da ostane dovajanje napetosti prekinjeno.

Nevarnost gmotne Skode!

Pri zamenjavi priklju¢nih napeljav lahko pride do kratkega stika.

« Identificirajte prikljucne napeljave.

« Priklju¢ne napeljave pravilno zvezite.

Priprave za montazo

« Preverite vse sklope, ali so morda poskodovani. Poskodovanega izdelka
ne uporabljajte.

 Izberite primerno mesto montaze.

— Upostevajte doseg.

— Upostevajte doseg zaznavanja gibanja.

— Stabilna montaza.

— Vobmocju zaznavanja ni ovir.

— Naprave ne smete nikoli montirati v predelu, kjer obstaja nevarnost
eksplozije.

— Ne montirajte na lahko vnetljive povrsine.

— Ne usmerjajte pogleda v svetlobni vir iz kratke razdalje (< 30 cm).

— Namestite svetilko vsaj 50 cm oddaljeno od drugih LED-svetilk.

— Svetilke ne prekrivajte z izolacijo!
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Doseg, podometna montaza

5.1

2,8 m

‘ <7m

Zajetje premikanja na strani glede na smer premikanja - podometna

‘57&‘

montaza.

5.2

.
v
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Zaznava premikanja v smeri premikanja - podometna montaza

‘%‘

5.3

.
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Navodila za montazo

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

» Preverite, ali je dovod napetosti izklopljen.
* lzvrtajte luknjo.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

« Dolocite, koliko montaznih vzmeti boste uporabili.

Opozorilo: Montaznih vzmeti po uspeli montazi ni mogoce odstraniti.
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5.6

« Montazne vzmeti potisnite v pravilen polozaj.

5.7 |

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

» Prestavite stikalo v polozaj z ustrezno barvno temperaturo.
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Mere za izbirno dodatno opremo

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

Sl

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

« Elektricno napeljavo prikljucite v skladu s stikalnim nacrtom.
— "4, Elektricni prikljucek”

5.10

« Svetilko montirajte na strop.
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Vrsta zascite

5.11

P20

N

ceiling / suspended ceiling

P54

IP20 - stran na stropu
IP54 - stran v prostoru

% B Svetilke ne prekrivajte z izolacijo!
AN

5.12

/A

» Vklopite oskrbo z energijo.
» lzvedite nastavitve v aplikaciji.
— "6, Delovanje”
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6. Delovanje

Funkcije so nastavljive prek aplikacije Steinel Connect.

Aplikacija Steinel Connect

Za konfiguracijo svetilke s pametnim telefonom je treba iz AppStore sneti
aplikacijo STEINEL Connect.

Potreben je za Bluetooth primeren pametni telefon ali tabli¢ni racunalnik.

Android i0S

Funkcije, nastavljive v aplikaciji Steinel Connect:
— Nastavitev ¢asa

— Nastavitev dosega

— Nastavitev zatemnitve

— Funkcija osnovne osvetlitve

— Nastavljiva raven glavne/osnovne luci

- Razsirjena nastavitev dosega

— Skupinska povezava v omrezje

— Nastavitev zatemnitve z u¢enjem

Napotek:
UpoStevati je treba minimalno razdaljo 3 m do usmerjevalnika WLAN in
dostopnih tock WLAN, da ne bo prislo do napacnega delovanja.

Tovarni$ke nastavitve (dobavno stanje)
Doseg: najv.
Nastavitev ¢asa, glavna lu¢: 10 sek.
Nastavitev ¢asa, osnovna lu¢: 1 min.
Nastavitev zatemnitve : 2.000 luksov
Osnovna lug, nivo zatemnitve: 50 %
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Zagon/prekinitev napetosti

Pri lo¢itvi od omreZne napetosti se nastavitve ter aktualno stanje delovanja
LED-svetilke shranijo. Ko je omrezna napetost spet vklopljena, se le-te spet
vzpostavijo.

Nastavitev dosega (obcutljivosti)

Z izrazom doseg je misljen krozni premer na tleh, ki nastane pri montazi na
visini 2,8 m in oznacuje obmocje zaznavanja.

— Nastavitev na maksimalno = maks. doseg (3,5 m)

— Nastavitev na minimalno = min. doseg (1 m)

Nastavitev casa
Cas (zakasnitev izklopa) lahko nastavite brezstopenjsko od pribl. 5 sekund
do najvec. 60 minute Vsako zajeto premikanje znova vklopi luc.

Napotek:

Po vsakem izklopu naprave je po pribl. 1 sekundi onemogoceno ponovno
zajemanje premikanja. Naprava nato po premikanju ponovno vklopi lu¢.

Za nastavitev obmocja zaznavanja in preverjanje delovanja se priporoc¢a
najkraj$a nastavitev ¢asa.

I:lastavitev zatemnitve
Zelen prag izkrmiljenja (zatemnitev) lahko brezstopenjsko nastavite od
pribl. Spremenljivo 2 do 2000 luksov.

% = delovanje ob dnevni svetlobi (neodvisno od svetlobe)
( = zatemnitveno delovanje (pribl. 2 luksa)

Pri nastavitvi obmocja zajemanja in za test delovanja pri dnevni svetlobi
mora biti gumb za reguliranje na %¢.
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Osnovna osvetlitev

Svetlost osnovne luci lahko nastavite na od 1 do 50 %.

Trajanje osnovne luci lahko nastavite brezstopenjsko na od 10 do 30 minut
ali celo noc.

Glavna lu¢
Svetlost glavne luci lahko nastavite na od 50 do 100 %.

Tvorjenje skupin

Obstaja moznost uporabe naprave kot posamicne svetilke ali kot vezave vec
svetilk v skupine prek radijske komunikacije.

Vse svetilke, dodeljene eni skupini, delujejo v skladu s parametri skupine,
nastavljenimi v aplikaciji Steinel Connect.

Mejo dosega lahko za vse udelezence skupine nastavite individualno.

Fade Time
Pri vklopu in izklopu lahko krivuljo zatemnitve nastavite s ¢asom za
zameglitev (Fade) (1s - 3s).

Sosednja funkcija

Reguliranje sosednje funkcije lahko aktivirate/deaktivirate prek aplikacije
Steinel Connect.

Pri tem se dodelijo sosednje skupine aktivne skupine luci. Skupina reagira
na signale vklopa dodeljene sosednje skupine in ustrezno preklopi na
glavno ali osnovno svetlobo.
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7. Vzdrzevanje in nega

Naprave ni treba vzdrzevati.

A Nevarnost zaradi elektri¢nega toka!

Stik vode z deli pod napetostjo lahko povzroci elektri¢ni udar, opekline ali
smrt.
» Napravo Cistite le, ko je suha.

Nevarnost gmotne Skode!
Napacno ¢istilo lahko poSkoduje napravo.
» Napravo Cistite z nekoliko navlazeno krpo brez ¢istila.

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.
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8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo je treba oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.

- Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih elektri¢nih in
elektronskih aparatih in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je
elektri¢ne aparate, ki niso vec¢ uporabni, treba zbirati loceno in jih oddati v
okolju prijazno ponovno predelavo.

9. Izjava o skladnosti

Druzba STEINEL GmbH izjavlja, da radijski napravi tipa RS PRO DL 150 SC
in RS PRO DL 200 SC ustrezata Direktivi 2014/53/EU.

Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.steinel.de
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10. Garancija proizvajalca

Garancija proizvajalca STEINEL GmbH, Dieselstraf3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Nemcija.

Kot kupcu so vam v skladu s 437. ¢lenom in nadaljnjimi ¢leni Civilnega
zakonika (BGB, Burgerliches Gesetzbuch) na voljo zakonske garancijske
pravice (naknadna izpolnitev, odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjsanje
kupnine, odskodnina in nadomestilo za stroske). Nasa garancijska izjava teh
pravic ne krajsa in ne omejuje. Poleg zakonskega garancijskega obdobja
vam dajemo 5-letno garancijo na brezhibno sestavo in pravilno delovanje
tega izdelka STEINEL-Professional-Sensorik.

Jamcimo, da izdelek nima materialnih in tovarniskih napak ali napak v
sestavi. Jamc¢imo za delovanje vseh elektronskih sklopov in kablov ter za
brezhibnost vseh uporabljenih materialov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, po$ljite cel izdelek s pla¢ano poétnino in
prilozite originalni rac¢un, ki vsebuje datum nakupa in poimenovanje izdelka,
svojemu trgovcu ali neposredno na nas naslov: VP ELEKTROPROJEKT
D.0.0., SREDNJE BITNJE 70, 4209 ZABNICA. Priporo¢amo vam, da racun
skrbno hranite do poteka garancijskega obdobja. Za transportne

stroske in tveganja v okviru vracila druzba STEINEL ne prevzema jamstva.

Informacije o uveljavljanju garancijskega primera najdete na nasi spletni
strani www.veleprodaja-ep.si / www.steinel.de

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka,nas lahko poklicete
na telefonsko Stevilko servisa 040 856-555 / 059 365-750 (-751 / -752).
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11. Tehnicni podatki

Mere (@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
Omrezni prikljucek: AC: 220 -240V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
Poraba energije (P, ):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
Faktor moci: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
Pojasnjen faktor za zasilno osvetljavo EOFI: 0,9
Dovodni tok: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
Stanje pripravljenosti omreZzja (P_): 0,46 W
Stanje pripravljenosti senzorja (P_): 0,46 W
Svetlobni tok (360°)
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im
Ucinkovitost:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
Temperatura barve: 3000/4000/5700 K (nastavljiva)
Indeks barvne reprodukcije: R =82
Srednja izmerjena Zivljenjska doba L70B50 bei 25 °C: > 60
000 h

Barvna konsistenca SDCM: zacetna vrednost: 3

Razdelitev jakosti svetlobe:

VF-tehnologija: 5,8 GHz (reagira temperaturno neodvisno na najmanjse

premikanje)
Kot zaznavanja: 360°
Oddajna moc pribl.: 1T mW
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Doseg: maks. @ 7m

Nastavitev ¢asa: 55-60 min
Nastavitev zatemnitve: 2 - 2000 luksov
Vrsta zascite (IP) IP20
Vrsta zascite (IP) stran v prostoru: P54

Razred zascite: Il

Temperatura okolice: -20 do +40°C
Razred energijske ucinkovitosti: Ta izdelek vsebuje

svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti "E"
Oddajna moc Bluetooth: 5dBm/3 mW
Frekvenca Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
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12. Odprava motenj

Naprava je brez napetosti.
— Varovalka ni vklopljena ali je okvarjena.
» Vklopite varovalko.
» Zamenjajte okvarjeno varovalko.
— Prekinjena napeljava.
» Preverite napeljavo z indikatorjem napetosti.
— Kratek stik v elektri¢ni napeljavi.
- Preverite prikljucke.
— Morebitno prisotno omrezno stikalo je izklopljeno
« Vklopite omrezno stikalo.

Naprava se ne vklopi.
— Nastavitev zatemnitve je napacno izbrana.
» Nastavitev zatemnitve nastavite na novo.
— Omrezno stikalo je izklopljeno.
» Nastavite omrezno stikalo.
— Varovalka ni vklopljena ali je okvarjena.
* Vklopite varovalko.
« Zamenjajte okvarjeno varovalko.
— Hitra premikanja so zatrta z namenom zmanjsati motnje ali pa je
podrocje zaznavanja nastavljeno nepravilno.
« Preverite in nastavite obmocje zaznavanja.
— Okvarjeni vir svetlobe.
« Vir svetlobe ni nadomestljiv. Napravo v celoti zamenjajte.

Naprava se ne izklopi.
— Stalno premikanje na obmocju zaznavanja.
e Preverite podrocje.
« Po potrebi omejite ali spremenite obmocje zaznavanja.

Naprava se nezazeleno vklopi.

— Podometna montaza na nacin, ki ni primeren za zanesljivo zaznavanje
gibanja.
« Pravilno izvedite podometno montazo.

— Premikanje je obstajalo, toda opazovalec ga ni prepoznal (premikanje za
steno, premikanje majhnega predmeta cCisto v blizini svetilke, itd.)
- Preverite podrocje.
« Po potrebi omejite ali spremenite obmocje zaznavanja.
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1. Uz ovaj dokument

Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, cak i djelomican, dopusten je samo
uz nase odobrenje.
Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehni¢kom napretku.

fé E Upozorenje na opasnosti!

A Upozorenje na opasnosti od el. struje!

_(/E)\{\_ Ne prekrivajte svjetiljku izolacijskim materijalom!

AN

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

Opasnost u slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu!

>

Ove upute sadrze vazne informacije o sigurnom rukovanju uredajem.
Narocito upozoravamo na moguce opasnosti. Nepridrzavanje uputa moze
dovesti do smrti ili teskih ozljedivanja.

Pazljivo procitajte upute.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena.

Cuvajte upute na pristupaénom mjestu.

Rad s elektricnom strujom moZze dovesti do opasnih situacija.
Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze uzrokovati elektri¢ni
Sok, opekotine ili smrt.

Rad na naponu mreze dopusten je samo kvalificiranom osoblju.

— Potrebno je pridrZzavati se drzavnih propisa za instalaciju i uvjeta
priklju¢ivanja (npr. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV
1000).

— Koristite samo originalne rezervne dijelove.

— Vanjski fleksibilni kabel ili tanka sajla ove svjetiljke ne moze se
zamijeniti.

— U slucaju ostecenja kabela svjetiljka se mora unistiti.

— Kabel 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.
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3. Opis uredaja

Namjenska uporaba - DL 150/200 SC

— Senzorska LED svjetiljka s aktivnim dojavnikom pokreta.
— Podzbukna montaza

— Samo za unutarnju primjenu.

DL 150/200 SC Princip funkcioniranja
VF/Radarski dojavnik pokreta emitira visokofrekventne
elektromagnetske valove (5,8 GHz) i detektira eho koji reflektiraju
predmeti.

— Eho tijela promijenjen kretanjem elektronicki se pretvara i automatski
ukljucuje svijetiljku.

— Moguce je takoder detektiranje pokreta kroz vrata, prozorska stakla ili
tanke zidove.

— Takoder je moguce detektiranje najmanjih pokreta.

— Nema pogresnih ukljucivanja zbog izvora topline i kolebanja
temperature.

— Podrucje detektiranja senzora moze se to¢no ograniciti podesavanjem
dometa putem internetskog sucelja i aplikacije.

Napomena:

Visokofrekventna snaga VF senzora iznosi oko 1 mW - to je samo tisuciti dio
ucinka emitiranja mobitela ili mikrovalne peénice.
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Sadrzaj isporuke

3.1

1 LED svijetiljka

1 prikljucna uti¢nica

3 montazne opruge

3 stezaljke za prikljucivanje

1 sigurnosno tehnicki list (A)

1 uputa za brzo pokretanje (B)
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Dimenzije proizvoda

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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Pregled uredaja

3.3
A
C
B
D
A.. svjetiljka
B... razvodna kutija
C... montazne opruge
D... stezaljke za prikljucivanje
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Krivulja razdiobe svjetlosti

3.4

150° 180° 150°

120° 120°

90° 90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - C90/C270

HR
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4. Elektricni prikljucak

Shema prikljucivanja

4.1

o Z

) O

L=

=)
<«
Zz -
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cn ) @ (o
o o (o] (o]
L
N
Die Netzzuleitung besteht aus einem 2-adrigen Kabel:
L = faza(ve¢inom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (veéinom plavi)

Svjetiljka se takoder moze prikljuciti na strujnu mrezu nakon mrezne
sklopke ako se osigura da je sklopka stalno ukljuc¢ena.

Rasvjetno tijelo ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Ako bi se rasvjetno

tijelo moralo zamijeniti (znpr. na kraju njegovog vijeka trajanja), mora se
zamijeniti cijela svjetiljka.

NN Ay
7 ~ 7 ~
e e
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5. Montaza

A Opasnost od elektricne struje!

Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze uzrokovati elektri¢ni Sok,
opekotine ili smrt.

« Iskljuciti struju i prekinuti naponsko napajanje.

« Ispitivacem napona provjeriti beznaponsko stanje.

» Provjeriti je li naponsko napajanje ostalo prekinuto.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Slu¢ajna zamjena priklju¢nih kabela moze uzrokovati kratki spoj.
« Identificirati priklju¢ne kabele.

« Ispravno spojiti priklju¢ne kabele.

Priprema montaze

» Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja. U slucaju oSteéenja ne
koristiti proizvod.

« Qdaberite prikladno mjesto za montazu

— uzimajuci u obzir domet

— uzimajudi u obzir detektiranje pokreta

— koje je stabilno

— u podrucju detekcije nema prepreka

— koje se ne nalazi u podrucjima s opasnosc¢u od eksplozije

— koje se ne nalazi na lako zapaljivim povré§inama

— Ne gledati u izvor svjetla s male udaljenosti (< 30 cm).

— Smjestite na udaljenosti od najmanje 50 cm od ostalih LED svjetlijki.

— Ne prekrivajte svjetiljku izolacijskim materijalom!
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Domet, podzbukna montaza

5.1

2,8 m

‘ <7m

Detektiranje pokreta bocno na smjer kretanja - podZzbukna montaza

‘57&‘

5.2

.
v
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Detektiranje pokreta u smjeru kretanja - podzbukna montaza

‘%‘

5.3

.
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Koraci montaze

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

« Provjerite je li isklju¢eno naponsko napajanje.
« Izbusite rupe.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

« Utvrdite koliko ¢e se montaznih opruga upotrijebiti.

Upozorenje: Nakon zavrsetka montaze nije moguce opet ukloniti montaznu
oprugu.
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5.6

« Gurnite montaznu oprugu u ispravan polozaj.

5.7 |

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

» Pomaknite prekida¢ u polozZaj s odgovaraju¢om temperaturom boje. HR
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Dimenzije za dodatni pribor

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

« Strujni vod prikljucite na stezaljke prema shemi prikljucivanja.
— "4, Elektricni prikljucak”

5.10

» Montirajte svjetiljku u strop.
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Vrsta zastite
5.11

P20

N

=
A A ®
ceiling / suspended ceiling
P54

IP20 - Strana unutar stropa
IP54 - Strana unutar prostorije

é§ Bl % Ne prekrivajte svjetiljku izolacijskim materijalom!
AN

5.12

/A

« Ukljucite strujno napajanje.
« |zvrsite podesavanje putem aplikacije.
— "6. Funkcija”
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6. Funkcija

Podesavanje funkcija obavlja se pomocu aplikacije Steinel Connect.

Aplikacija Steinel Connect

Za konfiguraciju svjetiljke morate preuzeti aplikaciju STEINEL Connect App
s Vaseg AppStorea pomocu pametnog telefona ili tableta.

Za to je potreban pametan telefon ili tablet s funkcijom Bluetooth.

Android i0S

Funkcije koje se mogu podesiti pomoc¢u aplikacije Steinel Connect su:
— podesSavanje vremena

— podesavanje dometa

— podesavanje svjetlosnog praga

— funkcija osnovnog svjetla

— podesiva razina glavnog / osnovnog svjetla

— prosireno podesavanje dometa

— grupno umrezenje

— podesavanje svjetlosnog praga pomocu funkcije Teach-In

Napomena:
Da bi se isklju¢ila moguc¢nost pogresnog funkcioniranja, mora se odrzavati

minimalni razmak od 3 m od WLAN usmjerivaca i pristupnih tocaka.

Tvorniéke postavke (stanje kod isporuke)

HR
Domet: maks. E—
Podesenost vremena za glavno svjetlo: 10s
Podesenost vremena za osnovno svjetlo: 1 min
Podesenost svjetlosnog praga: 2.000 luksa
Osnovno svjetlo, razina inteziteta svjetlosti: 50%
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Pokretanje/Prekid napona
Kod isklju¢ivanja mreznog napona spremaju se postavke i aktualni rezim
rada LED svijetiljke. Kad se napon ukljuci, postavke su opet uspostavljene.

Podesavanje dometa (osjetljivost)

Pod pojmom domet misli se na promjer otprilike kruznog oblika na podu
koji kod montaze svjetiljke na visini od 2,8 m nastaje kao podrucje detekcije.
— Podesenost na maksimalno = maks. domet (3,5 m)

— Podesenost na minimalno = min. domet (1 m)

Podesavanje vremena

Vrijeme (kasnjenje iskljucivanja) se moze podesavati kontinuirano od oko
5 sekundi do maks. 60 minuta. Svaki detektirani pokret ponovno ukljucuje
svjetiljku.

Napomena:

Nakon svakog isklju¢ivanja uredaja na oko 1 sekundu nije mogucée ponovno
detektiranje pokreta. Uredaj zatim moze pri pokretu ponovno ukljuciti
svjetlo.

Kod podesavanja podrucja detekcije i testiranja funkcije preporucuje se
podesiti najkrace vrijeme.

Podesavanje svjetlosnog praga
Proradna svjetlina (izmedu mraka i dnevnog svjetla) moZe se kontinuirano
podesavati od oko 2 do 2000 luksa.

% = reZzim rada pri danjem svjetlu (neovisno o svjetlini)
@ = regulacija intenziteta svjetlosti (oko 2 luksa)

Kod podesavanja podrucja detekcije i za testiranje funkcije kod danjeg
svjetla regulator mora biti na %*.
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Osnovno svjetlo

Svjetlina osnovnog svjetla moze se podesiti izmedu 1 % i 50 %.

Trajanje noénog svjetla moze se podesavati kontinuirano izmedu 10 minuta
i 30 minuta ili cijelu no¢.

Glavno svjetlo
Svjetlina glavnog svjetla moZze se podesiti izmedu 50% i 100%.

Grupiranje

Postoji mogu¢nost da se uredaj koristi kao pojedinacna svjetiljka ili da se
vise svijetiljki spoji radiokomunikacijom u grupe.

Sve svjetiljke, koje su dodijeljene jednoj grupi, djeluju prema grupnim
parametrima koji su podeseni u aplikaciji Steinel Connect.

Domet se moZze podesiti individualno za sve sudionike grupe.

Fade Time

Opcijom vremena postupnog smanjenja ili povec¢anja svjetlosti, eng. "fade
time", moze se podesiti krivulja regulacije intenziteta svjetlosti prilikom
uklju¢ivanja i iskljuc¢ivanja (1s - 3s).

Funkcija susjedstva

Funkcija susjedstva moze se aktivirati odnosno deaktivirati pomocu
aplikacije Steinel Connect App.

Pritom se grupe susjedstva dodjeljuju aktivnoj grupi svjetiljki. Grupa prekida
signale ukljucivanja dodijeljene grupe susjedstva i prema postavkama
ukljucuje u glavno ili osnovno svjetlo.
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7. Njegaiodrzavanje

Uredaj ne treba odrzavati.

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode el. struju moze uzrokovati elektri¢ni
Sok, opekotine ili smrt.

« Uredaj Cistite samo kad je suh.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Uredaj mozete ostetiti koristenjem pogresnog sredstva za Ciséenje.

« Ocistite uredaj blago nakvasenom krpom bez sredstva za ¢isc¢enje.

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.
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8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu valja zbrinuti na ekoloski nacin
odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare elektri¢ne i elektronicke uredaje
i njezinoj implementaciji u nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise
ne mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin
odvozom na reciklazu.

9. Izjava o sukladnosti

Tvrtka STEINEL GmbH ovim izjavljuje da je radijska oprema RS PRO DL 150
SCi RS PRO DL 200 SC u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti nalazi se na sljedecoj internetskoj
adresi: www.steinel.de
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10. Jamstvo proizvodaca

Jamstvo proizvodaca STEINEL GmbH, DieselstrafBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Njemacka.

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o zastiti potrosaca. Ako ta
prava postoje u Vasoj zemlji, ona se nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju
niti ogranic¢avaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva na besprijekornu

kakvocu i propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda STEINEL-Professional-
Senzorika. Jam¢imo da ovaj proizvod nema greske na materijalu, tvornicke
i konstrukcijske greske. Jamcimo tehnicku ispravnost svih elektronickih
sklopova i kabela, kao i ispravnost svih koristenih materijala i njihovih
povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava:
Ako zelite reklamirati svoj proizvod, posSaljite cjelovit proizvod s originalnim
rac¢unom koji mora sadrzavati podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda,

oslobodeno troskova prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na nasu adresu,
Daljinsko upravljanje d.o.o., Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga
Vam preporucujemo da pazljivo sacuvate racun do isteka jamstvenog roka.
Daljinsko upravljanje d.o.o. ne preuzima jamstvo za transportne troskove i
rizike u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva dobit ¢ete na nasoj
pocetnoj stranici www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg proizvoda, nazovite nas
na dezurni servisni telefon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od
ponedjeljka do petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail
adresu: daljinsko-upravljanje@inet.hr.
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11. Tehnicki podaci

Dimenzije (@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
Mrezni prikljucak: AC: 220 -240V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
Potrosnja snage (P_):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
Koeficijent snage: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
Objasnjeni faktor za rasvjetu u nuzdi EOFI: 0,9
Ulazna struja: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
Stanje pripravnosti za rad mreze (P_): 0,46 W
Stanje pripravnosti za rad senzora (P_): 0,46 W
Svjetlosni tok (360°):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im
Ucinkovitost:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
Temperatura boje: 3000/4000/5700 K (podesiva)
Indeks reprodukcije boje: R =82
Prosjecni procijenjeni vijek trajanja L70B50 pri 25 °C: > 60 000 h

Konzistentnost boje SDCM: pocetna vrijednost: 3

Raspodjela jacine svjetlosti:

VF tehnika: 5,8 GHz (reagira, neovisno o temperaturi, na najmanje

pokrete)
Kut detekcije: 360°
Snaga odasiljanja oko: T mW
Domet: maks. @ 7m
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PodesSavanje vremena: 5s-60 min

Podesavanje svjetlosnog praga: 2 - 2000 luksa
Vrsta zastite (IP) IP20
Vrsta zastite (IP) Strana unutar prostorije: IP54

Klasa zastite: Il

Temperatura okoline: -20 do +40°C
Klasa energetske ucinkovitosti: Ovaj proizvod sadrzi

izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti "E"
Snaga odasiljanja Bluetoothom: 5dBm/3 mW
Frekvencija Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
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12. Uklanjanje smetnji

Uredaj nema napon.
— Osigurac nije ukljucen ili je neispravan.
< Ukljucite osigurac.
e Zamijenite neispravan osigurac.
— Prekinut je vod.
« Provjerite vod ispitivacem napona.
— Kratki spoj u mreznom vodu.
- Provjerite prikljucke.
— eventualno postojeca mrezna sklopka je iskljucena
« Ukljucite mreznu sklopku.

Uredaj se ne ukljucuje.
— Pogresno je odabrana podesenost svjetlosnog praga.
* l|znova podesite svjetlosni prag.
— Mrezna sklopka je ISKLJUCENA.
» Podesite mreznu sklopku.
— Osigurac nije ukljucen ili je neispravan.
« Ukljucite osigurac.
« Zamijenite neispravan osigurac.
— Brzi pokreti se prigusuju radi minimiziranja smetnji ili je podrucje
detekcije premalo ili neispravno.
« Provjerite i podesite podrucje detekcije.
— Neispravan izvor svjetlosti
« lzvor svjetlosti nije zamjenjiv. Zamijenite cijeli uredaj.

Uredaj se ne iskljucuje.
— Stalno kretanje u podrucju detekcije.
e Provjerite podrucje.
« Po potrebi ogranicite ili promijenite podrucje detekcije.

Uredaj se nezeljeno ukljucuje.

— Podzbukna montaza na nacin koji nije prikladan za pouzdanu detekciju
pokreta.
 Ispravno izvrsite podzbuknu montazu.

— Pokret se dogodio ali ga promatrac nije prepoznao (pokret iza zida,
kretanje malog objekta u neposrednoj blizini svjetiljke itd.)
= Provjerite podrucje.
- Po potrebi ogranicite ili promijenite podrucje detekcije.
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Autorioigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotteliselt, ainult meie
nousolekul.
Oigus muudatusteks tehnilise tdiustamise eesmargil reserveeritud.

fé E Hoiatus ohtude eest!
A Hoiatus vooluga seotud ohtude eest!

_ﬂ_cé///ci\\% Arge katke valgusteid hamardava materjaliga!

2. Uldised ohutusjuhised

A Kasutusjuhendi mittejargimisest tulenev oht!

Juhend sisaldab olulist teavet seadme turvaliseks kasutamiseks. Eriti

juhitakse tahelepanu voimalikele ohtudele. Mittejargimine voib kaasa tuua

surma voi rasked vigastused.

» Lugege juhendit hoolikalt.

« Jargige ohutusjuhiseid.

+ Hoidke kattesaadavas kohas.

— Elektrivooluga iimberkaimine voib tuua kaasa ohtlikke olukordi. Elektrit
juhtivate osade puudutamine voib pohjustada elektrilooki, poletusi voi
surma.

— Vorgupingel toid tohivad teha ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

— Tuleb jargida riigisiseseid installatsioonieeskirju ja ihendamistingimusi ——
(nt DE VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000). EE

— Kasutage ainult originaalvaruosi. I

— Nende valgustite valiseid, paindlikke juhtmeid voi noorjuhtmeid ei saa
vahetada.

— Kui kaabel on kahjustatud, siis tuleb valgusti havitada.

— Kaabel 60227 IEC52; 2 x 0,75 mm?2.
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3. Seadme kirjeldus

Nouetekohane kasutus DL 150/200 SC

— Aktiivse lilkumisanduriga sensor-LED-valgustid.
— Krohvialune paigaldus.

— Kasutamiseks ainult siseruumides.

DL 150/200 SC toopohimote
— Korgsagedus-/radarliikumisandur kiirgab korgsageduslikke
elektromagnetilisi laineid (5,8 GHz) ja tuvastab esemetelt peegelduva
kaja.

— Keha lilkkumisel muutunud kaja teisendatakse elektrooniliselt ja valgusti
lulitub automaatselt sisse.

— Liikumist voidakse tuvastada ka labi 6hukeste seinte, uste ja klaaside.

— Vadhese liikumise korral liilkumist ei tuvastata.

— Puudub vale sisselulitamine soojusallikate ja temperatuurikoikumiste
korral.

— Sensori tuvastuspiirkonda on voimalik veebiliideses ja rakenduses
seadistamise kaudu tapselt piiritleda.

Markus

HF-sensori kdrgsageduslik voimsus on umbes T mW — see on koigest
tuhandik mobiiltelefoni voi mikrolaineahju kiirgusvoimsusest.
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Tarnekomplekt

3.1

1 LED-valgusti

1 Uhenduskarp

3 paigaldusvedru
3 Uhendusklemmi
1 ohutuskaart (A)
1 kiirjuhend (B)
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Toote méodud

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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Seadme iilevaade

3.3
A
C
B
D
A.. Valgusti
B... Uhenduskarp
C... Paigaldusvedrud
D... Uhendusklemmid
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Valguse jaotuskover

3.4

120° 120°
90° 90°
60° 60°
30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - (C90/C270
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4. Elektriline ihendamine

Liilitite plaan

4.1

o Z

) O

>
.

)=\
/
2

cn ) B (e
o o (o] o]
L
N
Vorgutoitejuhe koosneb 2-soonelisest kaablist:
L = faas (enamasti must, pruun voi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)

Valgustit saab vooluvorguga Uhendada ka parast vorguldlitit, kui on tagatud,
et vorgululiti on alati sisse lulitatud.

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada. Kui valgusallikas vajab
vahetamist (nt selle eluiga loppeb), siis tuleb asendada kogu valgusti.

NN Ay
7 ~ 7 ~
e e
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5. Montaaz

A Elektriloogi oht!

Elektrit juhtivate osade puudutamine voib pohjustada elektrisokki, poletusi
vOi surma

» Ldlitage vool valja ja katkestage pingetoide.

» Kontrollige pingetestriga pingevabadust.

« Tehke kindlaks, et pingetoide jadb katkestatuks.

Materiaalsete kahjude oht!

Uhendusjuhtmete omavaheline dravahetamine vdib lihise pdhjustada.
» Identifitseerige thendusjuhtmed.

« Uhendage korralikult ihendusjuhtmed.

Paigalduse ettevalmistus

+ Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste suhtes. Arge vdtke toodet
kahjustuste korral kaiku.

+ Valige sobiv paigalduskoht.

— Arvestage tooraadiust.

— Arvestage liikumise tuvastamist.

— Vibratsioonivaba.

— Tuvastuspiirkond on takistustest vaba.

— Ei ole plahvatusohtlik piirkond.

— Eiole kergesti suttiv pind.

— Vdga lahedal olles (< 30 cm) arge vaadake valgusallikasse.

— Paigaldage vahemalt 50 cm kaugusele teistest LED-valgustitest.

— Arge katke valgusteid hdmardava materjaliga!
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Tooraadius, siivispaigaldus

5.1

2,8 m

‘ <7m

Liikumise tuvastamine lilkumissuunal kiiljelt - slivispaigaldus

‘57&‘

5.2

.
v
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Liikumise tuvastamine lilkumissuunal kiiljelt - slivispaigaldus

‘%‘

5.3

.
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Montaazisammud

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

» Kontrollida, et pingetoide on valja lulitatud.
» Puurige auk.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

» Otsustage, kui palju paigaldusvedrusid soovite kasutada.
Hoiatus: paigaldusvedrusid ei ole voimalik parast paigaldust eemaldada.
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5.6

» Lukake paigaldusvedrud oigesse asendisse.

5.7 |

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

«+ Liigutage luliti vastava varvitemperatuuri asendisse.
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Lisatarvikute mootmed

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

EE

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

« Uhendage vorgutoitejuhe vastavalt elektriskeemile.
— "4, Elektriline thendamine”

5.10

» Valgustite paigaldamine lakke.
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Kaitseliik
5.11

P20

N

ceiling / suspended ceiling

P54

IP20 - kiilg lae sees
IP54 — kiilg ruumis sees

é§ Bl % Arge katke valgusteid himardava materjaliga!
ZAN

5.12

/N
S\

» Ldlitage voolutoide sisse.
» Tehke seadistused rakenduses.
— "6.  Talitlus"
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6. Talitlus

Funktsioone seadistatakse Steinel Connect App'i rakenduse abil.

Steinel Connecti rakendus

Valgusti seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelarvutiga tuleb rakenduste
veebipoest laadida alla STEINELi rakendus Connect.

Vajalik on Bluetoothi voimekusega nutitelefon vai tahvelarvuti.

Android i0S

Steinel Connecti rakendusega saab seadistada funktsioone:
— Aja seadmine.

— Tooraadiuse seadistamine.

— Hamarusnivoo seadistamine.

— Pohivalgustusfunktsioon.

— Pea-/pohivalgustustase seadistatav.

— Laiendatud tooraadiuse seadistamine.

— Grupivorgustus.

— Hamaruse seadistamine dpetamise ajal.

Markus
Vaartalitluse valtimiseks peab minimaalne kaugus WLAN-ruuterist ja

juurdepaasupunktidest olema maksimaalselt 3 m.

Tehaseseadistused (tarneolekus)

Tooraadius: max.
Peavalgustuse ajasatted: 10s
Pohivalgustuse ajasatted: 1 min.
Hamaruse seadmine: 2000 lx
Pohivalgustuse hamardusaste: 50%
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Kaivitamine / toitepinge katkestus
Vorgupinge katkestamisel salvestatakse seaded ja LED-valgusti praegune
tooseisund. Need taastuvad, kui vorgupinge on taastatud.

Ulatuspiirkonna reguleerimine (tundlikkus)

Tooraadiuse all moeldakse umbes ringikujulist ala porandal, mis valgusti
2,8 m korgusele paigaldamisel annab tuvastusala.

— Maksimaalne seadistus = max tddraadius (3,5 m)

— Minimaalne seadistus = min toéraadius (1 m)

Aja seadmine

Aega (valjalilitusviivitust) on voimalik seadistada astmeteta alates umbes
5 sekundist kuni max 60 minutini. Iga tuvastatud liikumine lulitab valgusti
uuesti sisse.

Markus

Parast seadme igakordset valjalulitust ei ole u 1 sekundi valtel voimalik uut
lilkumist tuvastada. Seejarel saab seade liilkumise korral valguse taas sisse
lulitada.

Tuvastuspiirkonna haalestamisel ja talitlustesti l[abiviimisel soovitame
seadistada lihim aeg.

Hamarusnivoo seadistamine
Rakendumisheledust (hamardumist) on voimalik seadistada astmeteta
vahemikus Varieerumine 2-2000 [x.

% = P3evavalgusreziim (ei séltu heledusest)
@ =Hamarusreziim (u 2 x)

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja paevavalguses talitlustesti l[abiviimisel
peab seaderegulaator %* peal paiknema.
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Pohivalgusti

Pohivalgustuse heledust saab seadistada vahemikus 1-50%.
Pohivalgustuse kestust saab seadistada sujuvalt vahemikus 10 minutit ja
30 minutit voi terveks 6oks.

Pohivalgustus
Peavalgustuse heledust saab seadistada vahemikus 50% ja 100%.

Grupeerimine

Seadet on voimalik kasutada eraldi valgustina vai lilitada kaugjuhitava side
kaudu gruppidesse.

Kaik thte gruppi koondatud valgustid toimivad vastavalt Steinel Connecti
rakenduses seadistatud grupi parameetritele.

Tooulatust saab iga grupi alama puhul eraldi seadistada.

Fade Time
Fade Time'i abil on voimalik seadistada hamarduskover sisse- ja
valjalilitamisel (1 s kuni 3 s).

Korvalfunktsioon

Steinel Connect'i rakenduse abil saab aktiveerida voi inaktiveerida
korvalfunktsiooni.

Seejuures madratakse aktiivsete valgustite grupi korvalgrupid. See grupp
kuulab maaratud korvalgruppide sisselllitussignaale ja lulitab vastavalt
seadistustele sisse peavalgustuse voi pohivalgustuse.
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7. Hooldus ja korrashoid

Seade ei vaja hooldamist.

A Elektril66gi oht!

Elektrit juhtivate osade kokkupuude veega voib pohjustada elektriSokki,
poletusi voi surma.
» Puhastage seadet ainult siis, kui see on kuiv.

Materiaalsete kahjude oht!

Valede puhastusvahendite tottu voib seade kahjustada saada.

» Puhastage seadet pisut niisutatud lapiga ja arge kasutage
puhastusvahendeid.

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

-531 - Sisu

EE



8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete hulkal!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale
Euroopa maarusele ja selle rakendamisele rahvusvahelises diguses
tuleb kasutuskdolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

9. Vastavusdeklaratsioon

Siinkohal kinnitab STEINEL GmbH, et raadiosideseadmed titip RS PRO DL
150 SC ja RS PRO DL 200 S vastavad direktiivile 2014/53/EL.

ELi Ghilduvusdeklaratsiooni taisteksti leiate alljargnevalt internetiaadressilt:
www.steinel.de
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10.Tootja garantii

Tootja garantii STEINEL GmbH, Dieselstraf3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Saksamaa.

Ostjana on teil milja suhtes samuti seadusega satestatud puuduste
korvaldamise digusi voi vastavalt pretensioonidigusi. Kui teie asukohariigis
on need oigused olemas, siis meie garantiideklaratsioon neid ei karbi ega
piira. Me anname teie STEINELI Professional sensortootele laitmatute
omaduste ja nduetekohase talitluse kohta 5-aastase garantii. Me
garanteerime, et kdnealune toode on vaba materjali-, valmistamisja
konstruktsioonivigadest. Me garanteerime koigi elektrooniliste
koostedetailide ja kaablite talitluskolblikkuse ning et kasutatud
valmistamismaterjalid ja nende pealispind on puudustevabad.

Keabuste esitamine:

Kui soovite toote kohta esitada reklamatsiooni, siis palun saatke see
komplektsena ja tasutud tarnega koos originaalostutSekiga, mis peab
sisaldama ostukuupaeva andmeid ning toote nimetust meie edasimuujale
voi otse meile, Fortronic AS, Toostuse tee 7, 61715, Torvandi. Me soovitame
teil ostutSekki seetottu kuni garantiiaja moodumiseni hoolikalt alal hoida.
STEINEL ei vastuta tagasisaatmise raames esinevate transpordikulude

ja -riskide eest. Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks saate meie
kodulehelt www.fortronic.ee voi www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi mone toote kohta kiisimuste tekkimise
korral voite meile esmaspaevast reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse
numbril +372 7 475 208 helistada.
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11. Tehnilised andmed

- Maootmed (@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
— Vorguiihendus: AC: 220 -240V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC

— Voimsustarve (P_)
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4 000/5 700 K): 17,3 W
- Joudlustegur: RS PRO DL 150 SC: 093
RS PRO DL 200 SC: 0,96
— Avariivalgustuse deklareeritud tegur EOFI: 0,9
— Sisendvool: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
~ OotereZiim (vérk) (P_): 0,46 W
- Ootereziim (sensor) (P_): 0,46 W

- Valgusvoog (360°)
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im

— Tohusus:

RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
- Varvitemperatuur: 3000/4000/5700 K (reguleeritav)
— Varvuse taasesitusindeks: R =82
— Keskmine mootmise todiga (L70B50 temperatuuril 25 °C): > 60000 h

— Varvikonsistents SDCM: Algvaartus: 3

— Valgustugevuse jaotus:

— HF-tehnika: 5,8 GHz (reageerib temperatuurist soltumatult

vaikseimatele liilkumistele)
— Tuvastusnurk: 360°
— Saatevoimsus:u 1T mW
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Tooraadius: max @ 7m

Aja seadmine: 5s—-60 min
Hamaruse seadmine: 2 - 2000 lx
Kaitseliik (IP) 1P20
Kaitseklass (IP) Kilg ruumis sees: P54
Kaitseklass: Il
Keskkonnatemperatuur: -20 °C kuni +40 °C
Energiatohususklass: See toode sisaldab

E-energiatohususklassiga valgusallikat
Bluetoothi saatmisvoimsus: 5dBm /3 mW
Bluetoothi sagedus: 2,4-2,48 GHz
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12. Torgete korvaldamine

Pingeta seade.
— Kaitse ei ole sisse lulitatud voi on rikkis.
» Lulitage kaitse sisse.
» Vahetage rikkis kaitse valja.
— Juhe katkenud.
» Kontrollige juhet pingetestriga.
— Lduhis vorgutoitejuhtmes.
» Kontrollige Ghendusi
— Voimalik olemasolev vorguliliti valjas
« Lulitage vorgululiti sisse.

Seade ei liilitu sisse.
— Hamaruseseadistus valesti valitud.
» Seadistage hamaraseadistus uuesti.
— Vérguliliti VALJAS.
» Lulitage vorgululiti sisse.
— Kaitse ei ole sisse lulitatud voi on rikkis.
» Lulitage kaitse sisse.
» Vahetage rikkis kaitse valja.
— Rikete minimeerimiseks eiratakse kiireid liigutusi voi on
tuvastuspiirkond liiga vaike voi ei ole korrektne.
» Kontrollige ja justeerige tuvastuspiirkonda.
— Valgusallikas on rikkis.
» Valgusallikas ei ole vahetatav. Seade taielikult valja vahetada.

Seade ei liilitu valja.
— Pidev lilkkumine tuvastuspiirkonnas.
« Kontrollige piirkonda.
« Vajadusel piirake voi muutke tuvastuspiirkonda.

Seade liilitub soovimatult sisse.

— Silvispaigaldus viisil, mis ei sobi liikumise usaldusvaarseks
tuvastamiseks.
» Tehke korrektne stivispaigaldus.

— Liikumine toimus, kuid vaatleja ei tuvastanud seda (liikumine seina taga,
vaikese objekti liilkumine lambi vahetus laheduses jne).
» Kontrollige piirkonda.
» Vajadusel piirake voi muutke tuvastuspiirkonda.
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1. Apie Sj dokumenta

Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atskiras istraukas,
leidZziama tik gavus musy sutikima.
Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo tikslais.

fé E Ispéjimas apie pavojus!
A Ispéjimas apie elektros pavojy!

£® % Neuzdenkite dviestuvo izoliacine medziaga!

Z

2. Bendrieji saugos nurodymai

A Pavojus dél naudojimo instrukcijos nesilaikymo!

Sioje instrukcijoje pateikta saugaus elgesio su prietaisu informacija.
Didziausias demesys kreipiamas j galimus pavojus. Nesilaikant nurodymy
galimi mirtini arba sunkds suzalojimai.

Kruopsciai perskaitykite instrukcija.
Laikykites saugos nurodymy.
Laikykite pasiekiamoje vietoje.

Dirbant su elektros srove galimos pavojingos situacijos. Prisilietus prie
daliy, kuriomis teka srove, galima patirti smugj, nudegimus arba zati.
Darbus, susijusius su tinklo jtampa, gali atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai.
Butina laikytis Salyje galiojanciy jrengimo instrukcijy ir prijungimo
reikalavimy (pvz., DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV
1000).

Naudokite tik originalias atsargines dalis.

ISorinio, lankstaus Sio Sviestuvo kabelio arba laido pakeisti negalima.
Pazeidus kabelj, Sviestuvas turi bati iSardytas.

Kabelis 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.

-538 - Turinys



3. Prietaiso aprasymas

Naudojimas pagal paskirtj DL 150/200 SC

— Sensorinis LED Sviestuvas su aktyviu judesio sensoriumi.
— Potinkinis montavimas.

— Skirta naudoti tik patalpose.

DL 150/200 SC veikimo principas
Auksto daznio ir radaro judesio sensorius skleidzia auksto daznio
elektromagnetmes bangas (5,8 GHz) ir fiksuoja objekty atspindéta aida.

— Deljudesiy pakites kuny aidas konvertuojamas elektroniniu budu ir
automatiskai jjungia Sviestuva.

— Judesys fiksuojamas ir per plonas sienas, duris ir stiklus.

— Jmanoma fiksuoti net maziausius judesius.

— Be klaidingy jsijungimy dél Silumos Saltiniy ir temperattros svyravimuy.

— Sensoriaus jautrumo zona tiksliai nustatoma naudojantis jautrumo
zonos ilgio nustatymo funkcijomis per interneto sasajg arba
programeléje.

Pastaba:
HF sensoriaus auksto daznio galia atitinka mazdaug 1 mW, tai sudaro tik

1000-3ja dalj mobiliojo telefono arba mikrobangy krosnelés siuntimo galios.
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Tiekiamas komplektas

3.1

— 1 LED diodas

— 1 jungiamoji dézute

— 3 montavimo spyruoklés

— 3 jungiamieji gnybtai

— 1 saugos duomeny lapas (A)

— 1 greitojo paleidimo vadovas (B)
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Gaminio matmenys

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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Prietaiso apzvalga

3.3
A
C
B
D
A.. Sviestuvas
B... Jungiamoji dezute
C... Montavimo spyruoklés
D... Jungiamieji gnybtai
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Sviesos pasiskirstymo kreivée

3.4

150° 180° 150°

120° 120°

90° 90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - C90/C270

LT
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4. Elektros jungtis

Sujungimo schema

4.1

o Z

) O

>
.

<«
Zz -

) O (¢

or-
°Z
o ™
o Z

N
Tinklo laida sudaro 2 gysly kabelis:
L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (daZniausiai mélynas)

Sviestuva taip pat galima prijungti prie tinklo po tinklo jungikliu, jei
uztikrinama, kad tinklo jungiklis baty nuolat jjungtas.

Sio éviestuvo lemputés pakeisti negalima. Jei reikia pakeisti lempute (pvz.,
pasibaigus jos tarnavimo laikui), reikia keisti visg Sviestuva.

NN Ay
7 ~ 7 ~
e e
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5. Montavimas

A Elektros srove kelia pavojy!

Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove, galima patirti elektros smugj,
nudegimus arba zati.

« ISjunkite srove ir nutraukite elektros energijos tiekima.

» Jtampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.

» sitikinkite, kad elektros energijos tiekimas nutrauktas.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Jungiamujy laidy sukeitimas gali sukelti trumpajj jungima.
+ Identifikuokite jungiamuosius laidus.

» Tinkamai prijunkite jungiamuosius laidus.

PasiruoSimas montavimui

« Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy. Esant pazeidimams gaminio
nenaudokite.

» Pasirinkite montavimo vieta.

— Atsizvelkite j jautrumo zonos ilgj.

— Atsizvelkite j judéjimo aptikima.

— Be vibracijos.

— Be klit¢iy jautrumo zonoje.

— Ne potencialiai sprogioje zonoje.

— Ne ant lengvai uzsideganciy pavirsiy.

— NeZiGrékite j Sviesos $altinj i$ nedidelio atstumo (< 30 cm).

— Statykite bent 50 cm atstumu iki kity LED Sviestuvy.

— Neuzdenkite Sviestuvo izoliacine medziaga!
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Jautrumo zonos ilgis, potinkinis montavimas

5.1

2,8 m

‘ <7m

Judesio aptikimas j Song nuo éjimo kryptimi — potinkinis montavimas

‘57&‘

5.2

.
v
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Judesio aptikimas éjimo kryptimi — potinkinis montavimas

‘%‘

5.3

.
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Montavimo eiga

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

» Patikrinkite, ar atjungtas jtampos tiekimas.
« ISgrezkite skyle.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

» Nustatykite, kiek tvirtinimo spyruokliy reikia.

|spéjimas: montavimo spyruoklés negalima nuimti po to, kai ji sumontuota.
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5.6

* ]stumkite montavimo spyruokle j reikiama padetj.

5.7

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

Nustatykite jungiklj j atitinkamos spalvos temperatlros padet;.
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Matmenys papildomiems priedams

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

Prijunkite maitinimo linijg pagal elektros schema.

— "4, Elektros jungtis”

5.10

Sviestuvo montavimas lubose.
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Saugos klasé

5.11

P20

N

ceiling / suspended ceiling

P54

IP20 - luby viduje
IP54 — patalpos viduje

é§ Bl % Neuzdenkite Sviestuvo izoliacine medziaga!
ZAN

5.12

/N
S\

* Jjunkite elektros energijos tiekima.
» Atlikite nustatymus naudodamiesi programéle.
— 6. Veikimas”
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6. Veikimas

Funkcijos nustatomos naudojantis nuotolinio valdymo programelé ,Steinel
Connect App".

,Steinel Connect App*“

Norint konfiglruoti Sviestuvg naudojantis iSmaniuoju telefonu arba
plansetiniu kompiuteriu i$ ,AppStore” reikia atsisiysti STEINEL iSmaniaja
nuotolinio valdymo programéle .Connect

Reikalingas iSmanusis telefonas arba planseté su ,Bluetooth” funkcija.

Android i0S

Funkcijos, nustatomos naudojantis programele ,Steinel Connect App™:
— Svietimo trukmeés nustatymas;

— jautrumo zonos nustatymas;

— prieblandos lygio nustatymas;

— bazinis apsvietimas;

— reguliuojamas pagrindinio / bazinio apsvietimo lygis;

— iSpléstinis jautrumo zonos ilgio nustatymas;

— grupes sujungimas;

— prieblandos nustatymas naudojantis jsisavinimo rezimu.

Pastaba:
Kad buty isvengta gedimy, iki WLAN marsrutizatoriaus ir prieigos tasky turi

bati ne mazesnis kaip 3 m atstumas.

Gamykliniai nustatymai (pristatymo bisena)

Jautrumo zonos ilgis: maks.

Pagrindinio apSvietimo trukmés nustatymas: 10 sek. LT
Bazinio apsSvietimo trukmés nustatymas: 1 min.

Prieblandos lygio nustatymas: 2.000 liuksy

Bazinio apsSvietimo reguliavimo lygis: 50 %
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Jjungimas / elektros energijos pertrikis
Atjungus tinklo jtampa, LED Sviestuvo nustatymai ir esama veikimo busena
iSsaugomi. Vél jjungus tinklo jtampa, jie vél atkuriami.

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas)

Jautrumo zonos ilgis — tai mazdaug apskritimo formos projekcija ant
zemeés, kuri susiformuoja kaip jautrumo zona, kai Sviestuvo montavimo
vieta yra 2,8 m aukstyje.

— Nustatymas ties ,maximal” = maks. jautrumo zonos ilgis (3,5 m)

— Nustatymas ties ,minimal® = min. jautrumo zonos ilgis (1 m)

Svietimo trukmés nustatymas

Trukme (isjungimo vélinima) galima nustatyti tolygiai nuo mazdaug 5
sekundziy iki maks. 60 minuciy. Kiekvieng kartag uzfiksavus judéjima is
naujo jjungiama Sviesa.

Pastaba

Kiekviena karta iSjungus prietaisa, mazdaug 1 sekunde negalima aptikti
naujo judesio. Véliau prietaisas gali vél jjungti Sviesg uzfiksavus judéjima.
Norint reguliuoti jautrumo zong ir patikrinti funkcijas rekomenduojama
pasirinkti trumpiausia laika.

Prieblandos lygio nustatymas
Reagavimo ryskumas (prieblanda) nustatomas tolygiai mazdaug nuo 2 iki
2000 liuksy.

% = dienos $viesos rezimas (nepriklauso nuo apsvietimo)
@ = prieblandos rezimas (mazdaug 2 liuksai)

Nustatant jautrumo zonag ir atliekant funkcijy patikrinima dienos metu
nustatymo reguliatorius turi bati nustatytas ties .
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Bazinis apsSvietimas

Bazinio apsSvietimo ryskumas gali bati nustatytas tarp 1 % ir 50 %.
Bazinio apsSvietimo trukmé gali bati nustatyta tarp 10 ir 30 minuciy arba
visai nakdiai.

Pagrindinis apsSvietimas
Pagrindinio apsSvietimo ryskumas gali bati nustatytas tarp 50 % ir 100 %.

Grupavimas

Prietaisg galima naudoti kaip atskira Sviestuva arba radijo rysiu sujungti
kelis Sviestuvus j grupes.

Visi grupei priskirti Sviestuvai veikia pagal grupés parametrus, nustatytus
programoje ,Steinel Connect”.

Kiekvieno grupés jrenginio jautrumo zonos ilgj galima nustatyti individualiai.

Uztamsinimo laikas
Jjungimo ir ijungimo metu galima nustatyti uztamsinimo kreive (1-3 s).

Kaimyny funkcija

Naudojantis programéle ,Steinel Connect App“ galima suaktyvinti ir (arba)
iSaktyvinti kaimyny funkcija.

Tuo metu priskiriamos aktyviy Sviestuvy grupiy kaimyny grupés. Grupé
reaguoja j priskirtos kaimyny grupés signalus ir pagal nustatymus
persijungia, atitinkamai, j pagrindinj arba bazinj apsvietima.
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7. Prieziura ir techniné prieziura

Prietaisui techniné priezitra nereikalinga.

A Elektros srové kelia pavojy!

Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus vandens galima patirti elektros
smugj, nudegimus arba zati.
» Prietaisa valykite tik sausos bukleés.

Turtiniy nuostoliy pavojus!
Naudodami netinkama valymo priemone galite sugadinti prietaisa.
« Prietaisa valykite Siek tiek sudrékintu skuduréliu be valymo priemoniy.

Svarbu: valdymo prietaisas nekei¢iamas.
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8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuoteés turi buti perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

= NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinémis
atliekomis!

Tik ES salims

Remiantis galiojanc¢ia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir
elektronikos jrangos atlieky ir jos perkelimo j nacionaline teise, nebetinkami
naudoti elektros prietaisai turi bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

9. Atitikties deklaracija

LSTEINEL GmbH" pareiskia, kad radijo rysio jtaisai RS PRO DL 150 SC ir RS
PRO DL 200 SC atitinka Direktyva 2014/53/ES.

Visa ES atitikties deklaracijos teksta rasite Siuo adresu internete: www.
steinel.de
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10. Gamintojo garantija

Gamintojo garantija STEINEL GmbH, Dieselstraf3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Vokietija.

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymuy suteiktas teises, reiSkiamas
pardaveéjui. Jeigu Sios teisés egzistuoja jusy Salyje, misy garantija jy negali
sumazinti arba apriboti. Suteikiame jums 5 mety garantijg uztikrindami
puikias savybes ir sklandy ,STEINEL-Professional” sensorinio gaminio
veikima. Garantuojame, kad Siame gaminyje néra medziagos, gamybos

ir konstrukciniy defekty. Garantuojame sklandy visy elektroniniy daliy ir
kabeliy veikima ir uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir jy pavirsiai
yra be trukumy.

Galiojimas:

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio, atsiyskite jj visg, apmokeéje
gabenimo islaidas, su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi bati
nurodyta pirkimo data ir pavadinimas, pardavejui i$ kurio pirkote arba
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries krantiné 32, Kaunas) arba
tiesiai gamintojui Siuo adresu: Neries krantiné 32, LT-48463 Kaunas. Todel
rekomenduojame pirkimo dokumentg saugoti iki garantinio laiko pabaigos.
STEINEL nedengia gabenimo islaidy ir neatsako uz rizika grazinant
Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise rasite musy svetaingje
info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimy, susijusiy su Siuo
gaminiu, bet kada galite skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (8-37- 408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo skyriaus
budinciaja linija 8-37-408030.
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11. Techniniai duomenys

Matmenys (@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
Tinklo jungtis: AC: 220 -240V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
Galios suvartojimas (P, )
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
Galios koeficientas: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
Deklaruojamasis avarinio apsvietimo koeficientas EOFI: 0,9
|vado srove: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
Budéjimo rezimas (tinklas (,P_")): 0,46 W
Budéjimo rezimas (sensorius) (.P_"): 0,46 W
Sviesos srautas (360°)
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im
Efektyvumas:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
Spalvineé temperatara: 3000/4000/5700 K (reguliuojama)
Spalvos atkdrimo indeksas: R =82
- Vidutiné vardiné naudojimo trukmeé (L70B50, esant 25 °C temperatarai):
> 60000 h

Spalvy nuoseklumas SDCM: Pradiné reiksmé: 3

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas:

Auksto daznio technika: 5,8 GHz (priklausomai nuo temperatiros

reaguoja j maziausia judesj)
Apimties kampas: 360°
Siuntimo galia mazdaug: 1T mW
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Jautrumo zonos ilgis: maks. @ 7m

Laiko nustatymas: 5s - 60 min.
Prieblandos lygio nustatymas: 2-2000 liuksy
Apsaugos tipas (IP) P20
Apsaugos klaseé (IP) patalpos viduje: P54
Apsaugos klase: Il
Aplinkos temperattra nuo: -20 iki +40 °C
Energinio veiksmingumo klaseé: Siame gaminyje yra

.E" energijos vartojimo efektyvumo klasés Sviesos Saltinis
.Bluetooth” siuntimo galia: 5 dBm/3 mW
.Bluetooth” daznis: 2,4-2,48 GHz
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12.Trik¢iy Salinimas

Prietaise néra jtampos.
— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
* Jjunkite saugiklj.
» Pakeiskite sugedusj saugiklj.
— Nutruko laidas.
» |tampos indikatoriumi patikrinkite linija.
— Tinklo jvade jvyko trumpasis jungimas.
« Patikrinkite jungtis.
— I8sijungé tinklo jungiklis (jei yra)
* Jjunkite tinklo jungiklj.

Prietaisas nejsijungia.
— Neteisingai nustatytas prieblandos lygis.
IS naujo nustatykite prieblandos lygio nustatyma.
— Tinklo jungiklis iSjungtas.
» Nustatykite tinklo jungiklj.
— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
* Jjunkite saugiklj.
» Pakeiskite sugedusj saugiklj.
— Greiti judesiai slopinami siekiant sumazinti trukdzius arba jautrumo
zona yra per maza arba nustatyta netinkamai.
» Patikrinkite jautrumo zong ir sureguliuokite.
— Lempute sugedo.
« Lemputé nekeic¢iama. Pakeiskite visa prietaisa.

Prietaisas neissijungia.
— Nuolatinis judéjimas aptikimo zonoje.
« Patikrinkite veikimo zonos nustatymus.
« Esant poreikiui, apribokite arba pakeiskite jautrumo zona.

Prietaisas jsijungia nepageidaujamu laiku.
Potinkinis montavimas tokiu budu, kuris netinka patikimam judesio
aptlklmU|.
« Teisingai atlikite potinkinj montavima.

— Judesys buvo, taciau stebétojas jo nepazino (judesys uz sienos, judéjo
mazas objektas arti lempos ir t. t.).
« Patikrinkite veikimo zonos nustatymus.
» Esant poreikiui, apribokite arba pakeiskite jautrumo zona.
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1. Par So dokumentu

Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicesana, art atsevisku izvilkumu veida,

tikai ar musu atlauju.
Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas attistibu.

fé E Bridinajums par bistamibu!

A Bridinajums par bistamibu elektribas dél!

_(/E)\{\_ Nosedziet gaismekli ar aptumsojosu materialu!

AN

2. Vispareéji drosibas noradijumi

Neievéerojot lietoSanas pamacibu, draud briesmas!

>

Si pamaciba ietver svarigu informaciju drosai ierices lietoSanai. Uz
iespeéjamiem riskiem tiek Tpasi noradits. NeievéroSana var izraisit navi vai
smagu savaino$anos.

Rupigi izlasiet pamacibu.

leverojiet drosibas norades.

Uzglabajiet pieejama vieta.

Darbosanas ar elektrisko stravu var izraisit bistamas situacijas.
Pieskarsanas stravu vadosam dalam var izraisit Soku, apdegumus vai
navi.

Darbu ar elektrotikla spriegumu javeic profesionali kvalificetam
personalam.

Jaievero vietéjo instaléSanas un pieslegSanas tehnisko priekSrakstu
prasibas (piem., D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Izmantojiet tikai originalas detalas.

- Sigaismekla argjais, lokanais kabelis vai vads nav nomainams.

— Kabela bojajum gadijuma, jaiznicina viss gaismeklis.

— Kabelis 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.
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3. lerices apraksts

Pareiza lietosana - DL 150/200 SC

— LED sensorgaismeklis ar aktivu kustibu zinotaju.
— Zemapmetuma montaza.

— Izmantosanai tikai iekstelpas.

DL 150/200 Cs darbibas princips
HF /radars kustibu zinotajs izstaro augstfrekvences elektromagneétiskos
V|Lnus (5,8 GHz) un uztver priekSmetu reflektéto atbalsi.

— Kustibas izmainita kermenu atbalss tiek elektroniski parveidota un
automatiski iesledz gaismekli.

— Sensors var uztvert ari kustibas ari cauri planam sienam, durvim un
stikla ratim.

— Iriespéjama ari vismazako kustibu uztvere.

— lzslégta nepareiza slegsanassiltuma avotu un temperatiras svarstibu
del.

— Sensora uztveres zona ir precizi ierobezojams ar virsmu un lietotni
sniedzamibas iestatijumu.

Norade!

iHF sensora augstfrekvences jauda ir aptuveni 1 mW — tas ir tikai 1/1000
dala no mobila telefona vai mikrovilnu krasns raidjaudas.
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Piegades apjoms

3.1

— 1 LED gaismeklis.

— 1 Pieslegumam paredzéeta vieta
— 3 Montazas atsperes

— 3 Piesleguma spailes

— 1 Drosibas datu lapa (A)

— 1 Atrais starts (B)

Lv
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lzstradajuma izmeri

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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lerices komplektacija

3.3
A
C
B
D
A.. Gaismeklis
B... Sadales karba
C... Montazas atsperes
D... Piesleguma spailes

Lv
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Gaismas sadaliSanas likne

3.4

120° 120°

90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - (C90/C270
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4. Elektriskais pieslegums

Slegumu plans

4.1

o Z

) O

>
.

)=\
/
2

) @ (<
(o] o o] o]
L
N
Tikla pievadvadu veido 2 dzislu kabelis:
L = faze (parasti melns, brins vai peléks)
N = nulles vads (parasti zils)

Gaismekli var pieslégt aiz tikla sleédZa pie elektrotiklai, ja ir nodrosinats, ka
tikla sledzis ir pastavigi ieslegts.

Si gismekla spuldze nav nomainama. Ja $is gaismas avots ir janomaina
(piem., ta darba muza beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

NN Ay
7 ~ 7 ~
e e
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5. Montaza

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Pieskarsanas stravu vadosam dalam var izraisit stravas sitienu, apdegumus

vai navi

» Atsledziet stravu un partrauciet sprieguma padevi.

« Parbaudiet ar sprieguma testeri, vai sprieguma vairs nav.

« Parliecinieties, ka sprieguma padeve paliek partraukta.

Bojajumu risks!

Piesleguma kabelu sajauk$ana var izraisit issavienojumu.

» Identificejiet piesleguma kabelus.

« Savienojiet piesleguma kabelus pareizi.

Sagatavosanas montazai

» Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas. Bojajumu gadijuma
nelietojiet produktu.

« |zvélieties piemérotu montazas vietu.

— Nemiet véra sniedzamibu.

— Nemiet véra kustibu uztveri.

— lzvairieties no vibracijas.

— Uztveres lauka nav Skersli.

— Gaismekli nedrikst montét spradzienbistamas zonas.

— Nemontgjiet ierici pie viegli uzliesmojosam virsmam.

— Neskatieties gaismas avota no tuva attaluma (<30 cm).

— Novietojiet vismaz 50 cm attaluma no citiem LED gaismekliem.

— Nosedziet gaismekli ar aptumsojosu materialu!
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Sniedzamiba, zemapmetuma montaza

5.1

2,8 m

‘ <7m

Kustibu uztvere ieSanas virziena - zemapmetuma montaza

5.2

Lv
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Kustibas uztvere ieSanas virziena - zemapmetuma montaza

‘%‘

5.3

.
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Montazas soli

Py
B -

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

» Parbaudiet, lai straas pievade butu partraukta.
* |zurbiet caurumu.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

« Nosakiet, cik montazas atsperes tiks izmantotas.

Bridinajums! Pec pabeigtas montazas motazas atsperi nav iespéjams
iznemt.

-573 - Saturs



5.6

« lestumiet montazas atsperi pareizaja pozicina.

5.7 |

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

« Parvietojiet sledzi pozicija ar atbilstoSu krasas temperaturu.
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Izmeéri alternativiem piederumiem

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

« Piesledziet tikla kabeli atbilstosi slegumu planam.
— "4, Elektriskais pieslegums”

5.10

» Uzmontejiet gaismekli griestos.
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Aizsardzibas veids
5.11

P20

N

ceiling / suspended ceiling

P54

IP20 - pusi griestos
IP54 - pusi telpa

é§ Bl %’, Nosedziet gaismekli ar aptumsojosu materialu!
AN

5.12

/A

» lesledziet elektribas apgadi.
- Veiciet iestatisanu lietotne.
— "6. Funkcijas”
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6. Funkcijas

Funkcijas ir iestatamas Steinel Connect lietotne.

Steinel Connect lietotne

Gaismekla konfiguracijai ar viedtalruni vai plansetdatoru ir Jisu AppStore
jalejuplade STEINEL Smart Connect lietotne.

Ir vajadzigs viedtalrunis vai plansetdators ar Bluetooth.

Android i0S

Sadas funkcijas ir iestatamas Steinel Connect lietotné:

— Laika iestatisana.

— Darbibas radiusa izvéle.

— Kreslas slieksna iestatijums.

- Bazes gaismas funkcija.

— lestatams galvenas gaismas / pamata gaismas limenis.
— Paplasinata sniedzamibas iestatisana.

— Grupu savienosana.

— Kreslas slieksna iestatijums ar Teach-In.

Norade!
Ir jaievero min. atstatums 3 m no WLAN rdtera un pieejas punkta, lai

izslegtu nepareizu funkciju.

Ripnicas iestatijumi (stavoklis uz piegades bridi)

Sniedzamiba: maks.
Laika iestatisana: 10s
Pamata apgaismojuma laika iestatiSana: 1 min
Kreéslas iestatijums: 2 000 luksi
Pamata apgaismojuma aptumsosanas limenis: 50%
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Uzsaksana/Sprieguma partraukSana

Atvienojot tikla spriegumu, tiek saglabati gan iestatijumi, gan LED
gaismekla aktualais darbibas stavoklis. Ja atkal tiek pievienots tikla
spriegums, tie atkal tiek atjaunoti.

Sniedzamibas iestatiana (jutigums)

Ar jedzienu ,sniedzamiba” tiek saprasts aplveida laukums uz gridas, kurs
veido uztveres lauku, montéejot gaismekli 2,8 m augstuma.

— Maks. iestatijums = maks. sniedzamiba (3,5 m)

— Min. iestatijums = min. sniedzamiba (1 m)

Laika iestatiSana
Vélamo gaismekla degS$anas ilgumu (izslegsanas aizturi) iespejams iestatit
bez pakapém no apm. 5 s lidz maks. 60 min. Katra uztverta kustiba no jauna
iesledz gaismekli.

Norade!

Pec katras ierices izslégSanas uz apm. 1 s ir partraukta jaunas kustibas
uztvere. Beigas ierice, uztverot kustibu, atkal var ieslegt gaismu.

Justejot uztveres lauku un parbaudot darbibu, ieteicams iestatit isako laiku.

Kréslas sliek$na iestatijums
Velamo reakcijas (aptumsosanas) slieksni iespéjams bez pakapém iestatit
robezas no apm. 2 lie 2000 luksiem.

% = Dienasgaismas rezims (atkariba no apgaismojuma)
@ =Kréslosanas rezims (apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla darbibu dienasgaisma,
jestatijumu regulatoram jabat pagrieztam pret %%,
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Pamata gaisma

Pamata gaismas gaisumu iespeéjams iestatit starp 1% un 50%.
Pamats gaismas ilgumu iespéjams iestatit starp 10 mindtem un 30
minutem, vai ari uz visu nakti.

Galvenais apgaismojums
Galvenas gaismas gaisumu iespéjams iestatit starp 50% un 100%.

Grupésana

Pastav iespéja, ierici izmantot ka atsevisku gaismekli, vai ari saslégt
vairakus gaismekl|us grupa caur radiokomunikaciju.

Visi gaismekli, kas ir pievienoti grupai, darbojas péc grupas parametriem,
kas ietatiti Steinel Connect lietotne.

Sniedzamibu iespéjams iestatit individuali visiem grupas dalibniekiem.

Fade Time
Ar Fade Time var iestatit aptumsosanas likni, ieslédzot un izsledzot (1s -
3s).

Kaiminu funkcija

Kaiminu funkciju var aktivet/deaktivet Smart Connect lietotne.

Kaiminu grupas tiek pievienotas aktivajai gaismeklu grupai. Grupa
atsaucas uz pieskirtas kaiminu grupas ieslegsanas signaliem un atbilstosi
iestatijumiem iesledz galvano vai pamata gaismu.
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7. KopsSana un apkope

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Udens kontakts ar stravu vado$am daladm var izraisit $oku, apdegumus vai
navi.

« Tiriet tikai sausu ierici.

Bojajumu risks!

lerici var sabojat, lietojot nepareizus tirisanas lidzeklus.

« Tiriet ierici ar viegli mitru lupatinu bez tirisanas lidzekla.

Svarigi! Bateriju ierice nav nomainama.

- 581 - Saturs

Lv



8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

AtbilstosSi Eiropas vadlinijam par vecam elektroiericem un elektroniskam
iericém, un to lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices
jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

9. Atbilstibas deklaracija

Ar $o STEINEL GmbH pazino, ka radioiekarta RS PRO DL 150 SC un RS PRO
DL 200 SC atbilst direktivai 2014/53/ES.
Visu ES atbilstibas deklaracijas tekstu Jus varat izlasit: www.steinel.de
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10. Razot3aja garantija

Razotaja garantija STEINEL GmbH, Dieselstrafe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Vacija.

Ka pircejam Jums attieciba pret pardeveju ir speka likuma paredzetas
garantijas tiesibas. MUsu garantijas saistibas nesamazina un neierobezo sis
tiesibas, ciktal tadas pastav Jusu valstl. Més pieskiram 5 gadu garantiju
nevainojamam Jusu STEINEL profesionala sensorikas produkta ipasibam
un darbibai. Més garantéjam, ka §im produktam nav materiala, razosanas
un konstrukcijas defektu. Meés garantéjam visu elektronisko buvdalu un
kabelu ekspluatacijas drosumu, ka ari visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegsana:

Ja velaties reklamét Jusu iegadato produktu, ludzu, nosutiet to pilna
komplektacija, apmaksajot pasta izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka
ari noradot pirkuma datumu un produkta apziméjumu, Jisu pardevéjam vai
tiesi mums: SIA Ambergs, Brivibas gatve 195-20, LV-1039, Riga. Tadél mes
iesakam rapigi saglabat pirkuma ¢eku lidz garantijas laika beigam.
STEINEL nenes atbildibu par transporta bojajumiem un atpakal sttiSanas
riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet musu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi par Jusu iegadato
produktu, JUs jebkura laika varat versties servisa dienesta: 00371 29460997.
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11. Tehniskie dati

— Izmeri (@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
— Barosanas spriegums: AC: 220 -240V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
- Jaudas paterins (P_):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
- Jaudas faktors: RS PRO DL 150 SC: 093
RS PRO DL 200 SC: 0,96
— Noteiktais faktors avarijas apgaismojumam EOFI: 0,9
— leejosa strava: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
- Standby tikls (P, ): 0,46 W
- Standby sensors (P_): 0,46 W
— Gaismas plasma (360°):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im
— Efektivitate:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
- Krasas temperatlra: 3000/4000/5700 K (iestatama)
- Krasas attéloSanas indekss: R =82
— Videjs dzives ilgums L70B50 pie 25 °C: > 60 000 h

— Krasas konstistence SDCM: Sakuma vertiba: 3

— Gaismas stipruma sadalijums

— Augstfrekvences tehnika: 5,8 GHz (neatkarigi no temperatiras reagé uz
vismazako kustibu)
— Uztveres lenkis: 360°

— Raidjauda apm.: T mW
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Sniedzamiba:

Laika iestatisana:

Kréslas slieksna iestatisana:
Aizsardzibas veids (IP)

Aizsardzibas veids (IP) puse telpas ieksiené:

Elektroizolacijas drosibas klase:
Apkartéja temperatura:
Energijas efektivitates klase:

Bluetooth raidjauda:
Bluetooth frekvence:

- 585 -

maks. @ 7m

5s-60 min

2-2000 luksi

IP 20

P54

Il

-20°lidz +40 °C

Sai precei ir gaismas
avots ar "E" energijas klasi

5dBm/3 mW
2,4 — 2,48 GHz
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12. Traucéjumu noversana

lericei netiek pievadita strava.
— Drosinatajs nav ieslégts vai ir bojats.
« lesledziet drosinataju.
- Nomainiet bojato drosinataju.
— Bojats kabelis.
» Parbaudiet kabeli ar sprieguma testeri.
- Issavienojums tikla pievadvada.
» Parbaudiet pieslegumus.
— lespéjams izslégts tikla slédzis, ja tads ir ierikots
+ lesledziet tikla sledzi.

lerice neiesledzas.
— Kréslas slieksna iestatijums izvéléts nepareizi.
 lestatiet no jauna kréslas sliekSna iestatijumu.
— 1ZSL. tikla slédzis.
 lestatiet tikla sledzi.
— Drosinatajs nav ieslégts vai ir bojats.
« lesledziet drosinataju.
« Nomainiet bojato drosinataju.

- Atras kustibas netiek uztvertas, lai mazinatu traucéjumus, vai ari ir

uzstadits parak mazs vai nepareizs uztveres lauks
« Parbaudiet un justéjiet uztversanas zonu.
— Gaismas avots ir bojats.
e Gaismas avots nav nomainams. Nomainiet visu ierici.

lerice neizslédzas.
— Nepartraukta kustiba uztversanas zona.
» Parbaudiet uztveres zonu.
« Pie vajadzibas ierobezojiet vai izmainiet uztveres zonu.

lerice ieslédzas nevajadzigi.

— Zemapmetuma montaza, kas nav piemeérota drosai kustibas uztvverei.

« |zpildiet pareizi zemapmetuma montazu.

— Bija kustiba, tacu noveérotajs to neatpazina (kustiba aiz siensa, neliela

objekta kustiba tie$a lampas tuvuma utt.).
» Parbaudiet uztveres zonu.
- Pie vajadzibas ierobezojiet vai izmainiet uztveres zonu.
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1. 3a 1031 OOKYMEHT

Bcuyky npasa 3anasenu. MpeneyaTeaHe, AOPY OTKBCIEYHO, CaMO C Halle
paspelueHme.

3ana3BaMe Cy NPaBOTO 33 NMPOMEHW, KOWUTO CI1yXaT Ha TEXHUYECKOTO pPa3BUTHE.

4 MpenynpexxpeHue 3a onacHocTtu!

A MpenynpexpeHue 3a ONacHOCTU OT . Tok!

_ﬂ_cé//o\\é Jlamnara fa He ce NOKpMBa C U30J1aLMOHHM MaTepuanu!
N

2. 06wm ykazaHusa 3a 6esonacHocT

OnacHocT Nnpu Hecna3BaHe Ha ynbTBaHeTo 3a ynoTpebal

ToBa ynbTBaHe CbAbpKa BaxKHa MHPOpMaLMa 3a 6e3onacHoTo bopaBeHe
c ypega. Oco6eHo BHMMaHME ce NoCoYBa KbM Bb3MOXKHWTE OMACHOCTY.
HecnasBaHeTo MOXe fa A0BeAe 40 CMbPT UM TEXKMN HapaHABaHUS.

* YNbTBaHETO fa ce YeTe BHUMATESHO.

» YKasaHuaTa 3a 6e30MacHOCT Aa ce Cna3BaT.

» [la ce cbxpaHsiBa Ha JOCTbMHO MACTO.

— PabotaTa c efleKTpMYecKkn TOK MOXe [a LoBeLe A0 OMacHU CUTyalun.
[onupbT fo YacTy, NpoBexaalln TOK, MOXe Aa [LoBefe 40 eNeKTpUYecKn
LIOK, U3rapsiHUS AN CMBPT.

— PabotaTta no MpPexoBOTO HaMpeXeHue e AOoMnyCcTMMa CaMo oT
KBanMoMLMpaH NepcoHarn.

— [la ce cna3BaT CbOTBETHUTE ObPXKABHU NPEANNCAHUS 3@ CBbP3BaHE U
MoHTax (Hanp. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— M3non3Bante caMo OpUrMHaNHN pe3epBHM YacTu!

— BBHWHMAT rbBKaB Kaben unw WHyp Ha Ta3u flaMna He MoxKe Aa 6bae
3aMeHsH.

— [pun noBpena Ha Kabena, namnaTa TpsibBa Aa 6bAe YHULLOXKEHA.
— Kaben 60227 IEC52; 2x0,75 mm2.

- 588 - CbabpxaHue



3. OnucaHwue Ha ypepa

Ynorpe6a no npegHa3sHayveHue - DL 150/200 SC

— CeH3opHa LED-namna c akTMBEH AaTyuK 3a ABUXKEHME.
— MoHTa)k nof, MasusKa.

— Camo 3a BbTpeLlHa ynotpeba.

DL 150/200 SC pyHKuUMOHaneH npuHuumn
B1COKOYECTOTHMAT pagapeH CeH30p M31bYBa BUCOKOYECTOTHN
enekTpoMarHuTHW BbaHM (5,8 GHz) v 3acnua exoTo, pediekTupaHo ot
npegMeTy.

— [lpoMsaHaTa B €x0T0 Ha TenaTta Npu ABUXeHMe ce npeobpasysa
€NeKTPOHHO 1 aBTOMATUYHO BKJItOYBA SlamnaTa.

— 3acuyaHe Ha ABUXKEHMWE e Bb3MOXKHO CblL0 Npe3 BPaTu, CTbKAA U ThHKM
CTEHM.

— Bb3MOXHO e 3acmMyaHe 1 Ha Han-ManKku ABUXKEHUS.

— be3 norpelwHu BKAOYBAHWS NOPaLY TOMIUHHN U3TOYHULM U
TeMNepaTypHU aHoOManumu.

— 06nacTtTa Ha 3acn4aHe Ha CeH30pa MOXKe MHOro TOYHO Aa bbae
orpaHMyeHa C HacTPOMKM Ha 06xBaTa B MOBUAHO MPUIOXKEHWNE 1
MHTEPHeT-CTpaHuLa.

CeepeHue:

MoLHOCTTa Ha BUCOKOYECTOTHUSA ceH3op e okoso T mW - ToBa e caMo efiHa
1000-Ha yacT oT MOLHOCTTa Ha MObueH TenedoH NN MUKPOBBIHOBA
neyka.
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C'bﬂ'bp)KaHVIe Ha KOMNJeKTa

3.1

— 1 LED-namna

— 1 KyTVs 3a CBbp3BaHe

— 3 MOHTaHM MPYXWNHK

— 3 knemu

— 1 pgaHHK 3a 6e3onacHocT (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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Pasmepu

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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Mpernen Ha ypepa

3.3
A
C
B
D
A.. Jlamna
B... KyTuns 3a cBbp3BaHe
C... MOHTa)XHW NPY>XXUHM
D... Knemun
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KpuBa Ha pa3npepeneHune Ha cBeTIMHATA

3.4

120° 120°
90° 90°
60° 60°
30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - C90/C270

BG
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4. EnekTpu4yecKko cBbp3BaHe

CxeMa Ha cBbp3BaHe

4.1

o Z

) O

L=

=)
<«
Zz -

cu ) 0 ([
(o] o o] o]
L
N
KabensT cbabprKa 2 NpoBOAHMKA:
L = ¢asa (0buKHOBEHO YepeH, Kahas Unu cue)
N = Hyna (0BMKHOBEHO CUH)

JlamnaTta Moxe na 6bae CBbp3aHa C eNNeKTpnyeckKaTa Mpexa CbLLo cren
NpeKbcBaY, aKo Ce rapaHTnpa, 4e NpeKbCBaybT LWe € BK/IKDYEH NOCTOAHHO.

OCBETUTENIHOTO TAS0 Ha Ta3W SlaMna He ce 3aMeHs. AKO Ce HasloXKKW 3aMsiHa
Ha OCBETUTESIHOTO TS0 (Hanp. Cief Kpas Ha XM1BoTa My), usnaTta namna
TpsbBa Aa ce 3aMeHu.
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5. MoHTax

A OnacHOCT OT efIeKTPUYECKM ToK!

[onupbT fo YacTy, MPOBEXKAALLM TOK, MOXKE [a [LOBELE [0 eNeKTPUYECKM
TOKOB YAap, 3rapsHus Uim cMbpT

+ TOKbT fia Ce U3KII0UM 1 HAMPEeXXeHUETo Aa Ce MPEKbCHE.

+ [la ce npoBepw C ypes 3a U3MepBaHe Ha HaMpeXXeHNeTo.

+ [la ce ocurypu MpeKbCBAHETO Ha HAMPEeXeHWeTo.

OnacHocrT ot wetu!

Pa3MmsiHa Ha nontocuTe MOXKe Aa A0BeAe [0 KbCO ChedMHEHME.

» [lpoBofHMUMTE Aa ce naeHTMbMLMparT.

« [lpoBOAHMUMTE A Ce CBBbPXKAT NPaBUIIHO.

MoaroToBKa 3a MOHTaXx

e Bcuyku YacTv oa ce npoBepsaT 3a WeTw. [pn noBpean NPoayKThbT Aa He
ce nycKka B eKkcnioatauus.

» [la ce n3bepe NoaxoAsLL0 MSACTO 38 MOHTaX.

— CbobpassiBaliku ce ¢ obxBaTa.

— CbobpassiBalkn ce cbC 3aCMYAHETO Ha ABUMXKEHME.

— CrabunHo.

— B obxBaTa HiMa NpenaTcTBuA.

— He B 30HM C OMacHOCT OT EKCMIO3MMK.

— He Bbpxy necHosanannMm NOBbPXHOCTU.

— [la He ce rnefa B 0CBETUTENHOTO TAM0 0T6M30 (< 30 cm).

— [a ec nocTtasu Ha noHe 50 cm pascTosHue go apyrn LED-namnu.

— JlamnaTa fa He ce NoKpMBa C M30M1aLUMOoHHN MaTepuanu!
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06xBaT, MOHTaX NoA Masuaka

5.1

2,8 m

‘ <7m

3acuMyaHe CTPaHMYHO CMPSAMO NOCOKaTa Ha ABMXXEHUE - MOHTaX nop

‘57&‘

Ma3uika

5.2

.
v
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3acuuyaHe Ha ABMXXEeHMe B NOCOKaTa Ha ABUXKEHUE - MOHTaXX Nop Ma3suika

‘%‘

5.3

.
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MocnepoBaTenHoOCT 32 MOHTaX

5.4

< >

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

» [la ce npoBepw fanv HanpexeHMeTo e NPEeKbCHATO.
» [a ce npobue pynka.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

» [la ce onpegenv 6posi Ha MOHTAXXHUTE MPYXXWHU.

MpepynpexpaeHune: cien M3BbPLIEH MOHTaX HE € Bb3MOXHO
OTCTPaHSABAHETO HA MOHTAXHWTE MPYXKUHW.
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5.6

*  MoHTaxHUTE MPY>XWHW Oa Ce NOCTaBAT Ha MpaBUiHa NO3NLNSA.

5.7 |

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

o LLIanTepr Aa Cce NocCTaBM Ha NO3nLUKMATa CbC CbOTBETHATA TeMnepaTtypa

Ha uBeTa.
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PasMepwu 3a onunoHanHW NPUHaANEXHOCTH

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

* MpexoBuaT kaben ga ce CBbPXKe Cropes cxemarta.
— "4, Enektpuyecko cebp3BaHe”

5.10

» JlamnaTa fa ce MOHTMPa B TaBaHa.
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Bup 3awuTa
5.11

P20

N

ceiling / suspended ceiling

P54

IP20 - cTpaHa KbM TaBaHa
IP54 - cTpaHa KbM nomeleHneTo

é§ Bl % JlamnaTa pa He ce NOKpPMBA € U30J1aLMOHHM MaTepuanu!
AN

5.12

» EnekTpo3axpaHBaHETO [a Ce BKJIIOUM.
» [la ce HanpaBsAT HACTPOMKW C NMPUSIOXKEHMETO.
— "6, QyHKUNS"
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6. OyHKUMSA

QyHkumnnte ce perynupat npe3 Steinel Connect App.

Steinel Connect App
3a KOHUryprpaHe Ha laMnaTa cbC CMapTHOH MK TabneT Tpsbea Aa
ceanute npunoxeHneto STEINEL Connect App oT Balumsa marasuH 3a

NPUIOXKEHMS.
Heobxoonm e cMapTdoH unu Tabnet ¢ Bluetooth.
Android i0S

DyHKLMK, KoMTo ce perynupat npe3 Steinel Connect App:
— HacTtporiika Ha BpeMeTo.

— HacTtpoiika Ha obxBaTa.

— HacTtpolika Ha CBETNI04YBCTBUTENHOCTTA.

— OyHKUMSA 6A30BO OCBET/IEHME.

— PerynupaHe HMBO Ha ocHoBHa / 6a30Ba CBET/IMHA

— Pa3wupeHa HacTpoika Ha obxBaTa.

— CBbp3aHocT B rpyna.

— HacTtpolika Ha cBeTnodyBcTBMTENHOCTTA € Teach-In.

CsepeHuve:
Tpsabea fa ce cnasm MMHUManNHoO pasctosiiue ot 3 m no WLAN-pyTepu n

Access Points, 3a fia ce n3berHaT gedekTn BbB GyHKLMOHANHOCTTA.

3aBoAcku HaCTpOﬁKM (n'prOHa‘-IaHHO C'bCTOHHI/Ie)

06xBar: MakKc.

HacTpoiika Ha BpeMeTo rnaBHa CBeT/IMHA: 10 cek.

Hactpoiika Ha BpeMeTo 6330B0 OCBET/IEHUE: 1 MUH.

HacTpoiika Ha cBeT/IoHyBCTBUTENIHOCTTA: 2 000 nykca

Ba3oBo ocBeTNneHWe HUBO Ha AUMUpPAHE: 50 % I

BG
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Start-Up/npekbcBaHe Ha HanpeXeHneTo

Mpu NpeKkbcBaHe Ha HaNpPeXeHNeTo, HACTPONKMTE U aKTYasIHOTO CbCTOsIHME
Ha LED-namnata ce 3anametsBar. [py Bb306HOBSABAHE Ha HaMpPEXKEHMETO,
Te ce Bb3CTaHOBSABAT.

HacTpoiika Ha o6xBaTa (4yBCTBUTENHOCT)

[oHATMETO 06XBAT BM3MPa AMaMeTbpa Ha NPMBNM3UTENHO KpbrnaTa obnact
Ha nofa, KoaTo ce 0bpa3yBa NpU MOHTAX Ha NaMnaTa Ha BUCOYMHA 2,8 M.

— HacTpolika Ha MakcuMyM = Makc. o6xBar (3,5 m)

— HacTpoiika Ha MUHUMYM = MUH. 06xBaT (1 M)

Hactporika Ha BpemeTo

BpemeTo (3ab6aBsiHe Ha M3KOYBAHETO) MOXKe fa ce peryaunpa 6escTeneHHo
0T 0K0J10 5 cekyHaun Ao Makc. 60 MUHYTU. Bcsiko 3aceueHo ABMXKEHME
BKJIKOYBA N1aMMNaTa 0THOBO.

CeefeHue:

Cnep BCSIKO U3KJIIOYBAHE Ha ypena 3achyaHeTo Ha HOBO ABWMXKEHME e
HEBB3MOXHO 33 oKos0 1 cekyHaa. Cnef ToBa ypedbT OTHOBO MOXKe [a
BKJ1IOYM CBET/IVHA NP OBVXKEHWE.

[pn HacTpoiKa Ha 0b6xBaTa v 3a NPOBEPKA Ha GYHKLMUTE Ce NpenopbyBa fa
6bae n3bpaH Han-KPaTKUS MHTePBa.

HacTpoiika Ha cBeTNOYYBCTBUTENTHOCTTA
OcBeTeHOCTTa Ha 3afeicTBaHe (Mpak) Moxe fa ce perynunpa 6e3cTeneHHo

oT okoso 2 go 2000 nykca.

¢ = [lHeBeH pexunM (He3aBMCKMO OT OCBETEHOCTTa)
@ = pe>kum npu HacTbNBaLLA TbMHMHA (0KOO 2 NyKca)

[pn HacTpoiKa Ha 06xBaTa v NpY NPoBepPKa Ha GYHKUMUTE Ha AHEBHA
CBET/IMHA PerynaTopbT TpsAbBa Aa e Ha .
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Ba3oBo ocBeTneHue

CunaTta Ha 6a3oBaTa CBET/IMHA MOXKe Aa ce perynvpa mexay 1 % v 50 %.
MpoabmKkMTeNHOCTTa Ha 6a3oBaTa CBET/IMHA MOXKe [a Ce perynvpa
6e3cteneHHo Mexxay 10 MUHYTK 1 30 MUHYTW AW Oa Ce BKOYM 33 LUsna
HoLL,

[MmaBHa cBeTnnHa
CunaTa Ha rnaBHOTO OCBET/IEHME MOXKE Aa ce perynvpa mexay 50 % n
100 %.

pynu

CbLLecTByBa Bb3MOXHOCT ypeabT Aa Ce U3M0s13Ba KaTo CaMOCTOsITeNHA
naMna Uav HAKOKO NaMnu fa 6baaT BKIOYEHW B rpyna, NoCpeAcTBOM
pafmo-Bpb3Ka.

Beuykmn namnu, npvHaanexkalim KbM fafgeHa rpyna, pearmpar crnopes
napameTpuTe Ha rpynaTa, 3agafexu B Steinel Connect App.

06xBaTbT MOXeE [a Ce HacTpoVBa MHAMBUAYANHO 33 BCEKM ypes OT rpynaTa.

Fade Time
C Fade Time e Bb3MO>KHa HAaCTPOMKa Ha KpWBaTa Ha AMMUpPaHe npu
BKMOYBaHeE W u3koyeaHe (1c - 3c).

®PyHKuMsA "CbcepHu ypean”

C npunoxexwneto Steinel Connect App Moxke Aa ce aKTMBMpa uin
LeakTvneupa GyHKLMSATA 33 CbCEAHW YPEaMU.

Mpwv ToBa rpynuTe OT CbCEAM CE MPUCBOSBAT HA aKTWBHATA rpyna namnu.
pynaTa cnegw 3a BKIKOYBALLW CUTHANM OT NPUCBOEHATa rpyna ChCeam u
CMOpes HaCTPOMKMTE BKIIOYBA M1aBHATa WM OCHOBHATA CBET/IMHA.
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7. Tpvxka n nogapbXKKa

YpenobT He ce HyXX[ae OT NoAAPbIKKA.

A OnacHoCT OT eNleKTpUYecku Tok!

KOHTaKTBT Ha BoZla C 4acTu, MpoBexdalin ToK, MOXe Aa [oBeae A0
€NEeKTPUYECKM LLOK, U3rapsaHnNa UIn CMbPT.

* YpeawT Aa ce NoYyMCcTBa CaMo CyX.

OnacHocT ot weTun!

Mpu n3non3BaHe Ha NorpeLleH NoYnCcTBall, NpenapaT ypeabT MoXxe aa 6bae
noBpeaeH.

« YpenbT oa ce MoYynCTBa C JIEKO BRaXKHa Kbpna, 6e3 noymcTeall npenapar.

Ba)Ho: ypeabT He MoXKe Aa 6bae 3aMeHsIH.

)
PRIz
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8. OTcTpaHsBaHe

EnekTpoypenu, npuHaanexHoCcTn 1 onakoBkuM Tpsbea Aa 6vaat
PELMKIIMPaHy, C Lies ona3BaHe Ha OKoJHaTa cpefa.

= He nsxebpnsinTte enekrpoypenm c odwmrte
LOMalUHK oTnaabum!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopepn oencreawata Aupektvea Ha EC 3a cTapy eneKTpoHHM 1
eNIeKTPoypean U TPAHCMOHMPAHETO 1 B HALMOHAIHO NPaBo, e/IeKTPoYpPeau,
KOWTO noseye He MoraT Aa 6baat ynotpebsasanu, Tpsibsa Aa 6baaT pasgesHo
CbBMPaHN 1 PeUMKAMPAHK, C Lien ona3BaHe Ha OKOJMIHAaTa cpeaa.

9. [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

STEINEL GmbH neknapwupa, 4e TunsT Ha pagmo-cuctemata RS PRO DL 150
SC un RS PRO DL 200 SC otrosaps Ha OupektuBata 2014/53/EC.

[bAHWSAT TEKCT Ha LleKNapaumaTa 3a CbBMECTUMOCT CbC 3aKOHOLATEICTBOTO
Ha EC e Ha pa3nonoxeHne Ha nHTepHeT-agpec: www.steinel.de
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10. lapaHuusa oT npom3BoOAMTENS

FapaHums ot npousBoautens STEINEL GmbH, Dieselstrale 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, fepmaHus.

B ponsaTa BM Ha KynyBay pasnonaraTe CbC 3aKOHOBM NpaBa CNpsimMo
npogasava. AKO Te3u NpaBa CblLEeCTBYBaAT BbB BallaTa CTpaHa, Tasu
rapaHUMOHHa AeKnapaumns He r'v orpaHMyaBa, HUTO MM CbKpallaBsa.

Hwve Bn gasame 5 roanHu rapaHumns 3a nepdexTHa M3paboTka 1 NpaBuIHoO
dyHKUMOHMpaHe Ha Bawus npoaykT STEINEL-Professional - ot cepusita
CeH30pHa TexHWKa. Hue rapaHTupame, Ye T031 NPOLYKT HAMa MaTepuasHu,
NPON3BOACTBEHW U KOHCTPYKTUBHM HedocTaTbUmM. Hue rapaHTupame
dYHKLMOHANHOCTTA Ha BCUYKM ENEKTPOHHM ENIEMEHTU 1 Kabenu, KakTo 1
nuncaTa Ha AedeKTn B N3MonN3BaHUTe MaTepmani n TeXHUTE NOBBPXHOCTY.

FapaHUMOHeH uCkK:

AKO vcKaTe fja HanpaBuTe pekiamalys Ha Balluns NPOLYKT, MOs Aa ro
M3NpaTUTe HaMbJIHO OKOMMIEKTOBAH U 33 Hallla CMETKa, 3aeAH0 C
OpurvMHanHaTa Kacosa 6enexkka uam GakTypa, KomTo TpsibBa Aa CbabpiKaTt
[aTaTa Ha MoKynKaTa M 0603HAaYeHMETO Ha NPOLYKTa, Ha BaLLUs TbproBeL,
NNn aupekTHo Ha Hac, TALLUEB-FAJIBUHI 00, Byn. KnumeHT Oxpuaockum Ne
68, 1756 Codus, Bvnrapus.

3aToBa BY MpemnopbyYyBaMe rpUKIMBO [a Na3unTe KacoBaTa benexKa uim
daKTypaTa 4o M3TWYaHe Ha rapaHLUMOHHNS CPOK. 3a WEeTW HACTbNWUAN Mo
BpeMe Ha TpaHcnopTa Ha npoaykta STEINEL He noemMa oTroBOpHOCT.

NHbopMaLms 3a npeacTaBsHe Ha rapaHUMOHEH WCK e Noay4YuTe Ha
HalaTa MHTEPHET cTpaHmua www.tashev-galving.com

AKO MMaTe rapaHLuMOoHeH Cly4al Uan BbNpoc Mo BalWs NPOAYKT, MOXeTe Aa
HW ce 06a4uMTe MO BCIKO BPEME Ha HalWs cepBU3EH TenedoH
+359 (2)700 45 454,
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11. TexHuUYeckun OaHHU

— Pasmepu (@ = [): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 mm
RS PRO DL 200 SC: 0230 x 73 mm
— 3axpaHBaHe: AC: 220 -240V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC
~ Koncymmpana mouHoct (P ):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 108 W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 W
— MouwHocTeH dakTop: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
— 0603HayeH dakTop 3a aBapuiHo oceeTneHne EQFI: 0,9
— Bxopsu Tok: RS PRO DL 150 SC: 50 mA
RS PRO DL 200 SC: 76 mA
- Standby mpexa (P_): 0,46 W
- Standby cenzop (P_): 0,46 W
- CsetnimHeH notok (360°):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 Im
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 Im
— EdekTnBHoCT:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 Im/W
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 Im/W
— TeMmnepatypa Ha uBeTa: 3000/4000/5700 K (perynupyema)
— WHAeKc UBETOBO OTPaXKeHue: R =82

— CpeZHa npoab/kuTenHocT Ha xusot  L70B50 npwu 25 °C: > 60 000 yaca
— KoHcucTeHumsa Ha useta SDCM: HauanHa cTomHocT: 3

- Pa3r|peﬂ,eneHV|e Ha CBeT/INHAaTa:

Saiy
=0
i

a/oim ca/dooim cs0/cem

— BwcokouecToTHa TexHuKa: 5,8 GHz (pearvpa Ha Hall-ManKnTe ABUKEHUS,
He3aBWCKMO OT TeMnepaTtypaTa)

— brbn Ha oTyMTaHe: 360°
— M3nbyBaHa MOLLHOCT OKOJ0: T mW
— 0O6xBarT: MaKc. @ 7m
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HacTpolika Ha BpeMeTo: 5 ¢ - 60 MUH

HacTpolika Ha CBET/I04YBCTBUTENHOCTTA: 2 - 2000 nykca
Bug 3awumra (IP) IP20
Bupg 3auwmta (IP) cTpaHa B noMeleHMeTo: P54

Knac 3awuTa: Il

OkonHa TemnepaTypa: -20°C po +40°C
Knac Ha eHepruiHa ebeKTMBHOCT: To3n NpodyKT npuTexxasa

CBET/IMHEH M3TOYHWK C KNac Ha eHepruHa ebexkTnsHocT "E”
M3nbuBalla MmowHocT Bluetooth: 5dBm/3 mW
YecToTa Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
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12. OTcTpaHsiBaHe Ha noBpeau

YpepbT e 6e3 HanpexeHue.
— [edeKTeH nnun nskno4eH npeanasmnten.
» [NpepnasnTensT ga ce BKAOYM.
o [edbeKTHMAT NnpegnasvTen oa ce 3aMeHu.
— [lpekbcHaT Kaben.
+ [poBOAHWMLMTE [la Ce MPOBEPSAT C YPEeL 3a HanpexeHue.
— Kbco cbegmHeHve B MpexxoBus Kaben.
» [1a ce npoBepsiT Bpb3KUTE.
— EBeHTyaneH npekbcBay Aa ce U3KIIun
» [IpeKkbcBaybT fia ce BKIYM.

YpenbT He ce BK/OYBaA.
— HacTpolikaTta Ha CBET/I04YBCTBMTENHOCTTA € NMOrPELUHO HanpaBeHa.
» HacTpovkaTa Ha CBETI04YBCTBUTEIHOCTTA [1a CE HAMNPaBW HAaHOBO.
— [Mpekbcsay V3K
e [peKkbcBayYbT Aa ce HaCTpou.
— [edeKTeH nnum n3kodeH npeanasnten.
« [lpennasvTensT 4a ce BKAKYN.
o [edeKTHUAT NnpeanasuTen 4a ce 3aMeHu.
— bBbp3n ABMIKEHUS HE Ce 0TYMTAT, 33 Aa Ce HaManAT NPeKbCBaHMATa, Un
e n3bpaH TBbpOE ManbK UK rpelleH 06xBarT.
e 06xBaTbLT 4a Ce NPOBEPU 1 HACTPOU.
— [edeKTHO 0CBETUTENHO TAO.
e OCBETUTENHOTO TAMO0 He e 3aMeHsieMo. LlennsT ypeq Aa ce 3aMeHm.

YpepnwbT He ce U3KIIOYBA.
— [MpomobmkaBallo ABMXKeHVe B obxBaTa.
« [la ce npoBepu obxBarta.
» [Npu HeobxoaMMOCT 06XBaTLT fia Ce OrpaHNYM WU U3MEHN.

YpenbT ce BK/OYBA NPOM3BOJIHO.

— MoHTa)x nog MaswsKa no HauyuH, HEeMoAXoAsLL 3@ NPELM3HO 3acMyaHe Ha
LBUXKEHME.

« MOHTaXXbT NoA MaswsKa Aa ce M3BbpLM NPaBUIHO.

— [lBmxxeHneTo e ocTaHano CKpUTo 3a HabnogaTens (OBvKeHe 3af CTeHa,
LBWXKEHME Ha ManbK 06eKT B HemocpeacTBeHa 61M30CT 40 NamnaTta 1
T.H.).

» [la ce nposepu obxBaTta.
* [Tpn HeobxoAMMOCT 06XBaTbT Aa Ce OrpaHUyn NN U3MEHN.
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. RFFXHE

WAL, RERFTHAEZIETENSHER.
RERAE AT,

fé} RBET !
A B R !

ﬁ;!?%i ) RS ST

—RZER]RT
A FEFEARABS &SB!

ARAPHEEREERAEFNEEEE. EREEHBENRE.

@#Eﬁ%%T%ﬁ%t&FEMA%ﬁio
BT R E AR,

. BFRERTR.

. BERIERE A ARALE,

- AEEFRATEERBEER | EMSEEIGTaIERES. MK
T,

- ARFEFHEAERMNE LA B EEEERITIRE.

- SRS LR ENEEZSY (bb, #E : VDEO0100, it
f'] OVE-ONORM E8001-1, ¥+ : SEV 1000) .

- WMAERAREES.

— BEXTHMER SR I PRI SRR o ik iR,

— WEZEIRIR, NIRRT,

- H%5 60227 IEC52 ; 2x0.75 mm2,
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3. iZ&iRA
FiEAMAiE - DL 150/200 SC
- BREEFHXINIELRN AL ELEE LED T,

2 0k
LD

- (RAAERER.

DL 150/200 SC IhfEFIE

—iﬁ@g%ﬁﬁ%%ﬁ%%ﬁ%@ﬁws&m,#ﬁwm%%&%@
SREIE .

- FBEMAIEMT LM EREERKBEFES, EE8mHFRLT.

- WAILURNBI R EREEE. B EAEE.

- BMERSRUMYENE, HEENEIRNE],

- ABEIEE RN SBUEEIRTIR,

— (RRERARNSE B R P AR R E R m AR B RE A RS IR B
TEEIRE,

=R -

kW%fﬁ@E%%ﬁM%%%1mw—ﬁﬁ%?*ﬁﬁﬁﬁ%ﬁ%mﬁ

BFnz—.
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BEFR
3.1

1= LED 4T

1 1MEES
3ANREWE

3 NEER

1 HREHER (A)

1 RERsNERE (B)
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PRt
3.2

RS PRO DL 150 SC

@174 mm

RS PRO DL 200 SC

#2230 mm

q

2138 mm

73 mm

2189 mm

73 mm
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FSTELHALR

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --C90/ C270
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L
N
RRLH 2 SRR
L = K& (BEHNBE. HEHRE)
N = B% (BEHEE)

AT R U EEE— P RIRFREENERRN, AREZREFX—HL
FHEEIRTS,

BATATBREE S, MEFEESR (MEEERFGERE) , EHRE
Ko

NN L
e ~ e ~
2 N
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5. 4k

A fili e fEBs !

EATE AR R SBMA. RGBT

o VIR R IFET IR,

- AEERBERRHFERE.

. FIREIRGREEPETRE.

FEMPR KRB |
RAEESK AR SHER,

- PRRERSE,

- EfEREZEOSL.

REHES

- RERMGHHEEEHR. RIFNEILER~Mm.

- EERNER.

- EEBHEN,

- EiRzN, Fi.

- i X 15 R B R,

- HeEAEBRERKIIXE.

- HeRESHMNET L.,

- YIMIEEEE (< 30 cm) EMFEIE,

- EMEEHEM LED sTZ/D 50 cm 4b.
- B RBGMRHFATIES !
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BRES, BEE

5.1
£
0
N
<7m ‘
FEITFITEF B EE0EN - BFE
5.2
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ITEAGE SEN - B
5.3
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i

. BERS
&

RETR

5.4

2\
-
[
it

o

WERREZE T,
. Fh7l.
5.5

Spring clips usage:
Ceiling thickness more than 10 mm

2 spring clips

< >

DL 150: ¢ 140-155 mm
DL 200: ¢ 190-210 mm

Ceiling thickness up to 10 mm

3 spring clips

REWEFAYE,
P REMERRREERT.

- 623 -



- BREMEENERVE,

5.7 |

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

c BAXBHERFELHGRMMUE.
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ALERLHFRIR <F
Adapter ring DL 150 SC

B 1545

Adapter ring DL 200 SC

@ 22,2

Iil&)\mf&ﬁ

B,

-

Adapter ring DL 150: ¢ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: ¢ 215-260 mm
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- AR
oA BSER

5.10

3
N

. IIERKTRE
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FRIFEER

5.11

N\

P20

l

/

IP20 - = F A E—1U
IP54 - 55 8] A #3— 1

P54

%{o} B RESEFITIES !

AN\
5.12
1
=)
o

- HEBERR
- B App HITIEE
5 "6. Ij] Lﬁuéu

-627 -

ceiling / suspended ceiling




6. Ih&E

@it Steinel Connect App & & X I 4k,
Steinel Connect [ I8 FF
EHEF LN P AR BG4 M AppStore T2 STEINEL Connect App 7 BExF
KTR#ITERE,
— P EEEFINAERTE L FHL S AR B,
Android ioS

@it Steinel Connect App AT A& ERITIAE
- BfEgE.

- BYUERIRE.

- REgRE.

- RXTTI8E,

- WANELT/ETER,

- YRIERBESERE.

- SEBRM,

- BETRHHITRERE.

f"on
W D 5 T8k e ) B R R AR\ S AREE 3 OREVEERS, WIRINAERR,

HIMEE (ZHKRE)
BUEES: PN
EATRFEIRE : 103§
JRATRTEIZE 1580
ZERE: 2,000 Lux
IRITR N HR: 50 %
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=Rl
WrEa R, {R7F LED XTEMIRBEMHANETIRG. —BEEHER, fak
ST ZATETIRTS,

HURERZE (RBE)

BUESRENE LENRKMER, STEREE28mNSEEAR
WE R~ LR EE.

- BEIREANE=RXERER(B.5m)

- BEER/ME=R/IMERERE (1 m)

B i8] &
AERSTEZER A0 MESEEMXIRE (KAER) HITRRIRE.
BME W ERSBRITFHIERAT,

"’R -

FREMERR, EXN 1 DHEEREERTESIRN., 2K, ZE&
T e SR B B ERT = AT

AN RS AAITIEE NI RHE, EIGEERRERTE,
=EIZE

M EE (Bx) AEAL 2-2000 Lux SERRTRIAT. 2 Z 2000 Lux
%,

& = HEETERNX (5REXX)
C =8xExX (42Lux)

R ERNSEE MR TE B TERITI AR B 3 28 Ak F 4,
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:33)
IRATHIZ FE R 7E 1% #0 50% Z i8] FE % 817,
BATHIFRBARTHC AT 7 10 43§00 30 S hz B E B R ERIET.

E4T
EXTHIRE R FE 50% F1 100% Z B T %77,

5rel
ZIRERARERNTE, BAMBER&BERANIE S ITRRERE
HERAFE— ARG XTE#RYE Steinel Connect App FiIREHISHSH
BT,

At A AR R EF AT ARER.

Fade Time
{# M Fade Time INREFT LR BEREBF XA AIE M (1-38) .

1R4BINEE

i&id Steinel Connect App A L& s 1Z A X AR 4RI At

Bk, EHESASERHENRIFA, HARBRARBSANZERES
R R B TR B A B E A,
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7. HIPF{RTF
BERER,

Zﬁl Wi e 1

MPKEFEETBHELEEMASHARE. RGEBTLT.

s NEFRIRETERRE.

FEMPEHRERE !
SEIRADIE AT T AR IS BLIR & IRA.
- BARAURENERGEEES, TEERBER.

EEER  RERETEER.

Y

- 631~



8. EFYaE

WIS RS BLEAIE 3R A W E L E IR 7 AL,

X | AEHFREFIREFRNEFUR !

1XE A ER A E = :

TE#EJEEIE’JSQ:FFIEI%%ﬁﬁv‘rmﬁ%m#&ﬁ&? SREGEEFREEPHE
FERN, ST EBERNEFRESFREE—EHREFREKRS
;Rﬁlj\fumo

—EEER

STEINEL GmbH #51tt =86, RS PRO DL 150 SC #1 RS PRO DL 200 SC B Fc
ZHIEREBFEIES 2014/53/EU,
BXREE—HMEFE AN TEEXAIES R LTI ¢ www.steinel.de
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10. HliEREERE

1% B & & STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, £ E

EAMEFHXHEER B EENRBEHRNMRE N MREAEER
BHBEXEENRE, ZFAZR MNRARERAMEES(ERRE, Hi1A
HEFEER Tl A% RS P RN ST I RE AN IE EIhAEIR ML 5 ERR, A
RIEM = RA PR =S 75 EAIERRE. BAR IEFTE B FER
FLSTHITRE T S 15 AR FRfE FR B4 8 R LR E T AR (T ER B

BRZEE:

MERH”RER, WEEETENFRRMEEIE (LAESMWEBH
Mr=mAMRANE) BRMHFLRE NEHBRERAEFA ] : Rm. 25A
Huadu Mansion, No. 828-838 Zhangyang Road, 200122 Shanghai,

PR China

Alt, BEZEREWEEIE, BEEREAEH, EHEEXNFEIEEHR
BB AR R ABEM [E. RERZREHEXERIES BRI
B9E 5T www.steinel.cn SR EX FRE =R AEMEER, HIEER R
£k +86 21 5820 4486,
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1. HARASH

R~T (@ X D) : RSPRODL 150SC :
RS PRODL 200 SC :

BRI ©

ESTEA K

RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K) :
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K) :

WERE RSPRODL 150SC :
RS PRODL 200 SC :

Rz 2T EOFI KRR E &:

MR RSPRODL 150SC :
RS PRODL 200 SC :

#a (M%) (P
FERBEILP,) :
KEE (360° )
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K) :
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K) :

B :

RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K) :
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K) :

@174 x 73 mm
@230 x 73 mm

AC: 220 - 240 V~, 50/60 Hz
DC: 186 - 250 VDC

10.8 W
17.3W

0.93
0.96

09
50 mA
76 mA

0.46 W
0.46 W

1109/1177/1137 Im
1996/2170/2088 Im

102.7/109.0/105.3 Im/W
115.4/125.4/120.7 Im/W

@R 3000/4000/5700 K (FT#E%)
BEEY R,=82
THREERES 25 ° CiREETHY L70B50 : > 60000 h
SDCM Hy i s — Bt ©

FED

IR A 5.8 GHz (FEZiBE#M, AU HH/NAIFBENIEH R EL)

REBIAE
RETHEL :
BRIEE:

- 634~
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360°
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BtEgE
EERE:

RAFE (IP)

AP (IP) 55 (8] A ERES — M

RAFELR
IRRE ©

BERE R

IEF R 5IThER:

- 635 -

55-60 min

2-2000 Lux

IP20

IP54

Il

-20 2| +40° C
ZrEREE

BEMERA B BIKE
5dBm/3 mW

2.4-2.48 GHz



12. ExFEHERR

BELxEE.
- REEEBERZBH BRI,
- fTHHRIGRE.
- EHIRITHRIEIEE.
- KHETHT,
- ERKBZRERL,
- MIRKRIEH,
- HERK,
- MIEFRAREE KM
- FIFFRIRFFK.
BELEFE.
- BRIRBERERHER,
- EFREENRRE,
- RIEFRXHA,
R EHIRF X,
A“Ei&LﬂEhﬂ
- FTARKEE
Eﬁhﬂ%ﬁbﬂ
—%rkmﬁﬂm$ﬂh FUERERNE, BRI RS NERE
- MERISEEI R,
- SRR,
- KBREETIE. MRERIEE,
REREREA.
- BECEE A NS,
- BEEHE
- BERRFISESREREE.

BiMERIEE.
- UAREETTEINERNNFTXEEE,
- EFHITRE.
- BREZETHE, BRYMBIEIAZ (ESEEMEIME, KTEMHIMN
INIEENESES) .
- KWEER
- DHERRFISEXRENEE,
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1. 06 3ToM LOKYyMeHTe

3alwmiLeHo aBTopcK1MK NpaBamu. lMepeneyaTka, TakxKe BblLEPKKAMMY,
TOJIbKO C Hallero corfiacus.

MbI coxpaHsiem 3a cobon NpaBo Ha M3MEHEHUS, KOTOPbIe CyXaT
TEXHWYECKOMY Mporpeccy.

4 MpenynpexxpeHune 06 onacHocTaAx!

MpenynpexaeHue 06 onacHocTaX U3-3a yaapa
3M1eKTPUHECKMM TOKOM!

§/|o\] 2 He 3aKpbIBaTb CBETUJIbHUK M30/15SILMOHHbIM MaTepuasnom!
20\

2. 06wme yKasaHusa no TexHUKe 6esonacHoCcTH

OnacHocTb Npy Heco61l0AeHMM MHCTPYKLUK MO 3KcnayaTauum!

[aHHasa MHCTPYKLUMA COOEPXHKUT BaXKHYH MHPOPMaLMio Ansa 6e30nacHoro
obpalleHuns ¢ nsnenneM. Ha BO3MOXHbIE ONMACHOCTM AatoTcs 0cobble
yKasaHus. HecobnogeHne MoXeT NpuBOAUTL K NETaslbHOMY MCX0AY MUK
TAXKESbIM TPDAaBMaM.

» TwaTenbHO NPOYECTb UHCTPYKLIMIO.

« CobntofaTb yKa3aHMsa no TexHuKe 6e30nacHoOCTM.

» XpaHuTb B AOCTYMHOM MecCTe.

- OBpaLu,eHme C 3JIEKTPUYECKMM TOKOM MOXET NMPMBOANTL K OMACHbIM
CUTyauUUsM. HpMKOCHOBEHVIe K TOKONpPOBOOALWMM OeTaNdM MOXeT
NnpMBOOUTL K yOaPYy 3/IEKTPUHECKMM TOKOM, 0XKOraM Uamn netTasabHoOMy
ncxomy.

— BbinonHeHue paGOT C ceTeBbIM NOAKJTIOYEHMEM MOPYYaTb TOJIbKO
KBanMOMLUMPOBAHHOMY CreLnanm3MpoBaHHOMY NePCoHay.

- COﬁJ‘I}O,D,aTb HaUuMOHa/IbHble YKa3aHMNA No YCTaHOBKE 1 YC/1OBUA
nogkntouenns (Hanpumep, DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Vcnonb3oBaTh TONIBKO OpUTMHaIbHble 3anacHble YacTu.

- 637 - OrnaeneHue
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Hapy>KHbIX, TMBKMIA NPOBOA MW WHYP 3TOr0 CBETUMbHMKA 3aMEHNUTL
Henb3s.

pu NoBpexaeHnV NpoBoLa HE0BX0AMMO Pa3pyLUNTL CBETUBHUK.
Kabenb 60227 IEC52; 2x0,75 MM2.

3. OnucaHne nsgenus

MNpumeHeHune no HasHayeHuto - DL 150/200 SC

CeHCOopHbIV CBETOANOAHBIN CBETUIBHUK C aKTUBHbLIM AaTUUMKOM
LBVXKEHUs

MOHTa>k CKpbITOM MPOBOAKOM.

ToNbKO OS5 UCMOJIb30BaHMWS B MOMELLEHUSX.

DL 150/200 SC NMpuHuun pa6oTbi

BY-/papapHbivi 4ETEKTOP OBUXKEHWS M31yYaeT BbICOKOYACTOTHbIE
3N1EKTPOMarHUTHbIe BOJHbI (5,8 M) 1 06HapPY»XMBAET 3X0, OTPAXKEHHOE
0T 06bEKTOB.

I3MeHeHHOe ABMKEHUEM Tes 3X0 NpeobpasyeTcs B 3IEKTPOHHbIN
CUMHas, KOTOPbIN BbI3bIBAET aBTOMATMYECKOE BKITIOYEHME CBETUIIbHUKA.
B03M0XKHO 06HapyXeHve OBUKEHWNIA Yepe3 TOHKME CTeHbl, ABepu v
OKOHHble CTeKna.

Bo3MOXKHO 06Hapy»KeHne Aa)ke MenbYanlinx OBUKEHUN.

OTcyTCTBME OLIMBOYHBIX NEPEKITIYEHNIA 13-3a UCTOYHMKOB Tenna u
nepenagos TemMnepaTtypbl.

30HY perncTpaLum CeHcopa MOXHO TOYHO OFPaHUYUTL MOCPELCTBOM
YCTAHOBKM OaNbHOCTW AENCTBUS B BEO-UHTEPDENCE N MPUNOIKEHNUN.

YKka3zaHue:

MouwHocTe BY-ceHcopa cocTaBnsieT ok. 1 MBT — 370 Bcero nuilb
0[lHa TbICAYHAA MOLLHOCTW, U3/Tly4YAaEMOI COTOBbLIM TeIeGOHOM N
MWKPOBOJTHOBOW NeYybio.

- 638 - OrnaeneHue



06beM nocTaBku

3.1

1 cBETOAMOLOHbBIN CBETUNBHUK

1 npycoefuHWTENbHAs KOMOAKa

3 MOHTaXXHble MPYXKUHbI

3 coefuHUTENbHbIE 3aXKNMbI

1 cepTudumkat 6esonacHocTy (A)

1 MHCTPYKUMA Mo BeicTpoMy 3anycky (B)

- 639 -

OrnaeneHue
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PasmMepbl uspenus

3.2 RS PRO DL 150 SC

g

0138 mm

73 mm

2174 mm

RS PRO DL 200 SC

O

73 mm

2189 mm

2230 mm
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0630p Uspenus

3.3
A
C
B
D
A.. CBETUSIBHUK
B... KnemMMHas Kopobka
C... MOHTa>KHble NPYXUHbI
D... CoepuHUTENbHbIE 3aXKUMbI

- 641 - OrnaeneHue RU



KpuBas pacnpeneneHus ceeta

3.4

150° 180° 150°

120° 120°

90° 90°

60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im - (C90/C270
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4. 3nekTpuyeckoe NogKnyeHue

CxeMa coepuHeHuUn

4.1

o Z

) O

L

\—\
z r

™
b=
d cn ) @ (L
o o] (o] [o]
L
N
CeTeBoM NPOBOA, COCTOUT U3 2 XKUI:
L = ¢a3a (06bl4HO YEPHOrO, KOPUYHEBOTO UK CEPOTO LiBETA)

N = Hynesow npoBog (4allie BCero CUHMM)

CBETUNBHMK TaKXKe MOXKeT BbITb NOLKYEH 3NIEKTPUYECKMN NOCSe CETEBOMO
BbIK/IOYATENS, ECNIN 0BECNEYEHO NOCTOSTHHOE BKKYEHWE CETEBOIO
BbIK/ilOHaTeNA.

3aMeHa MCTOYHMKA CBETa B 3TOM CBETUJIbHUKE HEBO3MOXKHA. Mpwn

HeoBX0MMOCTHN 3aMeHbl UCTOYHMKA CBEeTa (Hanpumep, B KOHLE ero cpoka
CNy»6bl), HEOBXOAMMO 3aMEHUTL BECH CBETUMbHUIK.

NN Ay
7 ~ 7 ~
e e
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5. MoHTax

A OnacHoCTb M3-3a yaapa 3/IeKTPUYECKUM TOKOM!

MPMKOCHOBEHME K TOKOMPOBOAALMM AETANSM MOXKET NPUBOAUTL K yaapy
3NEKTPUYECKMM TOKOM, OXKOraM UM NeTanbHOMY 1cxony.

e OTKNOYNTb 3NEKTPUYECTBO M MpepBaTh Nodavy HanpsXKeHus.

« [poBEPUTb OTCYTCTBME HAMPSXKEHWUS MHANKATOPOM HANPSXKEHWNS.

« (0becneynTb, 4TO HaNPsSIXKEHWE HE MOAAeTCs.

OnacHocTb MMYLLLECTBEHHOIO ylep6a!l

3aMeHa coeanHUTENbHbIX Kabenen MoXeT NPUBOANTL K KOPOTKOMY
3aMblKaHMIO.

* MpeHTudunumpoBaTb coeAnHUTENbHbIE Kabenu.

« KoppeKTHO NofacoeAnHWUTb CoeanHUTENbHbIE Kabenu.

MoprotoBka MoHTaXka

+ [poBEPUTL BCE KOHCTPYKTUBHbIE AeTanu Ha npeaMeT nospexaeHns. Mpu
NOBPEXAEHNAX HE BKIOYATb NMPOLYKT.

+ BbibpaTth nogxoaaiiee MecTo AN MOHTa)a.

— CyyeToM paguyca oencTems.

— C yyeToM perncrpaumm ABUMKEHNN.

— bes Bnbpaumn.

— 30Ha oxBaTa cBOHOAHA OT NPensTCTBUN.

— He BO B3pbIBOOMACHbIX 30HaX.

— He Ha nerko BO3ropaeMbix MOBEPXHOCTSAX.

— He cMoTpeTb Ha UCTOYHMK CBETA C HebonblWoro paccTosHus (< 30 cm).

— PasMeuwaTb Ha yaaneHun He MeHee 50 CM OT ApYyrvx CBETOAMOAHbIX
CBETU/IbHUKOB.

— He 3aKpblBaTh CBETUNLHUK U30NALMOHHLIM MaTEPUanom!

- 644 — OrnaeneHue



Papuyc nencTBus, MOHTaX CKpbITOM NPOBOAKOMN

5.1

2,8 m

‘ <7m

Peructpauusa aBMKeHUs C60KY OTHOCUTESNIbHO HanpaBAeHUs ABUXEHUS

- MOHTaXX CKpbITOW NPOBOAKOWM
‘%‘

5.2

.
v
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Peructpauusa aBMXEHUA N0 HaNpPaBNEeHUIO ABUXKEHUSA - MOHTaXK CKPbITON

NPOBOAKOWN
A
‘%‘

5.3

.
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Mopsnok MoHTaXka

ZN\

1
D

B ——

|||| DL 150: ¢ 140-155 mm

DL 200: ¢ 190-210 mm

» [lpoBepwTb, OTK/IKOYEHA 1N NOAAYA HAMNPSIKEHUS.
» [lpocBepnuTb 0TBEPCTHE.

5.5

Spring clips usage:

Ceiling thickness more than 10 mm  Ceiling thickness up to 10 mm
2 spring clips 3 spring clips

. Onpeﬂ,enmb KOJMMYECTBO NCMOJIb3YyEMbIX MOHTAXHbIX MPYXUH.

MpepynpexxpeHne: CHSTb MOHTaXHble NPY>XWHbI NOC/1e MOHTaxXa
HEBO3MOXHO.

- 647 - OrnaeneHue RU



5.6

* CMecTUTb MOHTaXKHble MPY>XWHbI B NPpaBuibHOE MNOJIOXKeHne.

5.7 |

switchable light temperature
3,000 K - warm white

4,000 K - neutral white
5,700 K - cold white

» [lepeBecTu nepektoyaTesnb B MNOSIOXEHME C COOTBETCTBYIOLLEN LIBETOBOW
TEMMNepaTypon.
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PasMepbl Ang AONOAHUTENbHBIX NPUHAANIEXKHOCTEN

Adapter ring DL 150 SC

@ 154,5

Adapter ring DL 200 SC

Da2,2

Illifjh—iflﬂﬂ

@1

-

Adapter ring DL 150: @ 160-200 mm
Adapter ring DL 200: @ 215-260 mm
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5.9

» [logKno4YnTbL CETEBON NPOBOL COMMIACHO CXeMe COeaNHEHWI.
— "4, 3neKTpMYeckoe nogkatoYeHune"

5.10

* YCTaHOBKa CBETWU/bHMKA B MOTOIOK
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Bup 3awmuThl
5.11

P20

N

ceiling / suspended ceiling

P54

IP20 - BokoBasi CTOpOHa BHYTPW MOTOSIKa
IP54 - BokoBasi CTOPOHa BHYTPUW MOMELLEeHNS

£ 6 % He 3aKpbIBaTb CBETUJIbHUK U30MSLMOHHBIM MaTepuanom!
ZAN

5.12

e BKkOYUTb aneKTponuTaHue
e BbINOAHWUTL PEryIMPOBKM C MOMOLLBIO NMPUIOXKEHUS
— "6, 3kcnnyaTaumns”
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6. Jkcnnyataumsa

PerynvpoBka GyHKLMI BbIMONHAETCSA C MOMOLLbIO NpunoxeHus Steinel
Connect.

Mpunoxexue Steinel Connect

[N KOHOUrypaLmm CBETUIbHUKA C NMOMOLLbI0 CMapThOHa WK NaaHweTa
HeobxoMMo ckayaTb npunoxernue STEINEL Connect n3 AppStore.
Heobxoanm cMapTdoH nnm nnaHwert ¢ Bluetooth.

Android i0S

DyHKLMKN, KOTOPbIE MOTYT HaCTPamMBaTLCS NOCPEACTBOM NpUoXeHns Steinel

Connect:

— PerynvpoBka BpemMeHu.

— YcTaHoBKa 4anbHOCTX OENCTBMUA.

— YCTaHOBKA CYMepeyHOoro BKIIKYEHMS.

— OyHKUMS 63a30BON SPKOCTY.

— BO03MOXHOCTb perynnmpoBKM ypoBHS OCHOBHOMO OCBeLLeHUs / 6a30B0W
APKOCTY.

— PaclmnpeHHas ycTaHOBKa 4anbHOCTV AENCTBUS.

— 06beaunHeHne B rpynny.

— YcTaHOBKa CyMepeyHoro nopora nocpeacTBOM 06yyeHus.

YKka3zaHue:
[Ons cKNtoYeHns HenpaBubHbIX cpabaTbiBaHW HeobxoaMMo cobnogaTb

paccTosiHue He MeHee 3 M Ao MapwpyTudatopa WLAN 1 Toyek gocTyna.

3aBoackue HaCTpOFIKI/I (cocmm-me npu ﬂOCTaBKe)

Papwuyc pevictBus: MakKc.
BpeMs BK1l0YEHUSA OCHOBHOIO OCBELLEeHUS: 10 cek.
PerynupoBka BpeMeHu 6a30BoM ApPKOCTH: 1 MUH.
YcTaHoBKa cyMepeyHoro nopora: 2 000 nk
YpoBeHb perynnpoBku 6a30Boi SPKOCTU: 50%
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Myck/npepbiBaHMe HanpsXKeHUs

[py OTKNKOYEHUN CETEBOMO HAMPSAMEHNA HACTPOMKM 1 TEKyLLee

paboyee COCTOSAHVE CBETOAMOAHOMO CBETUBHMKA coXpaHstoTes. Mpwu
BOCCTaHOBMEHWUW NOLAUYM CETEBOrO HANPSXKEHUS OHW BOCCTAHAB/INBAIOTCS.

YcTaHoBKa paanyca aencTems (4yBCTBUTENbHOCTH)

[Noa NoHATMEM "pafnyc OencTBMS" MOHMMAKT NOYTM KPYroobpasHbii
LVaMeTp Ha 3eMJie, KOTOPbIV NPU MOHTAaXe Ha BbicoTe 2,8 M 06pasyeT 30Hy
06Hapy>KeHMs.

— YCTaHOBKA Ha MaKc. = MaKc. pagunyc aenctems (3,5 M)

— YCTaHOBKA Ha MWH. = MWH. paguyc aencteums (1 m)

BpeMs BKNloueHUs

BpeMs (MpofomK1TeibHOCTb BKTIOUYEHMUS) MOXKET BbiTb YCTaHOBMIEHO MABHO
B AMana3oHe oT npuM. b cek. Ao Makc. 60 MuH. Kaxkgoe obHapy»keHHoe
[BVKEHWE CHOBA BKJIIOYAET CBETUITBHUK.

YKkazaHue:

Mocne KaXaoro OTKNOYEHNS N34eNus 0B6Hapy>KeHWe HOBOro ABUXKEHUS
npepbiBaeTcs NpuM. Ha 1 cekyHAy. 3aTeM NpMbop MOXKET CHOBA BK/OYATb
CBET NPU ABVIKEHUN.

[pn perynmpoBKe 30Hbl 06HAPYXKEHMSA U NPU NPOBEAEHNM
3KCMyaTaLMOHHOro TeCTa PEKOMEHAYETCS yCTaHaBAMBaTb Hanbonee
KOPOTKOE BpeEMS.

YcTaHOBKa CyMepeyHoro BK/OYeHUs
Mopor cpabaTbiBaHMs (HAacTynieHMe CyMepeK) MOXKHO YCTaHOBWTb MN1aBHO OT
npum. ot 2 nk go 2000 nk.

¢ = pEXKUM AHEBHOIO OCBELLEHMA (HE3aBUCKMO OT APKOCTH)
( = pe>kum cymepeyHoro BKIOYeHNS (OK. 2 JIK)

Mpu ycTaHOBKE 30HbI 0OHAPYXKEHUS W NPY NPOBEAEHUN IKCMYaTaLMOHHOIO
TecTa npu AHEBHOM CBETE PETY/ISTOP AO/KEH BbiTh YCTAHOBMEH Ha ¢,
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MopcBeTka

SpKOCTb NOACBETKM MOXKHO yCTaHOBWTL 0T 1% A0 50%.
MpoLONKNTENBHOCTL MOACBETKM MOXKHO YCTaHOBUTL nnasHo ot 10 po 30
MWHYT MW Ha BCIO HOYb.

OcHOBHOe ocBelueHune
SPKOCTb OCHOBHOMO OCBELLEHNS MOXKHO ycTaHoBUTb 0T 50% Ao 100%.

pynnupoBka

Mo>HO 1cnonb30BaTb NPUBOP Kak OTAENbHbIV CBETUIIbHUK UK 06bEAUNHUTb
HECKOJIbKO CBETUIBHWMKOB B IPynmbl MOCPEACTBOM PAANOKOMMYHUKALMUN.
Bce cBETUNIBHUKYM, KOTOPbIE Ha3HaYeHbl B O4HY rpynny, LeVCTBYIOT COracHo
rpynmnoBbIM MapamMeTpam, 3adaHHbIM B npunoxeHun Steinel Connect.
Papwvyc gencTsus MoOXHO OTperynvpoBaTh UHAMBUAYANbHO A5 BCEX
YYaCTHMKOB rpynmbl.

Fade Time
C nomouwbto Fade Time MOXXHO OTPEryiMpoBaTh KPUBYIO SPKOCTU NpPw
BKJTIOYEHUM 1 BbIKMoUeHNM (1cek. - 3cek.).

DyHKLMA coceacTBa

DyHKLMIO COCEICTBA MOXKHO aKTVBMPOBATb UMW 1eaKTUBMPOBaTb
nocpencTBoM npunoxeHus Steinel Connect.

Mpu 3TOM cocepHWe rpynnbl HA3HAYaTCS aKTUBHON rpynmne CBETUIbHMKOB.
[pynna cnywaet curHanbl BKAYEHUSA Ha3HAYEHHOW e CoCeHEen rpynnbl

1 COOTBETCTBEHHO MEPEKIIIYAET HACTPOMKM Ha OCHOBHOE OCBELLEHWNE UK
6a30BYt0 SIPKOCTb.
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7. TexHun4yeckoe obCcny>XMBaHME M yxon

N3pnenvie He TpebyeT TEXHUYECKOro 0BCNYXKMBAHUS.

A OnacHocTb U3-3a yaapa 3JIEKTPUYECKUM TOKOM!

HOI'IaJJ,aHVIe BOObl Ha TOKONpoBoAdALULMe OeTaNlM MOXKET NPMUBOANTL K yOoapy
3M1IEKTPNYECKNM TOKOM, 0XKOraM 1an nieTasibHoOMYy ncxogdy.
e Yuctutb n3genne ToJ1bKO B CyXOM COCTOAHMNN.

OnacHocTb UMyLLLECTBEHHOrO ywep6a!
HenpaBunbHble YncTsLLMe CPeLCTBA MOTYT MOBPELAUTL U3LENVe.

e Yuctutb n3genuve cnerka yBJ'Ia)KHeHHOVI TpﬂI'IKO\;I 6e3 yncTAWwmnx cpencrTs.

Ba)kHo: Pabouee nsgenve 3aMeHUTb HeNb3s.
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8. Ytunusauyus

3IneKTponpunbopbl, KOMMAEKTYIOLWME U YNAKOBKY clliefyeT HanpasasaTb Ha
9KOJIOTMYHYI0 BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

- He BbiGpacbiBaTh aneKkTponpubopbl B 6bITOBbLIE
oTxopbi!

Tonbko pns cTpaH EC:

CornacHo gencreytolern EBponenckon anpekTnee no otpabotaHHOMY
3NEKTPUYECKOMY W 3NEKTPOHHOMY 060PYL0BAHMIO 1 €€ peann3aumm B
HaLMOHaNbHbIX 3aKOHOLAATENbCTBAX 0TPAbOTaHHbIE 3NEKTPONPUBOPbI
LOJKHbI COBMPaTLCS OTAENbHO M HAaNPaBASTLCS Ha 3KOMOTMYHYIO
BTOPMYHYIO NepepaboTKy.

9. CepTudukat cooTBeTCTBUSA

Hactoswmm komnaHus STEINEL GmbH 3assnseT, 4yto paguoannapaTypa
Tvna RS PRO DL 150 SC n RS PRO DL 200 SC otBeyvaeT TpeboBaHmsM
ompekTtunebl 2014/53/EU.

MonHbI TeKCT cepTudmrKaTa cooTBeTcTBUS EC foCTyneH no cnepyowemy
appecy B MHTepHeTe: www.steinel.de.
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10. TlapaHTMs npoun3BoauTENns

FapaHTusa npoussoautens STEINEL GmbH, Dieselstra3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, fepmaHus.

Bbl, Kak noKynaTenb, MMeeTe NpeayCcMOTPEHHbIE 3aKOHOM NpaBa B
OTHOLWEeHUN NpoaaBLa. Ecnv Takme npaBa CyLECTBYIOT B Balllei CTpaHe, To
Halla rapaHT1s He COKpalllaeT MU He orpaHMymMBaeT nx. Mbl npegocTaBnsieM
Bam 5-neTHI00 rapaHTuio Ha 6e3ynpeyHble XapaKTepUcTUKn 1
Haanexallyto paboTy Balwero ceHcopHoro nsgenus STEINEL Professional.
Mbl rapaHTMpyeM, 4To 3T0 n3genuve He nMeeT gedeKToB MaTepuana,
KOHCTPYKLMM U NPOM3BOACTBEHHOMO Bpaka. Mbl rapaHTupyemM
paboToCnoCobHOCTb BCEX 3NIEKTPOHHbIX KOHCTPYKTUBHbIX 3/1EMEHTOB 1
Kabenen, a TakxKe oTCYTCTBME AedeKTOB BO BCEX UCMOb30BAHHbIX
MaTepmanax U Ha Mx NOBEPXHOCTM.

MpenbsaBneHue Tpe6oBaHuiA:

Ecnu Bbl x0TWTe 3a8BUTb pekiamaLmio o BalleMy U3Lenunio, oTnpaBbTe
n3genve B COBpaHHOM M yNaKoBaHHOM BUZE BMECTe C MPUIOXEHHbIM
KACCOBbIM YEKOM MM KBUTAHLMEN C LAaTON NPOLAXKM U YKa3aHUEM
HavMeHOBaHUS U34eNnvs BalleMy Anepy UivM HeNoCPeLCTBEHHO HaM Mo
appecy: REAL.Electro, 109029, Mockea, yn. CpegHsas KanutHuKoBCKas,
o.26/27.

[03TOMY Mbl peKOMeHZyeM BaM COXPaHUTb KACCOBbIN YeK WU KBUTAHLMIO O
npoga)ke [0 UCTEYEHMS rapaHTMIMHOro cpoka. Komnanua STEINEL He HeceT
PUCKM 1 pacxofibl Ha TPAHCMOPTUPOBKY B paMKax BO3BpaTa U3L4enus.
NHbopMaLmio 0 TOM, KaK 3asBWTb O rapaHTUMHOM Cllyyae, Bbl HangeTe Ha
Halen foMalwHen cTpaHmue www.steinel-russland.ru

Ecnun y Bac HacTynun rapaHTUMHbBIN Cy4an nav MMeTCs BONPOCh! No
BalleMy U3Lenunto, Bbl MOXKeTe B Ntoboe BpeMs No3BoHUTL B Cry»by
TEXHMYECKON NnoaaepKKu no tenedoHy +7(495) 230 31 32.
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11. TexHuyecKkue gaHHble

labaputsl (@ x D): RS PRO DL 150 SC: @174 x 73 MM
RS PRO DL 200 SC: #3230 x 73 MM
CeTeBoe NOOKIOYEHME: AC: 220-240B ~, 50/60 Iy,
DC: 186 - 250 VDC
MoTpebnseMas MOLHOCTb (Pon):
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 10,8 Bt
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 17,3 Bt
KoaddunumneHt mowHoctn: RS PRO DL 150 SC: 0,93
RS PRO DL 200 SC: 0,96
3asBNeHHbIN KO3bdULMEHT AN aBapuitHoro ocBeleHus EOFI:
0,9
BxogHow ToK: RS PRO DL 150 SC: 50 MA
RS PRO DL 200 SC: 76 MA
Standby cetn (P_): 0,46 BT
Standby ceHcopa (P_): 0,46 BT
CeeToBon noTok (360°)
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 1109/1177/1137 nm
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 1996/2170/2088 nm
3ddeKTUBHOCT:
RS PRO DL 150 SC (3000/4000/5700 K): 102,7/109,0/105,3 nm/BT
RS PRO DL 200 SC (3000/4000/5700 K): 115,4/125,4/120,7 nm/BT
TemnepaTypa uBeTa: 3000/4000/5700 K (perynupyemas)
KoadodurumeHT uBeTonepenayn: R =82
CpeZHWIA PaCYETHbIN CPOK CNYXKObl L70B50 npwn 25 °C: > 60000 y

KoHcucTeHumsa useta SDCM: HauyanbHoe 3HayeHue: 3

Pacnpeﬂ,eneHme CUnbl CBETA:

BY-texHuka: 5,8 [Ti (perucTpupyeT Maneniime OBVXKEHNS He3aBUCUMO
OT TeMnepaTypbil)
Yron oxBaTa: 360°

MoLHOCTb CUrHana: oK. 1 MBT
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Papunyc gencrens: Makc. @ 7 M

PerynupoBka BpemeHu: 5 ceK. - 60 MUH.
YcTaHoBKa CyMepeyYHoro nopora: 2 - 2000 nk
Bupg sawutsi (IP): IP20
Bug 3awutsl (IP): BokoBas cTopoHa BHyTpu nomMeleHms P54

Knacc 3awumThbi: I

TemnepaTypa OKpy>KaloLwern cpebl: o1 -20 °C po +40 °C

Knacc aHeproadpdeKTMBHOCTY: [aHHOe nsnenve cooepxmnT

WNCTOYHWMK CBETA Knacca aHeproadpdpekTuBHocTH "E”

MowHocTb nepegatynka Bluetooth: 5 nbm / 3 MBT

YacToTta Bluetooth: 2,4-2,48 Ty,
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12. YcTpaHeHue cboes

N3penue 6e3 Hanps)eHus.
— [penoxpaHuTenb He BKIIOYEH UAN HEMCMPABEH.
* Bktountb npenoxpaHuTens.
* 3aMeHUTb HeMcrnpaBHbIN NpefoxpaHuTenb.
— 06pbiB Kabens.
» [poBepuTb NPOBOA MHANKATOPOM HaMPSAXKEHMS.
— KopoTkoe 3aMblKaHWe Ha CETEBOM MPOBOAE.
» [lpoBepuTb coegnHEHMS.
— BbIKI0OYEH BO3MOXHO UMEIOLLMICA CEeTEBOW BbIKOYaTE b
* Bkao4nTb CETEBOW BbIK/IOYATESb.

W3penue He BKNtoYaeTcs.
— HenpaBunbHO BbiGpaHa yCTaHOBKA CYMEPEYHOro BKOYEHUS.
» 33HOBO OTPEryMPOBaTh YCTAHOBKY CYMEPEYHOrO BKIOYEHUS.
— CeteBol BbiktoYaTens BbIKJI.
e HacTpouTb ceTeBoW BbiKOYaTENb.
— [lpenoxpaHuTesib He BKOYEH MW HEUCMIPABEH.
e BKAOYMTbL NpeaoxpaHuTes.
e 3aMeHUTb HeMCMNpPaBHbIN NpenoxpaHuTeNb.
— [N MUHMMM3ALMM NOMEX BbICTPbIE ABMIKEHWS UTHOPUPYIOTCS UK YCTaHO-
BJIEHA C/IMLLKOM Manasi 30Ha 06HAPY»XEHUS NN YCTaHOBMEHA HE KOPPEKTHO.
e [lpoBepuTb 30HY 0BHAPYXKEHWUS N OTPEryNNpPOBaTh.
— WICTOYHMK cBETa HeMCNpaBeH.
* VCTOYHWMK CBETA HE NOANEXUT 3aMeHe. 3aMeHNUTb U3AENNE NONHOCTbIO.

W3penue He BbikNO4aeTcs.
— [ocTosiHHOE ABWXKEHME B 30He 06HaPYKeHUS.
e [lpoBepuTb 30HY 0BHApYXKEHMS.
 [Npu HeOBXOAMMOCTU OFPAHNYUTL 30HY OXBATA UM U3MEHUTD.

HexxenatenbHoe BKNOYeHUe U3penus.

— MOHTaX CKpbITOM NPOBOLAKOM CNOCOHOM, KOTOPbIN HE MOAXOANT A8
HaAEXHOro 06HapY>KEHUS ABUMKEHUS.

* BbINOAHWTE KOPPEKTHbIA MOHTAX CKPbLITOM MPOBOAKOMN.

— [BwxeHue Bbi0, ooHaKo, HabogaTe b ero He pacnosHan (oBMKeHne
3a CTEHOW, ABMKEeHNE Heb60bLIOro 06beKTa B HEMOCPEACTBEHHOM
671M30CTU K CBETUIIBHUKY 1 Mp.)

» [TpoBepuTb 30HY 0BHApPYXKEHMS.
e [lpy He06X0OMMOCTM OrPaHMYNTL 30HY 0XBATa UM U3MEHUTD.
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STEINEL GmbH
Dieselstrafe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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